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1. Πάντα µὲν, ὦ Κλέα,1 δεῖ τἀγαϑὰ τοὺς νοῦν ἔχοντας αἰτεῖσϑαι παϱὰ τῶν
ϑεῶν, µάλιστα δὲ τῆς πεϱὶ αὐτῶν ἐπιστήµης, ὅσον ἐϕικτόν ἐστιν ἀνϑϱώποις
µετιόντες, εὐχόµεϑα τυγχάνειν παϱ’ αὐτῶν ἐκείνων2 · ὡς οὐϑὲν ἀνϑϱώπῳ λαϐεῖν
µεῖϹον, οὐ χαϱίσασϑαι ϑεῷ σεµνότεϱον3 ἀληϑείας. τὰ ἄλλα µὲν γὰϱ4 ἀνϑϱώποις
ὁ ϑεὸς, ὧν δέονται, δίδωσιν, οἰκεῖα5 κεκτηµένος ταῦτα καὶ χϱώµενος.6 οὐ γὰϱ
ἀϱγύϱῳ καὶ χϱυσῷ µακάϱιον τὸ ϑεῖον, οὐδὲ ϐϱονταῖς καὶ κεϱαυνοῖς ἰσχυϱὸν,
ἀλλ’ ἐπιστήµῃ καὶ ϕϱονήσει, καὶ τοῦτο κάλλιστα πάντων ῞Οµηϱος, ὧν εἴϱηκε,7

πεϱὶ ϑεῶν ἀναϕϑεγξάµενος ·

῏Η µὰν ἀµϕοτέϱοισιν ὁµὸν γένος ἠδ’ ἴνα πάτϱη,
Ἀλλὰ Ζεὺς πϱότεϱος γεγόνει, καὶ πλείονα ᾔδει.

σεµνοτέραν ἀπέϕῃνε τὴν τοῦ ∆ιὸς ἡγεµονίαν ἐπιστήµς καὶ σοϕίας,8 πρεσ-
ϐυτέραν οὖσαν. οἶµαι δὲ καὶ τῆς αἰωνίου Ϲωῆς, ἣν ὁ ϑεὸς εἴληχεν, εὔδαιµον
εἶναι τὸ τῇ γνώσει µὴ προαπολιπεῖν τὰ γινόµενα9 · τοῦ δὲ γινώσκειν τὰ ὄντα,
καὶ ϕρονεῖν ἀφαιρεθέντος, οὐ ϐίον, ἀλλὰ χϱόνον εἶναι τὴν ἀθανασίαν.

2. διὸ ϑειότητος ὄρεξις ἐστιν ἡ τῆς ἀληθείας, µάλιστα δὲ τῆς πεϱὶ ϑεῶν ἔφε-
σις, ὥσπερ ἀνάληψιν ἱεϱῶν τὴν µάθησιν ἔχουσα καὶ τὴν Ϲήτησιν. ἁγνείας τε
πάσης καὶ νεωκορίας ἔργον ὁσιώτερον, οὐχ ἥκιστα δὲ τῇ ϑεῷ ταύτῃ κεχαρισ-
µένον, ἣν σὺ ϑεραπεύεις ἐξαιρέτως σοϕὴν καὶ ϕιλόσοφον οὖσαν, ὡς τοὔνοµά
τε10 ϕϱάϹειν ἔοικε παντὸς µᾶλλον αὐτῇ τὸ εἰδέναι καὶ τὴν ἐπιστήµην προσή-
κουσαν. ῾Ελληνικὸν γὰϱ ἡ ῏Ισίς ἐστι, καὶ ὁ Τυϕὼν πολέµιος τῇ ϑεῷ,11 καὶ δ’
ἄγνοιαν καὶ ἀπάτην τετυφωµένος, καὶ διασπῶν καὶ ἀϕανίϹων τὸν ἱεϱὸν λόγον,
ὃν ἡ ϑεὸς συνάγει καὶ συντίθησι, καὶ παραδίδωσι τοῖς τελουµένοις ϑειώσεως,12

σώφρονι µὲν ἐνδελεχῶς διαίτῃ, καὶ ϐρωµάτων πολλῶν καὶ ἀφροδισίων ἀποχαῖς
κωλυούσαις τὸ ἀκόλαστον καὶ ϕιλήδονον, ἀθρύπτους δὲ καὶ στεῤῥὰς ἐν ἱεϱοῖς
λατρείας ἐθιζούσης ὑποµένειν, ὧν τέλος ἐστὶν ἡ τοῦ πϱώτου καὶ κυϱίου καὶ

1ὦ Κλέα] Quamuis nomen apud Plutarchum T. 1. Opp. philos. p. 432. ed. H. Stephani etiam
occurrat, ubi eidem foeminae libellum de mulierum virtutibus dedicat; videtur tamen cum
analogia Graecorum nominum foemininorum haud congruere. Κλεᾶς est nomen masculinum
pro Κλέανδϱος, unde vocat. Κλεᾶ pro Κλέανδϱε. Foemininum ergo nequit esse Κλέα, sed est
Κλεαϱέτη. quod haud scio an Plutarchus dederit. Reiske.

2ἐκείνης. redit enim ad ἐπιστήµην. Reiske.

3σεµνότεϱον ὂν ἀληϑείας. Reiske.

4τὰ µὲν γὰϱ ἄλλα. Reiske.

5οἰκεῖα κεκτ.] Videtur sensum absurdum gignere, legi autem, δίδωσιν οὐκ οἰκεῖα κεκτη-
µένος. Xylander.

6Salmasius κεκτηµένοις et χϱωµένοις emendavit. Reiske.

7Comma post εἴϱηκε delend. omnium, quae de diis dixit. Reiske.

8Sic distinguo et lego: ἡγεµονίαν, ὑπ’ ἐπιστήµης καὶ, σοϕίας πϱεσϐ. Reiske.

9τῶν γινοµένων. Reiske.

10f. ἧς τοὔνοµά γε ϕϱάϹειν. Reiske.

11Distinguo et lego: Τυϕὼν, πολέµιος τῇ ϑεῷ ὢν. significat Typhonis quoque nomen Graecae
originis esse. Reiske.

12διὰ ϑειώσεως. per sanctificationem. Reiske.
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νοητοῦ γνῶσις, ὃν ἡ ϑεὸς παρακαλεῖ Ϲητεῖν παϱ’ αὐτῇ καὶ µετ’ αὐτῆς ὄντα καὶ
συνόντα.13 τοῦ δ’ ἱεϱοῦ τοὔνοµα καὶ σαϕῶς ἐπαγγέλλεται καὶ γνῶσιν καὶ εἴδη-
σιν τοῦ ὄντος. ὀνοµάζεται γὰϱ ῎Ισειον ὡς εἰσόµένον14 τὸ ὂν, ἂν µετὰ λόγου καὶ
ὁσίως εἰς τὰ ἱεϱὰ παρέλθωµεν τῆς ϑεοῦ.

3. ἔτι πολλοὶ µὲν ῾Ερµοῦ, πολλοὶ δὲ Προµηθέως ἱστορήκασιν αὐτὴν ϑυγατέρα
· ὧν15 τὸ µὲν ἕτερον, σοϕίας καὶ προνοίας, ῾Ερµῆν δὲ γραµµατικῆς καὶ µου-
σικῆς εὑϱετὴν νοµίζοντες. ∆ιὸ καὶ τῶν ῾Ερµουπόλει Μουσῶν τὴν πϱοτέϱαν
῏Ισιν ἅµα καὶ δικαιοσύνην καλοῦσι σοϕίαν, ὥσπερ εἴρηται, καὶ δεικνύουσαν16

τὰ ϑεῖα τοῖς ἀληθῶς καὶ δικαίως ἱεϱαϕόϱοις17 καὶ ἱεροστόλοις προσαγορευ-
οµένοις · οὗτοι δέ εἰσὶν οἱ τὸν ἱεϱὸν λόγον πεϱὶ ϑεῶν πάσης καθαρεύοντα
δεισιδαιµονίας καὶ περιεργίας ἐν τῇ ψυχῇ ϕέροντες, ὥσπερ ἐν κίστῃ, καὶ πε-
ϱιστέλλοντες · τὰ µὲν, µέλανα18 καὶ σκιώδη, τὰ δὲ, ϕανερὰ καὶ λαµπρὰ τῆς πεϱὶ
ϑεῶν ὑποδηλοῦντα19 οἰήσεως, οἷα καὶ πεϱὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν ἱεϱὰν ἀποφαίνεται.
διὸ καὶ τὸ κοσµεῖσθαι τούτοις τοὺς ἀποθανόντας ᾿Ισιακοὺς, σύµβολόν ἐστι τοῦ
τε τὸν λόγον εἶναι µετ’ αὐτῶν, καὶ τοῦτον ἔχοντας, ἄλλο δὲ µηδὲν, ἐκεῖ ϐαδίζειν.
οὔτε γὰϱ ϕιλοσόφους πωγωνοτροφίαι, ὦ Κλέα, καὶ τριβωνοφορίαι ποιοῦσιν οὔτ’
᾿Ισιακοὺς αἱ λινοστολίαι καὶ ξύρησις20 · ἀλλὰ ᾿Ισιακός ἐστιν ὡς ἀληθῶς ὁ τὰ
δεικνύµενα καὶ δρώµενα πεϱὶ τοὺς ϑεοὺς τούτους, ὅταν νόµῳ παραλάβῃ, λόγῳ
Ϲητῶν, καὶ ϕιλοσοφῶν πεϱὶ τῆς ἐν αὐτοῖς ἀληθείας.

4. ἐπεὶ τούς γε πολλοὺς καὶ τὸ κοινότατον τοῦτο καὶ σµικρότατον λέληθεν,
ἐϕ’ ὅτῳ τὰς τϱίχας οἱ ἱερεῖς ἀποτίθενται καὶ λινᾶς ἐσθῆτας ϕοροῦσιν, οἱ µὲν
οὐδόλως21 ϕροντιζουσιν εἰδέναι πεϱὶ τούτων · οἱ δὲ τῶν µὲν ἐϱίων ὥσπερ τῶν
κϱεῶν, σεβοµένους τὸ πρόβατον ἀπέχεσθαι λέγουσι, ξύρεσθαι δὲ τὰς κεφαλὰς
διὰ τὸ πένθος, ϕορεῖν δὲ τὰ λινᾶ διὰ τὴν χϱόαν, ἣν τὸ λῖνον ἀνθοῦν ἀνίησι τῇ
περιεχούσῃ τὸν κόσµον αἰϑεϱίῳ χαροπότητι προσεοικυῖαν. ἡ δ’ ἀληθὴς αἰτία
µία πάντων ἐστί · καθαροῦ γὰϱ (ᾗ ϕησιν ὁ Πλάτων) οὐ ϑεµιτὸν ἅπτεσθαι µὴ
καθαρῷ. περίσσωµα δὲ τϱοϕῆς καὶ σκύβαλον οὐδὲν ἁγνὸν, οὐδὲ καθαρόν ἐστιν
· ἐκ δὲ περιττωµάτων ἔϱια καὶ λάχναι, καὶ τϱίχες καὶ ὄνυχες ἀναφύονται καὶ

13καὶ συνόντα videri queat redundare. sed respicit ad uxoris cum marito consuetudinem
coniugalem. Reiske.

14ὡς εἰσόµενον] legi εἰσόµενοι. Voce ens utendum fuit, nisi obscuritati debui caliginem
addere. Xylander. εἰσοµένων ipse quoque conieceram, antequam Bentleyum, Baxterum,
Marklandum idem sensisse intelligerem. subauditur ἡµῶν. ac si cognituri essemus. Reiske.

15Aut ὧν delendum, aut cum ὡς mutandum, aut deinceps legendum νοµίϹοµεν. Reiske.

16f. εἴϱηται, οὖσαν, καταδεικνύουσαν. Reiske.

17ἱεϱαϕόϱοις rectum est. nam in talibus α pari iure locoque est atque ο, ut ϐιϐλιαϕόϱος et
ϐιϐλιοϕόϱος. Reiske.

18τὰ µὲν µέλανα.] Deest aliquid. Post aliquot versus in τούτους ὅταν νόµῳ si deleatur ὅταν,
sensus constabit. Xylander. πεϱιστέλλοντες µὲν τὰ µέλανα. Reiske.

19Nullus dubito, rectum eos vidisse, qui ὑποδηλοῦντες, id est πϱοδηλοῦντες, πϱοϕαίνοντες,
emendarunt. ostendentes. Reiske.

20ξυϱήσεις in plurali. Reiske.

21f. οἱ µὲν γὰϱ οὐδ’ ὅλως. Reiske.

2



ϐλαστάνουσι. γελοῖον οὖν ἦν, τὰς µὲν αὐτῶν τριχας ἐν ταῖς ἁγνείαις ἀποτίθεσ-
ϑαι ξυρωµένους καὶ λειαινοµένους πᾶν ὁµαλῶς τὸ σῶµα, τὰς δὲ τῶν ϑρεµµάτων
ἀµπέχεσθαι καὶ ϕορεῖν. καὶ γὰϱ τὸν ῾Ησίοδον οἴεσθαι δεῖ, λέγοντα ·

Μηδ’ ἀπὸ πεντόϹοιο ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑαλείῃ
Αὖον ἀπὸ χλωϱοῦ τάµνειν αἴϑωνι σιδήϱῳ ·

διδάσκειν, ὅτι δεῖ καθαροὺς τῶν τοιούτων γενοµένους ἑορτάζειν, οὐκ ἐν
αὐταῖς ταῖς ἱερουργίαις χρῆσθαι καθάρσει καὶ ἀφαιρέσει τῶν περιττωµάτων.
τὸ δὲ λῖνον ϕύεται µὲν ἐξ ἀϑανάτου τῆς γῆς, καὶ καρπὸν ἐδώδιµον ἀναδίδω-
σι, λιτὴν δὲ παϱέχει καὶ καθαρὰν ἐσθῆτα, καὶ τῷ σκέποντι22 µὴ ϐαρύνουσαν,
εὐάρµοστον δὲ πϱὸς πᾶσαν ὥϱαν · ἥκιστα δὲ ϕθειροποιὸν, ὡς λέγουσι · πεϱὶ
ὧν ἕτεϱος λόγος.

5. οἱ δὲ ἱερεῖς οὕτω δυσχεραίνουσι τὴν τῶν περιττωµάτων ϕύσιν, ὥστε µὴ
µόνον παραιτεῖσθαι τῶν ὀσπϱίων τὰ πολλὰ, καὶ τῶν κϱεῶν τὰ µήλεια καὶ ὕεια,
πολλὴν ποιοῦντα περίττωσιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἅλας τῶν σιτίων ἐν ταῖς ἁγνείαις
ἀφαιρεῖν · ἄλλας τε πλείονας αἰτίας ἔχοντας, καὶ τὸ ποτικωτέρους καὶ ϐρω-
τικωτέρους ποιεῖν ἐπιθίγοντας τὴν ὄρεξιν. τὸ γὰϱ (ὡς Ἀρισταγόρας ἔλεγε) διὰ τὸ
πηγνυµένοις πολλὰ τῶν µικρῶν Ϲώων ἐναποθνήσκειν ἁλισκόµενα µὴ καθαροὺς
λογίζεσθαι τοὺς ἅλας, εὔηθές ἐστι. λέγονται23 δὲ καὶ τὸν Ἆπιν ἐκ ϕρέατος ἰδίου
ποτίϹειν, τοῦ δὲ Νείλου παντάπασιν ἀπείργειν, οὐ µιαρὸν ἡγουµένος24 τὸ ὕδωρ
διὰ τὸν κροκόδειλον, ὡς ἔνιοι νοµίζουσιν · (οὐδὲν γὰϱ οὕτω τιµὴ25 Αἰγυπτίοις,
ὡς ὁ Νεῖλος) ἀλλὰ πιαίνειν δοκεῖ καὶ µάλιστα πολυσαρκίαν ποιεῖν τὸ Νειλῶον
ὕδωρ πινόµενον. οὐ ϐούλονται δὲ τὸν Ἆπιν οὕτως ἔχειν, οὐδὲ ἑαυτοὺς, ἀλλὰ
εὐσταλῆ καὶ κοῦϕα ταῖς ψυχαῖς περικεῖσθαι τὰ σώµατα, καὶ µὴ πιέϹειν, µηδὲ
καταθλίβειν ἰσχύοντι τῷ ϑνητῷ, καὶ ϐαρύνοντι τὸ ϑεῖον.

6. οἶνον δὲ οἱ µὲν ἐν ῾Ηλίου πόλει ϑεϱαπεύοντες τὸν ϑεὸν, οὐκ εἰσϕέϱουσι
τοπαϱάπαν εἰς τὸ ἱεϱόν, ὡς οὐ πϱοσῆκον ὑµέϱας26 πίνειν, τοῦ κυϱίου καὶ
ϐασιλέας ἐϕοϱῶντος · οἱ δ’ ἄλλοι χϱῶνται µὲν, ὀλίγῳ δέ. πολλὰς δ’ ἀοίνους
ἁγνείας ἔχουσιν, ἐν αἷς ϕιλοσοϕοῦντες καὶ µανϑάνοντες καὶ διδάσκοντες τὰ
ϑεῖα διατελοῦσιν. οἱ δὲ ϐασιλεῖς καὶ µετϱητὸν ἔπινον ἐκ τῶν ἱεϱῶν γϱαµµάτων
(ὡς ῾Εκαταῖος ἱστόϱηκεν) ἱεϱεῖς ὄντες · ἤϱξαντο δὲ πίνειν ἀπὸ Ψαµµητίχου,
πϱότεϱον δ’ οὐκ ἔπινον οἶνον, οὐδὲ ἔσπενδον, ὡς ϕίλιον ϑεοῖς, ἀλλ’ ὡς αἷµα τῶν
πολεµησάντων ποτὲ τοῖς ϑεοῖς, ἐξ ὧν οἴονται πεσόντων καὶ τῇ γῇ συµµιγέντων

22Humanum aliquid hic loci passus est Cl. Marklandus. τῷ σκέποντι idem est, atque ἐν (vel
ἅµα) τῷ σκέποντι. quamuis tegat hominem, non tamen ideo gravat. Reiske.

23f. εὒηϑές ἐστι λέγειν. λέγονται. Reiske.

24Facio cum Marklando ἡγούµενοι suadente. Reiske.

25οὕτω τίµιον, aut οὕτως ἐν τιµῇ. Reiske.

26Rectum esse ἡµέϱας, et Squirii coniectura nil opus esse sequentia euincunt, et de
solis sacerdotibus sermonem hic esse monstrant praemissa; quapropter necesse non est
sacerdotum nomen hic iterum inculcari. Reiske.
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ἀµπέλους γενέσϑαι. διὸ καὶ τὸ µεϑύειν ἔκϕϱονας ποιεῖ καὶ παϱαπλῆγας, ἅτε
δὴ τῶν πϱογόνων τοῦ αἵµατος ἐµπιπλαµένους. ταῦτα µὲν οὖν Εὔδοξος ἐν τῇ
δευτέϱᾳ τῆς πεϱιόδου λέγεσϑαί ϕησιν οὕτως ὑπὸ τῶν ἱεϱέων.

7. ἰχϑύων δὲ ϑαλαττίων, πάντες µὲν οὐ πάντων, ἀλλ’ ἐνίων ἀπέχονται. καθά-
περ ὀξυρυγχῖται τῶν ἀπ’ ἀγκίστρου. σεβόµενοι γὰϱ τὸν ὀξύρυγχον ἰχϑὺν, δε-
δίασι, µή ποτε τὸ ἄγκιστρον οὐ καθαρόν ἐστιν ὀξυρύγχου περιπεσόντος αὐτῷ.
Συηνῖται δὲ ϕάγρου · δοκεῖ γὰϱ ἐπιόντι τῷ Νείλῳ συνεπιφαίνεσθαι, καὶ τὴν
αὔξησιν ἀσµένοις ϕϱάϹειν αὐτάγγελος ὁρώµενος. οἱ δ’ ἱερεῖς ἀπέχονται πάντων
· πϱώτου δὲ µηνὸς ἐνάτῃ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων ἑκάστου πϱὸ τῆς αὐλείου ϑύϱας
ὀπτὸν ἰχϑὺν κατεσθίοντος, οἱ ἱερεῖς οὐ γεύονται µὲν, κατακαίουσι δὲ πϱὸ
τῶν ϑυϱῶν τοὺς ἰχϑῦς · δύο λόγους ἔχοντες, ὧν τὸν µὲν ἱεϱὸν καὶ περιττὸν
αὖϑις ἀναλήψοµαι, συνᾴδοντα τοῖς πεϱὶ ᾿Οσίριδος καὶ Τυϕῶνος ὁσίως ϕιλο-
σοφουµένοις · ὁ δ’ ἐµφανὴς καὶ πρόχειρος, οὐκ ἀναγκαῖον, οὐδὲ περίεργον27

ὄψον ἀποφαίνειν τὸν ἰχϑὺν, ῾Οµήϱῳ µαρτυρεῖ, µήτε Φαίακας τοὺς ἁϐϱοϐίους,
µήτε τοὺς ᾿Ιθακησίους ἀνθρώπους νησιώτας, ἰχθύσι χρωµένους ποιοῦντι, µήτε
τοὺς ᾿Οδυσσέως ἑταίϱους ἐν πλῷ τοσούτῳ καὶ ἐν ϑαλάττῃ, πϱὶν εἰς ἐσχάτην
ἐλθεῖν ἀποϱίαν. ὅλως δὲ καὶ τὴν ϑάλατταν ἔκ πυϱὸς ἡγοῦνται καὶ28 παρωρισ-
µένην, οὐδὲ µέϱος, οὐδὲ στοιχεῖον, ἀλλὰ ἀλλοῖον περίττωµα διεφθορὸς καὶ
νοσῶδες.

8. οὐδὲν γὰϱ ἄλογον, οὐδὲ µυθῶδες · οὐδὲ ὑπὸ δεισιδαιµονίας (ὥσπερ ἔνιοι
νοµίζουσιν) ἐγκατεστοιχειοῦτο ἱερουργίαις, ἀλλὰ τὰ µὲν, ἠθικὰς ἔχοντα καὶ
χρειώδεις αἰτίας, τὰ δὲ οὐκ ἄµοιρα κοµψότητος ἱστορικῆς ἢ ϕυσικῆς ἐστιν, οἷον
τὸ πεϱὶ κροµµύου. τὸ γὰϱ ἐµπεσεῖν εἰς τὸν ποταµὸν, καὶ ἀπολέσθαι τὸν τῆς
῎Ισιδος τρόφιµον ∆ίκτυν τῶν κροµµύων29 ἐπιδρασσόµενον, ἐσχάτως ἀπίθανον
· οἱ δὲ ἱερεῖς ἀφοσιοῦνται καὶ δυσχεραίνουσι καὶ τὸ κρόµµυον παραφυλάττον-
τες, ὅτι τῆς σελήνης ϕθινούσης µόνον, εὐτροφεῖν τοῦτο καὶ τεθηλέναι πέφυκεν.
ἔστι δὲ πρόσφορον οὔτε ἁγνεύουσιν, οὔτε ἑορτάζουσι, τοῖς µὲν, ὅτι διψῇν, τοῖς
δὲ, ὅτι δακρύειν ποιεῖ τοὺς προσφεροµένους. ὁµοίως δὲ καὶ τὴν ὗν ἀνίερον
Ϲῶον ἡγοῦνται. ὡς µάλιστα γὰϱ ὀχεύεσθαι δοκεῖ τῆς σελήνης ϕθινούσης · καὶ
τῶν τὸ γάλα πινόντων ἐξανθεῖ τὰ σώµατα λέπϱαν καὶ ψωρικὰς τραχύτητας.
τὸν δὲ λόγον · ὃν ϑύοντες ἅπαξ ὗν ἐν πανσελήνῳ, κατεσθίοντες ἐπιλέγουσιν,
ὡς ὁ Τυϕὼν ὗν διώκων πϱὸς τὴν πανσέληνον, εὗρε τὴν ξυλίνην σορὸν, ἐν ᾗ
τὸ σῶµα τοῦ ᾿Οσίριδος ἔκειτο, καὶ διέῤῥιψεν, οὐ πάντες ἀποδέχονται παρακ-

27πεϱίεϱγον] f. πεϱισπούδαστον. Salmasius pro οὐδὲ emendat ἀλλὰ, quo admisso, poterit
πεϱίεϱγον stare. Reiske.

28Post καὶ videtur ὕδατος excidisse. ex igni et aqua coalitum. παϱωϱισµένον est eliminatum,
παϱὰ τοὺς ὅϱους ἐκϐεϐληµένον, extra terminos eiectum. Reiske.

29∆ίκτυν, οὐ κϱοµµύων] Videtur omnino particula negans esse expungenda, ut reiiciat
fabulam absurdam auctor, quae Dictyn cepe captantem in aquam incidisse perhiberet.
Xylander.
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ουσµάτων30 ὥσπερ ἄλλα πολλὰ νοµίζοντες · ἀλλὰ τϱυϕήν γε καὶ πολυτέλειαν
καὶ ἡδυπάθειαν οὕτω προβάλλεσθαι τοὺς παλαιοὺς λέγουσιν, ὥστε καὶ στήλην
ἔφασαν ἐν Θήβαις ἐν τῷ ἱεϱῷ κεῖσθαι κατάϱας ἐγγεγραµµένας ἔχουσαν κατὰ
Μείνιος τοῦ ϐασιλέως, ὃς πϱῶτος Αἰγυπτίους τῆς ἀπλούτου καὶ ἀχρηµάτου
καὶ λιτῆς ἀπήλλαξε διαίτης. λέγεται δὲ καὶ Τέχνατις, ὁ Βακχόρεως31 πατὴϱ,
στρατεύων ἐπ’ Ἄραβας, τῆς ἀποσκευῆς ϐραδυνούσης, ἡδέως τῷ προστυχόν-
τι σιτίῳ χρησάµενος, εἶτα κοιµηθεὶς ϐαθὺν ὕπνον ἐπὶ στιβάδος, ἀσπάσασθαι
τὴν εὐτέλειαν · ἐκ δὲ τούτου καταράσασθαι τῷ Μεινίῳ, καὶ τῶν ἱεϱέων ἐπαι-
νεσάντων,32 στηλιτεῦσαι τὴν κατάϱαν.

9. οἱ δὲ ϐασιλεῖς ἀπεδείκνυντο µὲν ἐκ τῶν ἱεϱέων ἢ τῶν µαχίµων, τοῦ µὲν δι’
ἀνδρίαν, τοῦ δὲ διὰ σοϕίαν, γένους ἀξίωµα καὶ τιµὴν ἔχοντος. ὁ δὲ ἐκ µαχίµων
ἀποδεδειγµένος, εὐϑὺς ἐγίνετο τῶν ἱεϱέων, καὶ µετεῖχε τῆς ϕιλοσοφίας ἐπικε-
κρυµµένης τὰ πολλὰ µύθοις καὶ λόγοις ἀµυδρὰς ἐµφάσεις τῆς ἀληθείας καὶ
διαφάσεις33 ἔχουσιν, ὥσπερ ἀµέλει καὶ παραδηλοῦσιν αὐτοὶ, πϱὸ τῶν ἱεϱῶν
τὰς σφίγγας ἐπιεικῶς34 ἱστάντες, ὡς αἰνιγµατώδη σοϕίαν τῆς ϑεολογίας αὐτῶν
ἐχούσης. τὸ δ’ ἐν Σάει τῆς Ἀϑηνᾶς, (ἣν καὶ ῏Ισιν νοµίζουσιν) ἕδος ἐπιγραφὴν
εἶχε τοιαύτην, ᾿Εγώ εἰµι πᾶν τὸ γεγονὸς, καὶ ὂν, καὶ ἐσόµενον · καὶ τὸν ἐµὸν
πέπλον οὐδείς πω ϑνητὸς ἀπεκάλυψεν. ἔτι δὲ τῶν πολλῶν νοµιζόντων ἴδιον
παϱ’ Αἰγυπτίοις ὄνοµα τοῦ ∆ιὸς εἶναι τὸν Ἀµοῦν, (ὃ παράγοντες ἡµεῖς Ἄµµωνα
λέγοµεν) Μανεθὼς µὲν ὁ Σεϐεννίτης τὸ κεκρυµµένον οἴεται καὶ τὴν κρύψιν
ὑπὸ ταύτης δηλοῦσθαι τῆς ϕωνῆς · ῾Εκαταῖος δὲ ὁ Ἀϐδηϱίτης35 ϕησὶ τούτῳ καὶ
πϱὸς ἀλλήλους τῷ ῥήµατι χρῆσθαι τοὺς Αἰγυπτίους, ὅταν τινὰ προσκαλῶνται.
προσκλητικὴν γὰϱ εἶναι τὴν ϕωνήν. διὸ τὸν πϱῶτον ϑεὸν τῷ παντὶ τὸν αὐτὸν
νοµίζουσιν, ὡς ἀϕανῆ καὶ κεκρυµµένον ὄντα, προσκαλούµενοι καὶ παρακα-
λοῦντες ἐµφανῆ γενέσθαι καὶ δῆλον αὐτοῖς Ἀµοῦν λέγουσιν.

10. ἡ µὲν οὖν εὐλάβεια τῆς πεϱὶ τὰ ϑεῖα σοϕίας Αἰγυπτίων, τοσαύτη ἦν. µαρ-
τυροῦσι δὲ36 καὶ τῶν ῾Ελλήνων οἱ σοφώτατοι, Σόλων, Θαλῆς, Πλάτων, Εὔδο-
ξος, Πυθαγόρας (ὡς δ’ ἔνιοι ϕασὶ, καὶ Λυκοῦργος) εἰς Αἴγυπτον ἀφικόµενοι,
καὶ συγγενόµενοι τοῖς ἱερεῦσιν. Εὔδοξον µὲν οὖν Χονούφεώς ϕησι37 Μεµ-

30παϱακουσµάτων si recte legitur, ἔλλειψις est particulae indefinitae. fortassis παρακουσ-
µάτιον. Xylander.

31Βακχόϱεως.] aliis ϐόκχοϱις scribitur, et ipsi nostro Plutarcho in vita Demetrii. Xylander.

32ἐπαινεσάντων si bene habet, idem significat, atque συναινεσάντων, consentientibus. mallem
tamen aut hoc, aut ἐπινευσάντων. Reiske.

33διαϕάσεις idem est, atque διαϕάυσεις, dimicationes, velut lucis per spissas tenebras.
Reiske.

34ἐπιεικῶς] plerumque. Reiske.

35Ἀϐδηϱίτης] Abdera, non Audera, Ἄϐδηϱα, non Αὔδηϱα, scribendum constat. Antiqui
autem literam ϐ sic pingebant, ut literae u non esset absimilis, sicut etiam in pronunciatione
paulatim aberratum fuit. Sed haec alias. Fuisse Hecataeum Abderitam ex Strabone et aliis
constat, sicque etiam ab Eusebio citatur lib. πϱοπαϱασκ. ϑ. et alibi. Xylander.

36µαϱτυϱοῦσι δ’ αὐτῇ καὶ τῶν — Reiske.

37χονούϕεώς ϕησι] Lego ϕασι. alias interciderit auctoris nomen. Xylander.
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ϕίτου διακοῦσαι · Σόλωνα δὲ, Σόγχιτος Σαΐτου · Πυθαγόραν δὲ, Οἰνούφεως
῾Ηλιουπολίτου. µάλιστα δὲ οὗτος, ὡς ἔοικε, ϑαυµασθεὶς καὶ ϑαυµάσας τοὺς
ἄνδρας, ἀπεµιµήσατο τὸ συµβολικὸν αὐτῶν καὶ µυστηριῶδες, ἀναµίξας αἰνίγ-
µασι τὰ δόγµατα · τῶν γὰϱ καλουµένων γραµµάτων ἱερογλυφικῶν38 οὐϑὲν
ἀπολείπει τὰ πολλὰ τῶν Πυθαγορικῶν παραγγελµάτων, οἷόν ἐστι τὸ Μὴ ἐσ-
ϑίειν ἐπὶ δίϕϱου, µηδ’ ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι, µηδὲ ϕοίνικα ϕυτεύειν, µηδὲ
πῦϱ µαχαίϱῃ σκαλεύειν ἐν οἰκίᾳ. δοκῶ δ’ ἔγωγε καὶ τὸ τὴν µονάδα τοὺς ἄνδρας
ὀνοµάϹειν Ἀπόλλωνα, καὶ δυάδα τὴν Ἄρτεµιν, Ἀϑηνᾶν δὲ τὴν ἑβδοµάδα, Ποσει-
δῶνα δὲ τὸν πϱῶτον κύβον, ἐοικέναι τοῖς ἐπὶ ἱεϱῶν ἱδϱυµένοις, καὶ δϱωµένοις
νὴ ∆ία39 καὶ γραφοµένοις. τὸν γὰϱ ϐασιλέα καὶ κύριον ῎Οσιριν ὀφθαλµῷ καὶ
σκήπτρῳ γράφουσιν. ἔνιοι δὲ καὶ τοὔνοµα διερµηνεύουσι πολυόφθαλµον, ὡς
τὸ µὲν ος, τὸ πολύ · τοῦ δὲ ἴϱι τὸν ὀφθαλµὸν Αἰγυπτίᾳ γλώττῃ ϕράζοντες · τὸν δ’
οὐρανὸν, ὡς ἀγήϱω διὰ ἀιδιότητα καϱδίᾳ ϑυµὸν ἐσχάρας40 ὑποκειµένης. ἐν δὲ
Θήβαις εἰκόνες ἦσαν ἀνακείµεναι δικαστῶν ἄχειρες · ἡ δὲ τοῦ ἀρχιδικαστοῦ,
καταµύουσα τοῖς ὄµµασιν, ὡς ἄδωρον ἅµα τὴν δικαιοσύνην καὶ ἀνέντευκτον
οὖσαν. τοῖς δὲ µαχίµοις κάνθαρος ἦν γλυϕὴ σφαγίδος · οὐ γάϱ ἐστι κάνθαρος
ϑῆλυς, ἀλλὰ πάντες ἄρσενες. τίκτουσι δὲ τὸν γόνον, ὡς σφαιροποιοῦσιν,41 οὐ
τϱοϕῆς µᾶλλον ὕλην, ἢ γενέσεως χώϱαν, παρασκευάζοντες.

11. ὅταν οὖν, ἃ µυθολογοῦσιν Αἰγύπτιοι πεϱὶ τῶν ϑεῶν, ἀκούσῃς, πλάνας καὶ
διαµελισµοὺς, καὶ πολλὰ τοιαῦτα µαθήµατα,42 δεῖ τῶν προειρηµένων µνηµο-
νεύειν, καὶ µηδὲν οἴεσθαι τούτων λέγεσθαι γεγονὸς οὕτω καὶ πεπραγµένον. οὐ
γὰϱ τὸν κύνα κυϱίως ῾Ερµῆν λέγουσιν, ἀλλὰ τοῦ Ϲώου τὸ ϕυλακτικὸν καὶ τὸ
ἄγρυπνον, καὶ τὸ ϕιλόσοφον, γνώσει καὶ ἀγνοίᾳ τὸ ϕίλον καὶ τὸ ἐχϑϱὸν ὁρίζον-

38καλουµένων ἱεϱογλυϕικῶν γϱαµµάτων. Reiske.

39f. ἐπὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἱεϱῶν ἱδϱυµένοις νὴ ∆ία καὶ γϱαϕοµένοις. Nam illud καὶ δϱωµένοις
est indicatio prauae variae lectionis. Reiske.

40καϱδία ϑυµὸν ἐσχάρας] ϑυµὸν illud vitiosum est. Legendum existimo ϑυµιατηρίου. ac fieri
potest, ut ἐσχάρας huius, aut hoc ἐσχάρας glossema sit, inque textum culpa librarii insertum.
Orus Apollo, qui circumfertur, sic scribit: Αἴγυπτον γράφοντες, ϑυµιατήριον καιόµενον Ϲωγρα-
ϕοῦσι, καὶ ἐπάνω καϱδίαν. Atqui constat ex Hermetis Trismegisti Asclepio, quem Apuleius
transtulit in Latinum sermonem, fol. Aldino 183. b. Aegyptum coeli fuisse imaginem, ut
mirum minime sit corde in foco ardente posito utrumque fuisse repraesentatum. Xylander. f.
καϱδίᾳ ἐπὶ ϑωµῶν, ἐσχάρας ὑποκειµένης. exprimunt imaginem coeli pingendo corde aceruis

lignorum superposito, in ara exstructis. Reiske.

41τίκτουσι δὲ τὸν γόνον, ὡς σϕαιϱοποιοῦσιν] Haec quoque verba sunt vitiata. Infra res
utcunque melius explicatur. neque piget alia adscribere, quae sententiam saltem explanent.
Sic ergo saltem explanent. Sic ergo Porphyrius πεϱὶ τῆς τῶν ἐµψύχων ἀποχῆς apud Eusebium
lib. 3. praeparat. Evangelicae: Κανϑάϱου δὲ ἀµαϑὴς µὲν ϐδελυχϑειη ἂν, ἀγνωµων ὑπάϱχον
τῶν ϑείων. Αἰγύπτιοι δὲ ἐσέϕϑησαν, ὡς εἰκόνα ἡλίου ἔµψυχον. Κάνϑαϱος γὰϱ πᾶς ἄῤῥην, καὶ
ἀϕιεὶς τὸν ϑοϱὸν ἐν τέλµατι, καὶ ποιήσας σϕαιϱοειδῆ, τοῖς ὀπισϑίοις ἀνταναϕέϱει ποσὶν, ὡς ἥλιος
οὐϱανὸν, καὶ πεϱίοδον ἡµεϱῶν ἐκδέχεται σεληνιακήν. Xylander. Congruit cum coniecturis
virorum doctorum nostra ad h. l. quae haec erat: τὸν γόνον εἰς κόπϱον, ἣν σϕαιϱοποιοῦσιν.
Reiske.

42Pro µαθήµατα scribe παθήµατα. nam hic quidem plenissime τὰ παθήµατα γέγονε µαθή-
µατα. Xylander. Salmasius quoque παθήµατα correxerat. Reiske.
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τος, ᾗ ϕησιν ὁ Πλάτων, τῷ λογιωτάτῳ τῶν ϑεῶν κυνικυοῦσιν.43 οὐδὲ τὸν ἥλιον
ἐκ λωτοῦ νοµίζουσι ϐρέφος ἀνίσχειν νεογιλὸν, ἀλλ’ οὕτως ἀνατολὴν ἡλίου γρά-
ϕουσι, τὴν ἐξ ὑγϱῶν ἡλίου γινοµένην ἄναψιν αἰνιττόµενοι. καὶ γὰϱ τὸν ὠµότα-
τον Περσῶν ϐασιλέα καὶ ϕοβερώτατον ῏Ωχον44 ἀποκτείναντα πολλοὺς, τέλος
δὲ καὶ τὸν Ἆπιν ἀποσφάξαντα καὶ καταδειπνήσαντα µετὰ τῶν ϕίλων, ἐκάλε-
σαν µάχαιραν, καὶ καλοῦσι µέχϱι νῦν οὕτως ἐν τῷ καταλόγῳ τῶν ϐασιλέων, οὐ
κυϱίως δήπου τὴν οὐσίαν αὐτοῦ σηµαίνοντες, ἀλλὰ τοῦ τρόπου τὴν σκληρότη-
τα καὶ κακίαν ὀργάνῳ ϕονικῷ παρεικάζοντες. οὕτω δὴ τὰ πεϱὶ ϑεῶν ἀκούσασα
καὶ δεχοµένη παϱὰ τῶν ἐξηγουµένων τὸν µῦθον ὁσίως καὶ ϕιλοσόφως, καὶ δρῶ-
σα µὲν ἀεὶ καὶ διαφυλάττουσα τῶν ἱεϱῶν τὰ νενοµισµένα, τοῦ δ’ ἀληθῆ δόξαν
ἔχειν πεϱὶ ϑεῶν, µηδὲν οἰοµένη µᾶλλον µήτε ϑύσειν, µήτε ποιήσειν αὐτοῖς
κεχαρισµένον, οὐδὲν ἔλαττον ἀποφεύξοιο κακὸν ἀϑεότητος δεισιδαιµονίαν.

12. λέγεται δὲ ὁ µῦθος οὗτος45 ἐν ϐϱαχυτάτοις ὡς ἔνεστι46 µάλιστα · τῶν
ἀχϱήστων σϕόδϱα καὶ περιττῶν ἀφαιρεθέντων τῆς ῾Ρέας ϕασὶ κϱύϕα τῷ Κϱόνῳ
συγγενοµένης, αἰσθόµενον ἐπαράσασθαι τὸν ἥλιον αὐτῇ µήτε µηνὶ, µήτε ἐνι-
αυτῷ47 τεκεῖν · ἐρῶντα δὲ τὸν ῾Ερµῆν τῆς ϑεοῦ συνελθεῖν, εἶτα παίξαντα πέττια
πϱὸς τὴν σελήνην, καὶ ἀφελόντα τῶν ϕώτων ἑκάστου τὸ ἑβδοµηκοστὸν, ἐκ
πάντων ἡµέϱας πέντε συνελθεῖν,48 καὶ ταῖς ἑξήκοντα καὶ τριακοσίαις ἐπά-
γειν,49 ἃς νῦν ἐπαγοµένας Αἰγύπτιοι καλοῦσι, καὶ τῶν ϑεῶν γενεθλίους ἄγου-
σι50 · τῇ µὲν πϱώτῃ τὸν ῎Οσιριν γενέσθαι, καὶ ϕωνὴν αὐτῷ ταχθέντι51 συνεκπε-
σεῖν, ὡς ἁπάντων52 κύϱιος εἰς ϕῶς πρόεισιν. ἔνιοι δὲ Παµύλην τινὰ λέγουσιν
ἐν Θήβαις ὑδρευµένην ἐκ τοῦ ἱεϱοῦ τοῦ ∆ιὸς ϕωνὴν ἀκοῦσαι, διακελευοµέν-
ην ἀνειπεῖν µετὰ ϐοῆς, ὅτι µέγας ϐασιλεὺς εὐεργέτης ῎Οσιρις γέγονε · καὶ

43κυνικυοῦσιν] Monstrum hoc vocabuli vestigia tamen veri retinet, quod est haud dubie
πϱοσοικειοῦσιν. Locus Platonis est prope finem libri secundi de Republica. Xylander.

44Herodotum si sequaris, dicendus erit Plutarchus memoria lapsus fuisse, ut Ochum pro
Cambyse nominaret. sed alios auctores, et in his Dinonem, fuit secutus. Reiske.

45οὕτως Baxteri mihi quoque in mentem venerat. Reiske.

46ὧν ἔνεστι. Reiske.

47µήτε µηνὶ, µήτε ἐν αὐτῷ] Locus hic corruptus est, quem ex coniectura puto restitui posse.
ea quam sit erudita, iudicent alii, aut potius explodant eam, meliori emendatione ipsi de
suo prolata. Sic ergo intelligo: Solem Rheae ex incesto cum Saturno concubitu gravidae
imprecatum, ut neque in mense, neque in anno, id est (ut ipse putabat) nunquam pareret.
Mercurium tamen astu usum, inter ludendum cum Luna vicisse certas dierum portiones,
quibus a Luna persolutis, quinque dies confecerit, quos anno extra ordinem adderet, ita ut
puerperium Rheae in eos dilatum, neque in annum, qui erat 360. dierum, neque in menses,
qui extra annum nullibi ulli erant, incideret: itaque exsecrationem solis eluserit. Haec si non
pessime conieci, sic fuisse a Plutarcho scriptum credibile est: Μήτε µηνὶ, µήτε ἐνιαυτῷ τεκεῖν.
forte etiam ἐν inserto: µήτε ἐν µηνὶ, µήτε ἐν ἐνιαυτῷ. Xylander.

48ἡµέϱας πέντε συνελϑεῖν] Vellem συνελϑεῖν, concinnare, in summam contrahere. Xylander.

Squirii dubium Xylandrinae emendationi certissimae oppositum nullius ponderis est. nullus
enim est auctor, in quo συνελεῖν sensu contrahendi non occurrat. Reiske.

49ἐπαγαγεῖν, in Aor. 2. Reiske.

50Post ἄγουσι videtur λέγοντες excidisse. Reiske.

51Salmasius quoque τεχϑέντι correxerat. Reiske.

52ὡς ὁ πάντων. Reiske.
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διὰ τοῦτο ϑϱέψαι τὸν ῎Οσιριν, ἐγχειρήσαντος53 αὐτῷ54 τοῦ Κϱόνου, καὶ τὴν
τῶν Παµυλίων ἑορτὴν αὐτῷ τελεῖσθαι, Φαλληφορίοις ἐοικυῖαν. τῇ δὲ δευτέϱᾳ
τὸν Ἀϱούηϱιν, ὃν Ἀπόλλωνα, ὃν55 καὶ πρεσβύτερον ῟Ωϱον ἔνιοι καλοῦσι · τῇ
τϱίτῃ δὲ Τυφῶνα, µὴ καιϱῷ, µηδὲ κατὰ χώϱαν, ἀλλ’ ἀναῤῥήξαντα πληγῇ διὰ
τῆς πλευϱᾶς ἐξάλλεσθαι56 · τετάϱτῃ δὲ τὴν ῏Ισιν ἐν πανύγροις γενέσθαι, τῇ δὲ
πέµπτῃ Νέφθην, ἣν καὶ Τελευτὴν καὶ Ἀφροδίτην, ἔνιοι δὲ καὶ Νίκην ὀνοµάζου-
σιν. εἶναι δὲ τὸν µὲν ῎Οσιριν ἐξ ἡλίου καὶ τὸν Ἀϱούηϱιν, ἐκ δὲ ῾Ερµοῦ τὴν ῏Ισιν,
ἐκ δὲ τοῦ Κϱόνου τὸν Τυφῶνα καὶ τὴν Νέφθην. διὸ καὶ τὴν τϱίτην57 τῶν ἐπα-
γοµένων, ἀποφράδα νοµίζοντες οἱ ϐασιλεῖς, οὐκ ἐχρηµάτιζον, οὐδ’ ἐθεράπευον
αὐτοὺς, µέχϱι νυκτός. τιµᾶσθαι δὲ τῷ Τυφῶνι58 τὴν Νέφθην. ῏Ισιν δὲ καὶ ῎Οσι-
ϱιν ἐρῶντας ἀλλήλων, καὶ πϱινὴ γενέσθαι κατὰ γαστρὸς ὑπὸ σκότῳ συνεῖναι.
ἔνιοι δέ ϕασι καὶ τὸν Ἀϱούηϱιν οὕτω γεγονέναι, καὶ καλεῖσθαι πρεσβύτερον
῏Ωϱον ὑπ’ Αἰγυπτίων, Ἀπόλλωνα δὲ ὑπὸ ῾Ελλήνων.

13. ϐασιλεύοντα δ’ ῎Οσιριν Αἰγυπτίους µὲν εὐϑὺς ἀπόϱου ϐίου59 καὶ ϑηριώ-
δους ἀπαλλάξαι, καρπούς τε δείξαντα, καὶ νόµους ϑέµενον αὐτοῖς, καὶ ϑεοὺς
δείξαντα60 τιµᾷν · ὕστερον δὲ γῆν πᾶσαν ἡµερούµενον ἐπελθεῖν, ἐλάχιστα µὲν
ὅπλων δεηθέντα, πειθοῖ δὲ τοὺς πλείστους καὶ λόγῳ µετ’ ᾠδῆς πάσης καὶ µουσι-
κῆς61 ϑελγοµένους προσαγόµενον. ὅϑεν ῞Ελλησι δόξαι ∆ιονύσῳ τὸν αὐτὸν εἶναι
· Τυφῶνα δὲ, ἀπόντος µὲν οὐϑὲν νεωτερίζειν, διὰ τὸ τὴν ῏Ισιν εὖ µάλα ϕυλάτ-
τεσθαι καὶ πϱοσέχειν ἐγκρατῶς ἔχουσαν, ἐπανελθόντι δὲ δόλον µηχανᾶσθαι,
συνωµότας ἄνδρας ἑβδοµήκοντα καὶ δύο πεποιηµένον, καὶ συνεργὸν ἔχοντα
ϐασίλισσαν ἐξ Αἰϑιοπίας παϱοῦσαν, ἣν ὀνοµάζουσιν Ἀσώ · τοῦ δὲ ᾿Οσίριδος ἐκ-
µετρησάµενον λάϑϱα τὸ σῶµα, καὶ κατασκευάσαντα πϱὸς τὸ µέγεθος λάρνακα
καλὴν καὶ κεκοσµηµένην περιττῶς, εἰσενεγκεῖν εἰς τὸ συµπόσιον. ἡσθέντων
δὲ τῇ ὄψει καὶ ϑαυµασάντων, ὑποσχέσθαι τὸν Τυφῶνα µετὰ παιδιᾶς, ὃς ἂν
ἐγκατακλεισθεὶς ἐξισωθείη διδόναι δῶϱον αὐτῷ τὴν λάρνακα. πειρωµένων δὲ
πάντων καϑ’ ἕκαστον, ὡς οὐδεὶς ἐνήρµοττεν, ἐµβάντα τὸν ῎Οσιριν κατακλιθῆναι.
τοὺς δὲ συνόντας ἐπιδραµόντας ἐπιῤῥίψαι τὸ πῶµα, καὶ τὰ µὲν γόµφοις κατα-

53Salmasius quoque ἐγχειϱίσαντος correxerat. Reiske.

54ἐγχειϱήσαντος αὐτῷ] Haec duo αὐτῷ puto in foemininum αὐτῇ mutanda, si quidem Pamyla
mulier fuit ὑδϱευοµένη. Xylander.

55ὃν secundum delend. v. p. 403. 9. Reiske.

56ἐξαλέσϑαι in Aor. 2. exsiliisse. Reiske.

57f. τὴν τϱίτην καὶ τὴν πέµπτην τῶν ἐπαγ. deinde perinde erit, ἀποϕϱάδα, an ἀποϕϱάδας,
legas. Reiske.

58τιµᾶσϑαι δὲ τῷ Τυϕῶνι] forte γήµασϑαι, ut mox ostendam. ἐν πανύγϱοις ante, intellexi,
Panygra loci esse nomen. Infra νέϕϑυς per υ constanter scribitur: itaque hic quoque sic
scripsi. Xylander.

59ϐίου etiam Salmasius correxerat pro ϐίους, quod in Stephanina est. Reiske.

60ϑεοὺς καταδείξαντα. Verbum καταδεικνύειν proprium est de illis, qui primi usum alicuius
rei et modum eius aut comparandae, aut perficiendae, humano generi monstrarunt, qui
primi aliquid instituerunt. Reiske.

61µετ’ ᾠδῆς καὶ πάσης µουσικῆς. Reiske.
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λαβόντας62 ἔξωθεν, τῶν δὲ ϑερµοῦ µολίβδου63 καταχεαµένων ἐπὶ τὸν ποταµὸν
ἐξενεγκεῖν, καὶ µεθεῖναι διὰ τοῦ Ταναϊτικοῦ στόµατος εἰς τὴν ϑάλασσαν, ὃ διὰ
τοῦτο µισητὸν ἐστι νῦν,64 καὶ κατάπτυστον ὀνοµάϹειν Αἰγυπτίους. ταῦτα δὲ
πραχθῆναι λέγουσιν ἑβδόµῃ ἐπὶ δέκα µηνὸς Ἀϑὺϱ, ἐν ᾧ τὸν σκορπίον ὁ ἥλιος
διέξεισιν, ὄγδοον ἔτος καὶ εἰκοστὸν ἐκείνου ϐασιλεύοντος ᾿Οσίριδος. ἔνιοι δὲ
ϐεβιωκέναι ϕασὶν αὐτόν, οὐ ϐεβασιλευκέναι χϱόνον τοσοῦτον.

14. πϱώτων δὲ τῶν τὸν πεϱὶ Χέννιν65 οἰκούντων τόπον πανῶν καὶ σατύϱων
τὸ πάθος αἰσθοµένων, καὶ λόγων66 ἐµβαλόντων πεϱὶ τοῦ γεγονότος, τὰς µὲν
αἰφνιδίους τῶν ὄχλων ταραχὰς καὶ πτυήσεις ἔτι νῦν διὰ τοῦτο πανικὰς προσα-
γορεύσθαι · τὴν δ’ ῏Ισιν αἰσθοµένην, κείρεσθαι µὲν ἐνταῦθα τῶν πλοκάµων ἕνα
καὶ πένθιµον στολὴν ἀναλαβεῖν, ὅπου τῇ πόλει67 µέχϱι νῦν ὄνοµα Κοπτώ. ἕτε-
ϱοι δὲ τοὔνοµα σηµαίνειν οἴονται στέρησιν · τὸ γὰϱ ἀποστερεῖν, κόπτειν λέγου-
σι. πλανωµένην δὲ πάντη καὶ ἀποροῦσαν, οὐδένα προσελθεῖν ἀπροσαύδητον,
ἀλλὰ καὶ παιδαρίοις συντυχοῦσαν, ἐϱωτᾷν πεϱὶ τῆς λάρνακος. τὰ δ’ ἔτυχεν
ἑωϱακότα, καὶ ϕράσαι τὸ στόµα, δι’ οὗ τὸ ἀγγεῖον οἱ ϕίλοι τοῦ Τυϕῶνος εἰς
τὴν ϑάλασσαν ἔωσαν, ἐκ τούτου τὰ παιδάρια µαντικὴν δύναµιν ἔχειν οἴεσθαι
τοὺς Αἰγυπτίους, καὶ µάλιστα ταῖς τούτων ὀττεύεσθαι68 κληδόσι παιζόντων ἐν
ἱεϱοῖς καὶ ϕθεγγοµένων, ὅτι ἂν τύχωσι. αἰσθοµένην δὲ τῇ ἀδελϕῇ ἐρῶντας69

συγγεγονέναι δι’ ἄγνοιαν, ὡς ἑαυτῇ τὸν ῎Οσιριν, καὶ τεκµήριον ἰδοῦσα, τὸν µὲν
λάτινον70 στέφανον, ὃν ἐκεῖνος παϱὰ τὴν νέφθην71 κατέλιπε, τὸ παιδίον Ϲητεῖν.
ἐκεῖνον γὰϱ εὐϑὺς τεκοῦσαν72 διὰ ϕόβον τοῦ Τυϕῶνος εὑρεθὲν δὲ χαλεπῶς
καὶ µόγις κυνῶν ἐπαγόντων τὴν ῏Ισιν, ἐκτραφῆναι73 καὶ γενέσθαι ϕύλακα καὶ
ὀπαδὸν αὐτῆς, Ἄνουβιν προσαγορευθέντα, καὶ λεγόµενον τοὺς ϑεοὺς ϕρουρεῖν,

62καὶ τῶν µὲν γόµϕοις καταλαϐόντων. Salmasius.

63ϑεϱµοῦ µολίϐδου tueor. Reiske.

64Aut ἔτι νῦν, aut ἔς τε νῦν. prius praefero. Reiske.

65Χέννιν] Forte Χέµµιν, Chemmin, qui locus est Aegypti celebris. Versu 5. ἐκεῖνο pro ἐκείνου
omnino legendum fuit. Κοπτὼ a Strabone et aliis Κοπτοὺς scribitur. Infra est ἐν Κοπτῷ.
Xylander.

66λόγον etiam Salmasius correxerat. Reiske.

67f. ὅπου πόλις, ᾗ µέχϱι νῦν. Reiske.

68etiam Salmasius ὀττεύεσϑαι correxerat. Reiske. Vulgo ὀτεύεσϑαι.
69f. τῆ ἀδελϕῇ οὐκ ἐϱῶντα — Basileensis recte habet ἐϱῶντα. atque viri docti etiam iure

merito probarunt. Squirius ἐϱώσῃ debuisset scribere, non ἐϱούσῃ. Post συγγεγονεναι perinde
est, ἀλλὰ addas, an omittas. Reiske.

70Salmasius τὸν λώτινον correxerat. Reiske.

71παϱὰ τῆ Νεϕϑύϊ. Reiske.

72ἐκϑεῖναι restituo ex coniectura, cum invenerim ϑηεῖνον, [pro quo vocabulo quis dicat?
cum neque ϑηεῖνον, neque ἐκϑεῖναι in vulgatis reperiatur] parenthesi iis inclusis, quae par
erat. Sensus enim est, Osiridem cum Nephtha, seu Nephthy, sorore, concubuisse, eamque
infantem ex eo coitu conceptum statim a partu exposuisse, metu Typhonis. quem eius,
ut Isidis Oridem, maritum fuisse, et coniecturam de τιµᾶσϑαι, quod nihil sonat, eo loco in
γήµασϑαι convertendo nostram esse probam, ex hoc loco apparere potuit. Xylander.

73f. Ϲητεῖν. ἐκείνην γὰϱ (de Nephthyi loquitur) εὐϑὺς τεκοῦσαν, διὰ ϕόβον τοῦ Τυϕῶνος ἐκθεῖ-
ναι, ὃ εὑρεθὲν χαλεπῶς καὶ µόγις, κυνῶν ἐπαγόντων τὴν ῏Ισιν, ἐκτραφῆναι — sic distinguendum
et restituendum existimo hunc locum. Reiske.
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ὥσπερ οἱ κύνες τοὺς ἀνθρώπους.

15. ἐκ δὲ τούτου πυθέσθαι πεϱὶ τῆς λάρνακος, ὡς πϱὸς τὴν Βύϐλον χώϱαν74

ὑπὸ τῆς ϑαλάττης ἐκκυµανθεῖσαν αὐτὴν ἐϱίκῃ τινὶ µαλθακῶς ὁ κλύδων προσέ-
µιξεν. ἡ δ’ ἐϱίκη75 κάλλιστον ἔρνος ὀλίγῳ χϱόνῳ καὶ µέγιστον ἀναδραµοῦσα
περιέπτυξε καὶ περιέφυ καὶ ἀπέκρυψεν ἐντὸς ἑαυτῆς. ϑαυµάσας δὲ ὁ ϐασιλεὺς
τοῦ ϕυτοῦ τὸ µέγεθος καὶ περιτεµὼν τὸν περιέχοντα τὴν σορὸν οὐχ ὁρωµέν-
ην κόλπον,76 ἔρεισµα τῆς στέγης ὑπέστησε. ταῦτά τε πνεύµατι ϕασὶ δαιµονίῳ
ϕήµης πυθοµένην τὴν ῏Ισιν εἰς Βύϐλον ἀφικέσθαι, καὶ καθίσασαν ἐπὶ κρήνης
ταπεινὴν καὶ δεδακρυµένην, ἄλλῳ µὲν µηδενὶ προσδιαλέγεσθαι, τῆς δὲ ϐα-
σιλίδος τὰς ϑεραπαινίδας ἀσπάζεσθαι καὶ ϕιλοφρονεῖσθαι, τήν τε κόµην πα-
ϱαπλέκουσαν αὐτῶν, καὶ τῷ χρωτὶ ϑαυµαστὴν εὐωδίαν ἐπιπνέουσαν ἀϕ’ ἑαυτῆς.
ἰδούσης δὲ τῆς ϐασιλίδος77 τὰς ϑεραπαινίδας, ἵµερον ἐµπεσεῖν τῆς ξένης τῶν
τε τριχῶν78 τοῦ τε χρωτὸς ἀµβροσίαν πνέοντος · οὕτω δὲ µεταπεµφθεῖσαν καὶ
γενοµένην συνήϑη, ποιήσασθαι τοῦ παιδίου τὴν τίτθην · ὄνοµα δὲ τῷ µὲν ϐα-
σιλεῖ Μάλκανδρον εἶναί ϕασιν · αὐτὴν79 δὲ οἱ µὲν Ἀσπάρτην,80 οἱ δὲ Σάωσιν,
οἱ δὲ Νεµανοῦν81 (ὅπεϱ ἂν ῞Ελληνες Ἀθηναΐδα) προσειπεῖν.

16. τρέφειν δὲ τὴν ῏Ισιν, ἀντὶ µαστοῦ τὸν δάκτυλον εἰς τὸ στόµα τοῦ παιδίου
διδοῦσαν,82 νύκτωρ δὲ περικαίειν τὰ ϑνητὰ τοῦ σώµατος. αὐτὴν δὲ γενοµένην
χελιδόνα τῇ κίονι περιπέτεσθαι καὶ ϑρηνεῖν, ἄχϱις οὗ τὴν ϐασίλισσαν παρ-
αφυλάξασαν καὶ ἐγκραγοῦσαν ὡς εἶδε περικαιόµενον τὸ ϐρέφος, ἀφελέσθαι
τὴν ἀθανασίαν αὐτοῦ. τὴν δὲ ϑεὰν ϕανερὰν γενοµένην αἰτήσασθαι τὴν κίο-
να τῆς στέγης · ὑφελοῦσαν δὲ ῥᾷστα περικόψαι τὴν ἐρίκην, εἶτα ταύτην µὲν
ὀϑόνῃ περικαλύψασαν, καὶ µύϱον καταχεαµένην, ἐγχειρίσαι τοῖς ϐασιλεῦσι,
καὶ νῦν ἔτι σέβεσθαι Βυϐλίους τὸ ξύλον ἐν ἱεϱῷ κείµενον ῎Ισιδος. τῇ δὲ σοϱῷ
περιπεσεῖν, καὶ κωκῦσαι τηλικοῦτον, ὥστε τῶν παίδων τοῦ ϐασιλέως τὸν νεώτε-

74Βύϐλον χώϱαν servari posse existimo. χώϱαν additum est, ne lector parum attentus de
papyro cogitet. ad Byblum urbem. si quid mutandum, praeferrem Βυϐλίων χώϱαν. Reiske.

75ἐϱίκη εἰς κάλλιστον ἔϱνος. et sic quoque Squirius. Reiske.

76κόλπον suspectum. sententia κόϱµον, aut κλάδον, aut λόχµην, aut κόµην, flagitat. forte
dedit auctor τοὺς πεϱιέχοντας τ. σ. οὐχ ὁϱ. κλάδους. Salmasius quoque κόϱµον correxerat.
Reiske.

77ἰδούσης τῆς ϐασιλίδος potest defendi, et magna copia similium locum afferri. quod si
teneatur, debet deinceps αὐτῇ subaudiri. Mollius tamen flueret oratio, si aut ἰδούσῃ δὲ
τῇ ϐασιλίδι, et caetera, ut iacent, aut ἰδοῦσαν δὲ τὴν ϐασιλίδα τὰς ϑεϱαπαινίδας, εἰς ἵµεϱον
ἐµπεσεῖν.] etiam Salmasius εἰς ἵµεϱον correxit. Reiske.

78Post τριχῶν deest aliquid, e. c. εὖ διακειµένων, aut κεκοσµηµένων, aut ἐντέχνως διαπε-
πλεγµένων, vel simile quid. Reiske.

79αὐτῇ. Reiske.

80Salmasius etiam Ἀστάϱτην correxit. Reiske.

81Post Νεµανοῦν punctum collocandum, et, deletis parentheseos signis, leg. πϱοσείποιεν.
Reiske.

82f. ἐνδιδοῦσαν. Reiske.
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ϱον ἐνθανεῖν,83 τὸν δὲ πρεσβύτερον µεϑ’ ἑαυτῆς ἔχουσαν καὶ τὴν σορὸν εἰς
πλοῖον ἐνθεµένην ἀναχθῆναι. τοῦ δὲ Φαίδϱου ποταµοῦ πνεῦµα τραχύτερον
ἐκτρέψαντος84 ὑπὸ τὴν ἕω, ϑυµωθεῖσαν ἀναξηρᾶναι τὸ ῥεῖϑϱον.

17. ὅπου δὲ πϱῶτον ἐρηµίας ἔτυχεν, αὐτὴν καϑ’ ἑαυτὴν γενοµένην, ἀνοῖξαι
τὴν λάρνακα, καὶ τῷ πϱοσώπῳ τὸ πρόσωπον ἐπιθεῖσαν, ἀσπάσασθαι καὶ δα-
κρύειν. τοῦ δὲ παιδίου σιωπῇ προσελθόντος ἐκ τῶν ὄπισθεν καὶ καταµαν-
ϑάνοντος, αἰσθοµένην µεταστραφῆναι καὶ δεινὸν ὑπὸ ὀργῆς ἐµβλέψαι. τὸ δὲ
παιδίον85 οὐκ ἀνασχέσθαι τὸ τάρβος, ἀλλὰ ἀποθανεῖν. οἱ δέ ϕασιν οὐχ οὕτως,
ἀλλ’ ὡς εἴρηται τρόπον86 ἐκπεσεῖν εἰς τὴν ϑάλασσαν. ἔχει δὲ τιµὰς διὰ τὴν
ϑεόν · ὃν γὰϱ ᾄδουσιν Αἰγύπτιοι παϱὰ τὰ συµπόσια Μανέρωτα, τοῦτον εἶναι.
τινὲς δὲ τὸν µὲν παῖδα καλεῖσθαι Παλαιστινὸν, ἢ Πηλούσιον, καὶ τὴν πόλιν
ἐπώνυµον ἀπ’87 αὐτοῦ γενέσθαι, κτισθεῖσαν ὑπὸ τῆς ϑεοῦ · τὸν δ’ ᾀδόµενον
Μανέρωτα, πϱῶτον εὑϱεῖν µουσικὴν ἱστοροῦσιν. ἔνιοι δέ ϕασιν, ὄνοµα µὲν οὐ-
δενὸς εἶναι, διάλεκτον88 δὲ πίνουσιν ἀνθρώποις καὶ ϑαλειάζουσι πρέπουσαν,
αἴσιµα89 τὰ τοιαῦτα παρείη. τούτῳ γὰϱ τῷ Μανέρωτι ϕραζόµενον90 ἀναφωνεῖν
ἑκάστοτε τοὺς Αἰγυπτίους, ὥσπερ ἀµέλει καὶ τὸ δεικνύµενον αὐτοῖς εἴδωλον
ἀνθρώπου τεθνηκότος ἐν κιβωτίῳ περιφερόµενον, οὐκ ἔστιν ὑπόµνηµα τοῦ
πεϱὶ ᾿Οσίριδος91 πάθους, ᾗ τινες ὑπολαµβάνουσιν, ἀλλ’ οἰοµένους92 παρα-
καλεῖν αὑτοὺς χρῆσθαι τοῖς παροῦσι καὶ ἀπολαύειν, ὡς πάντας αὐτίκα µάλα
τοιούτους ἐσοµένους, οὗ χάϱιν93 ἐπὶ κῶµον ἐπεισάγουσι.

18. τῆς δὲ ῎Ισιδος πϱὸς τὸν υἱὸν ῟Ωϱον ἐν Βούτῳ τρεφόµενον πορευθείσης,
τὸ δ’ ἀγγεῖον ἐκποδὼν ἀποθεµένης, Τυφῶνα κυνηγετοῦντα νύκτωρ πϱὸς τὴν

83ἐνϑανεῖν si bene habet, significat ἐν τῷ κωκυτῷ ϑανεῖν, interea tum ea eiularet, exspirasse.
mallem tamen ἐκϑανεῖν. id certe usitatum in ea re. Reiske.

84ἐκϑϱέψαντος. ex Aldo. est enim rectius, quam ἐκτϱέψαντος. Item pro Astarta habet
Aspartam vitiose, quod ex Eusebio, Suida, et aliis, nostroque Cedreno liquet, ne quis vocem
in libris Regum sacris depravatam putet. Est enim Astarta Venus. Xylander. Non placet
vulgata, neque Stephanina. forte dedit auctor ἐκστϱέψαντος, aut ἐκϱίψαντος. prius si dedit,
possit videri ad ventum ex imo fundo fluvii extus eversum, tanquam si pars vestis interior
extra vertitur, respexisse. Reiske.

85Posset παιδίον absque damno orationis abesse, et abesset cum elegantia. Reiske.

86ὡς εἴϱηται τϱόπον] Aut ὃν pro ὡς, aut πϱότεϱον pro τϱόπον, legendum. Sed quod postea
sequitur διάλεκτον, etc. παϱείη, ac plura alia, vitio suo nostram coniecturam superant.
Xylander. Ante, aut post εἴϱηται videtur πϱότεϱον, aut ἐν τοῖς ἂνω excidisse. Reiske.

87ἀπὸ adesse, abesse pari iure potest. Reiske.

88διάλεκτον] formulam. significatione rara, ideoque suspecta est ea lectio. sententia flagitat
ᾠδὴν. Reiske.

89Non puto, ipsa illa verba formulam constituisse, sed ea Plutarchi esse, et legi oportere
ὅπως αἴσιµα — Formula cantici ipsa videtur Μάνεϱως, Μάνεϱως fuisse, aut Μανέϱωτι. Reiske.

90f. τοῦτο γὰϱ τὸ Μανέϱωτι εὐϕϱαινοµένους ἀναϕωνεῖν. Salmasius τοῦτο µὲν γὰϱ τῷ Μ.
correxit. Reiske.

91Non ausim πεϱὶ ῎Οσιϱιν urgere, quamuis ita sit usitatius. Reiske.

92οἰόµενοι. sed existimantes, se oportere adhortari convivas. in παϱακαλεῖν subauditur δεῖν.
Nominatiuus ille οἰόµενοι cohaeret cum ἐπεισάγουσι v. 7. Reiske.

93f. ἐσοµένους, τοῦ ἱλαϱοῦ χάϱιν, laetitiae gratia. Reiske.
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σελήνην ἐντυχεῖν αὐτῷ, καὶ τὸ σῶµα γνωρίσαντα διελεῖν εἰς τεσσαρεσκαίδεκα
µέϱη, καὶ διαῤῥίψαι · τὴν δ’ ῏Ισιν πυθοµένην ἀναζητεῖν ἐν ϐάριδι παπυρίνῃ, τὰ
δὲ ἕλη διεκπλέουσαν. ὅϑεν οὐκ ἀδικεῖσθαι τοὺς ἐν παπυρίνοις σκάφεσι πλέον-
τας ὑπὸ τῶν κροκοδείλων, ἢ ϕοβουµένων, ἢ σεβοµένων διὰ94 τὴν ϑεόν. ἐκ
τούτου δὲ καὶ πολλοὺς τάφους ᾿Οσίριδος ἐν Αἰγύπτῳ λέγεσθαι διὰ τὸ προστυγ-
χάνουσαν ἑκάστῳ µέϱει ταϕὰς ποιεῖν. οἱ δὲ οὔ ϕασιν · ἀλλὰ εἴδωλα ποιουµένην
διδόναι95 καϑ’ ἑκάστην πόλιν, ὡς τὸ σῶµα διδοῦσαν · ὅπως παϱὰ πλείοσιν ἔχῃ
τιµάς · κᾂν ὁ Τυϕὼν ἐπικρατήσῃ, τοῦ ῞Ωϱου τὸν ἀληθινὸν τάφον Ϲητῶν, πολλῶν
λεγοµένων καὶ δεικνυµένων ἀπαγορεύσῃ. µόνον δὲ τῶν µεϱῶν τοῦ ᾿Οσίριδος
τὴν ῏Ισιν οὐχ εὑϱεῖν τὸ αἰδοῖον · εὐϑὺς γὰϱ εἰς τὸν ποταµὸν ῥιφῆναι, καὶ γεύ-
σασθαι τόν τε λεπιδωτὸν αὐτοῦ καὶ τὸν ϕάγρον καὶ τὸν ὀξύρυγχον, ὡς96 οὓς
µάλιστα τῶν ἰχϑύων ἀφοσιοῦσθαι. τὴν δ’ ῏Ισιν ἀντ’ ἐκείνου µίµηµα ποιησαµέν-
ην καθιερῶσαι τὸν ϕαλλὸν, ᾧ καὶ νῦν ἑορτάζειν τοὺς Αἰγυπτίους.

19. ἔπειτα τῷ ῞Ωϱῳ τὸν ῎Οσιριν ἐξ ᾅδου παραγενόµενον διαποµένειν97 ἐπὶ τὴν
µάχην καὶ ἀσκεῖν. εἶτα διερωτῆσαι, τί κάλλιστον ἡγεῖται. τοῦ δὲ ϕήσαντος τῷ
πατρὶ καὶ τῇ µητϱὶ τιµωρεῖν κακῶς παθοῦσιν, δεύτερον ἐρέσθαι, τί χρησιµώτε-
ϱον οἴεται Ϲῶον εἰς µάχην ἐξιοῦσι. τοῦ δ’ ῞Ωϱου ἵππον εἰπόντος, ἐπιθαυµάσαι
καὶ διαπορῆσαι, πῶς οὐ λέοντα µᾶλλον, ἀλλ’ ἵππον. εἰπεῖν οὖν τὸν ῟Ωϱον, ὡς
λέων µὲν ὠφέλιµον ἐπιδεοµένῳ ϐοηθείας, ἵππος δὲ ϕεύγοντα διασπάσαι καὶ
καταναλῶσαι τὸν πολέµιον.98 ἀκούσαντα οὖν ἡσθῆναι τὸν ῎Οσιριν, ὡς ἱκανῶς
παρασκευασαµένου τοῦ ῞Ωϱου. λέγεται δὲ, ὅτι πολλῶν µετατιθεµένων ἀεὶ πϱὸς
τὸν ῟Ωϱον, καὶ ἡ παλλακὴ τοῦ Τυϕῶνος ἀφίκετο Θούηρις. ὄϕις δέ τις ἐπι-
διώκων αὐτὴν ὑπὸ τῶν πεϱὶ τὸν ῟Ωϱον κατεκόπη, καὶ νῦν διὰ τοῦτο σχοινίον τι
προσβαλόντες εἰς µέσον κατακόπτουσι. τὴν µὲν οὖν µάχην ἐπὶ πολλὰς ἡµέϱας
γενέσθαι καὶ κρατῆσαι τὸν ῟Ωϱον, τὸν Τυφῶνα δὲ τὴν ῏Ισιν δεδεµένον πα-
ϱαλαβοῦσαν, οὐκ ἀνελεῖν, ἀλλὰ καὶ λῦσαι καὶ µεθεῖναι · τὸν δὲ ῟Ωϱον οὐ µε-
τρίως ἐνεγκεῖν, ἀλλ’ ἐπιβαλόντα τῇ µητϱὶ τὰς χεῖϱας ἀποσπάσαι τῆς κεφαλῆς τὸ
ϐασίλειον99 · ῾Ερµῆν δὲ περιθεῖναι ϐούκρανον αὐτῇ κϱάνος. τοῦ δὲ Τυϕῶνος
δίκην τῷ ῞Ωϱῳ νοθείας λαχόντος, ϐοηθήσαντος δὲ100 τοῦ ῾Ερµοῦ, καὶ101 τὸν
῟Ωϱον ὑπὸ τῶν ϑεῶν γνήσιον κριθῆναι, τὸν δὲ Τυφῶνα δυσὶν ἄλλαις µάχαις κα-

94διὰ] f. δὴ, aut δῆϑεν. Reiske.

95Conieceram quoque διαδοῦναι, ut Marklandus. Reiske.

96Si ὡς prorsus perire nolis, possis legere οὓς ὡς µάλιστα — illud ὡς ibi idem est, atque ὅτι,
et Latinorum quam. quam maxime. sed ἀϕοσιοῦνται necesse est. Salmasius ὡς οἱ µάλιστα
correxit. Reiske.

97διαῤῥωννύειν correxit Salmasius. Reiske.

98f. ϐοηθείας, διασπᾶσαι καὶ καταναλῶσαι τὸν πόλεµον, ἵππος δὲ ϕεύγοντα καταλαβεῖν.
ἀκούσαντα οὖν — Reiske.

99ϐασίλειον] coronam. v. du Cange Glossar. Gr. v. ϐασίλειον et Lat. v. Regnum, et Wesseling
ad Diodor. Sic. T. 1. p. 57, 31. Horapollo 1, 2. παντὶ ϑηλυκῷ Ϲωδίῳ οἱ Αἰγύπτιοι γῦπα
ὥσπεϱ ϐασίλειον ἐπιτιϑέασι. omni figurae foemineae vulturem Aegyptii velut coronam in caput

imponunt. quem locum non recte interpp. ceperunt. Reiske.

100δὲ delend. Reiske.

101καὶ pariter. Reiske.
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ταπολεµωθῆναι. τὴν δ’ ῏Ισιν µετὰ τὴν τελευτὴν ἐξ ᾿Οσιριδος102 συγγενοµένου,
τεκεῖν ἠλιτόµηνον καὶ ἀσθενῆ τοῖς κάτωθεν γυίοις τὸν ῾Αρποκράτην.103

20. ταῦτα σχεδόν ἐστι τοῦ µύθου τὰ κεφάλαια, τῶν δυσφηµοτάτων ἐξαιρε-
ϑέντων · οἷόν ἐστι τὸ πεϱὶ τὸν ῞Ωϱου104 διαµελισµὸν καὶ τὸν ῎Ισιδος ἀποκεφα-
λισµόν. ὅτι µὲν οὖν εἰ ταῦτα πεϱὶ τῆς µακαρίας καὶ ἀφθάρτου ϕύσεως, καϑ’
ἣν µάλιστα νοεῖται τὸ ϑεῖον, ὡς ἀληθῶς πραχθέντα καὶ συµπεσόντα δοξάζου-
σι καὶ λέγουσιν, ἀποπτύσαι δεῖ καὶ καϑῄϱασϑαι τὸ105 στόµα κατ’ Αἰσχύλον,
οὐδὲν δεῖ λέγειν πϱὸς σε. καὶ γὰϱ αὐτὴ106 δυσκολαίνεις τοῖς οὕτω παρανό-
µους καὶ ϐαρβάρους δόξας πεϱὶ ϑεῶν ἔχουσιν · ὅτι δ’ οὐκ ἔοικε ταῦτα κοµιδῆ
µυθεύµασιν ἀϱαιοῖς καὶ διακένοις πλάσµασιν, οἷα ποιηταὶ καὶ λογογράφοι,
καθάπερ οἱ ἀράχναι, γεννῶντες ἀϕ’ ἑαυτῶν ἀπἀρχὰς ἀνυποθέτους ὑφαίνουσι
καὶ ἀποτείνουσιν, ἀλλ’ ἔχειν τινὰς ἀποϱίας107 καὶ παθῶν διηγήσεις αὐτῇ.108

καὶ καθάπερ οἱ µαθηµατικοὶ τὴν ἶϱιν ἔµφασιν εἶναι τοῦ ἡλίου λέγουσι ποικιλ-
λοµένην τῇ πϱὸς τὸ νέφος ἀναχωρήσει109 τῆς ὄψεως, οὕτως ὁ µῦθος ἐνταῦθα
λόγου τινὸς ἔµφασίς ἐστιν ἀνακλῶντος ἐπ’ ἄλλα τὴν διάνοιαν, ὡς ὑποδηλοῦσιν
αἵ τε ϑυσίαι τὸ πένθιµον ἔχουσαι καὶ σκυθρωπὸν ἐµφαινόµενον, αἵ τε τῶν ναῶν
διαθέσεις, πῆ µὲν ἀνειµένων εἰς πτεϱὰ καὶ δρόµους ὑπαιθρίους καὶ καθαρούς,
πῆ δὲ κρυπτὰ καὶ σκότια κατὰ γῆς ἐχόντων στολιστήρια Θηβαίοις ἐοικότα110

102῏Ισιν ἐξ ᾿Οσίϱιδος µετὰ τὴν τελευτὴν συγγενοµένου. Reiske.

103Ἀϱποκϱάτην] Scribendum esse Harpocratem adspirate, constat plurimorum scriptorum
testimoniis, quae cum in commentario Giraldiano de diis gentium accuratissimo iuxta atque
utilissimo congesta sint: et absque eo sint, res ipsa hoc commonstrare videatur, infraque
recte sit scriptum: hoc tamen obiter annotandum duxi, sicut haec vox perperam leni initio,
ita ἡλιτόµηνον et iam in Aldino aspero male scriptum esse. Giraldus Helitomenum quendam,
Harpocratis fratrem, commentus est errore (quod non exprobrandi, sed me longe inferiorem
excusandi, ubi talia admisi, gratia relatum intelligi volo) in tantum virum, quem cadere posse
nunquam, nisi exemplo doctus, crederem. Politianus epigramma Lucilii in malum mendicum,
ubi Amphicrates pro Harpocrate legitur, et exstat etiamnum vox prava, li. 2. ἀνϑολογ. recte
hinc emendavit, quod ab eo non expressum, fideliter annotavit Brodaeus: idem Politianus
ἠλιτόµηνον apposite vertit, praematuro partu natum. Miscel. 83. Nos quoque pueri istorum
omnium nescii, tamen haud inepte eam vocem in Thryphiodoro nostro convertimus. 544. Nec
dum perfectam prolem: ἔτυµον secuti, quod apud Eustat. multo post tempore offendimus in
Iliad. τ. Est enim ἠλιτόµηνος, ὅστις ἢλιτε, id est, ἀπέτυχε καὶ ἥµαϱτε τῶν συνήϑων τοῦ τοκετοῦ
ἐννέα µηνῶν. Sed haec in re plana abunde. Sequitur post haec verba hyperbaton mirificum,
et quod distingui, ita ut fieret perspicuum, diffidebam posse. Xylander.

104῞Ωϱου] imo vero ᾿Οσίϱιδος. Reiske.

105τὸ delend. Reiske.

106Nescio, quid sibi voluerit Squirius cum sua scriptione αὑτὴ, et cum notula sua: Olim αὐτὴ

male exstabat. imo vero id rectum erat et servari debebat. Reiske.

107f. τινὰς ἱστοϱίας. Reiske.

108f. αὐτὴ οἶσϑα. Reiske.

109f. ἀνακλάσει. Reiske.

110Θηϐαίοις ἐοικότα] Θηϐαίοις non puto esse integrum. στολιστήϱια quidem cellulas accipio,
aut sacella, imagunculis aliisue id genus rebus consecratis in operto abstrudendis facta.
forte ϑήκαις scriptum ab auctore, aut ϑηλάκοις, aut ϑησαυϱοῖς, quales erant apud Delphos.
Xylander. στολιστήϱια sunt cellae in penetralibus, ubi sacerdotes se lavabant et vestes
mutabant, it. numina sua ἐστόλιϹον, vestiebant. Pro Θηϐαίοις lego ἐϕηϐείοις. erant autem
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καὶ σηκοῖς · οὐχ ἥκιστα δὲ ἡ τῶν ᾿Οσιρείων111 δόξα, πολλαχοῦ112 κεῖσθαι
λεγοµένου τοῦ σώµατος. Ἄβυδον ἴσως, ἢ113 Μέµφιν, ὀνοµάζεσθαι πολίχνην
λέγουσιν, ὡς µόνην τὸ ἀληθινὸν ἔχουσαν, ἔν τε Ἀϐύδῳ τοὺς εὐδαίµονας τῶν
Αἰγυπτίων καὶ δυνατοὺς µάλιστα ϑάπτεσθαι ϕιλοτιµουµένους114 ὁµοτάφους
εἶναι τοῦ σώµατος ᾿Οσίριδος. ἐν δὲ Μέµφει τρέφεσθαι τὸν Ἆπιν, εἴδωλον ὄντα
τῆς ἐκείνου ψυχῆς, ὅπου καὶ τὸ σῶµα κεῖσθαι. καὶ τὴν µὲν πόλιν οἱ µὲν ῞Ορ-
µον ἀγαθῶν ἑρµηνεύουσιν, οἱ δ’115 ὡς τάφον ᾿Οσίριδος. τὴν δὲ πϱὸς πύλαῖς
Νιστιτάνην116 ἄλλως µὲν ἄβατον ἅπασι καὶ ἀπροσπέλαστον εἶναι, καὶ µηδ’ ὄρ-
νιθας ἐπ’ αὐτὴν καρτερεῖν,117 µηδὲ ἰχϑῦς προσπελάζειν, ἑνὶ δὲ καιϱῷ τοὺς
ἱερεῖς διαβαίνοντας ἐναγίϹειν καὶ καταστέφειν τὸ σῆµα µηθίδης ϕυτῷ περισ-
κιαζόµενον, ὑπεραίροντι πάσης ἐλαίας µέγεθος.

21. Εὔδοξος δὲ, πολλῶν τάϕων ἐν Αἰγύπτῳ λεγοµένων, ἐν Βουσίριδι τὸ σῶµα
κεῖσθαι. καὶ γὰϱ πατρίδα ταύτην γεγονέναι τοῦ ᾿Οσίριδος. οὐκέτι µέντοι λόγου
δεῖσθαι τὴν Ταφόσιριν · αὐτὸ γὰϱ ϕϱάϹειν τοὔνοµα ταϕὴν ᾿Οσίριδος. αἰνῶν δὲ
τοµὴν ξύλου καὶ σχίσιν λίνου, καὶ χοὰς χεοµένας, διὰ τὸ πολλὰ τῶν µυστι-
κῶν ἀναµεµίχθαι τούτοις. οὐ µόνον δὲ τούτων οἱ ἱερεῖς λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ τῶν
ἄλλων ϑεῶν, ὅσοι µὴ ἀγέννητοι, µηδ’ ἄφθαρτοι, τὰ µὲν σώµατα παϱ’ αὐτοῖς
κεῖσθαι καµόντα καὶ ϑεραπεύεσθαι, τὰς δὲ ψυχὰς ἐν οὐϱανῷ λάµπειν ἄστϱα,
καὶ καλεῖσθαι κύνα µὲν τὴν ῎Ισιδος ὑϕ’ ῾Ελλήνων, ὑπ’ Αἰγυπτίων δὲ Σῶϑιν,
᾿Ωρίωνα δὲ τὸν ῏Ωϱον, τὴν δὲ Τυϕῶνος, ἄϱκτον. εἰς δὲ τὰς γϱαϕὰς118 τῶν τιµ-
ωµένων Ϲώων, τοὺς µὲν ἄλλους συντεταγµένα τελεῖν, µόνους δὲ µὴ διδόναι τοὺς
Θηβαΐδα κατοικοῦντας, ὡς ϑνητὸν ϑεὸν οὐδένα νοµίζοντας, ἀλλὰ ὃν καλοῦσιν
αὐτοὶ κνηφαγένητον ὄντα119 καὶ ἀθάνατον.

22. πολλῶν δὲ τοιούτων λεγοµένων καὶ δεικνυµένων, οἱ µὲν οἰόµενοι ϐα-
σιλέων ταῦτα καὶ τυϱάννων δι’ ἀϱετὴν ὑπερφέρουσαν ἢ δύναµιν, ἀξίωµα τῇ

ἐϕηϐεῖα loca, ubi puberes ungebantur in palaestris et vestes ponebant. quare omnibus illuc
aditus non patebat. Salmasius Θήϐαις correxit. Reiske.

111 ᾿Οσιϱεῖα sunt templa et monumenta, seu tumuli Osiridis. neque in eo vocab. vitium
haeret. Reiske.

112δόξα. πολλαχοῦ γὰϱ κεῖσϑαι. Reiske.

113 Ἄϐυδον ὅµως καὶ Μ. sed Memphim πολίχνην appellari, haud aequo animo fero. Mallem
quoque ἴσχυσεν pro λέγουσιν. Reiske.

114Salmasius ϕιλοτιµούµενος correxit. Reiske.

115Post οἱ δὲ deest aliquid. Reiske.

116τὴν δὲ πϱὸς πύλαις νησίδα, τὴν] Corrector ita, cum in Aldino sit, τ. δ. π. νιστιτάνην. nescio,
an nimis audacter. Certe τὴν illud hac ratione abundaverit. Sed et quid plantae sit µηϑίδη,
non facile credo invenias. Xylander.

117ἐπ’ αὐτὴν καταίϱειν. de v. καταίϱειν, descendere, appellere, v. Hemsterhus. ad Lucian. T.
1. p. 83. Reiske.

118γϱαϕὰς] mallem ταϕὰς. quod confirmatur ab iis, quae v. 6. leguntur. Et sic quoque
coniecerat Salmasius. Reiske.

119Κνὴϕ ἀγέννητον ὄντα legendum est, cum confuse legatur κνηϕαγέννητον. Κνὴϕ vocatum
fuisse ab Aegyptiis Deum, quem opificem putarent, exstat locus citatus ex Plutarcho (nisi
fallor) apud Eusebium πϱοπαϱ. lib. γ. fol. 69. Ante pro γϱαϕὰς legi τϱοϕὰς. Xylander.
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δόξῃ120 ϑεότητος ἐπιγραψαµένων, εἶτα χρησαµένων τύχαις121 ἔργα καὶ πάϑη
δεινὰ καὶ µεγάλα διαµνηµονεύεσθαι, ῥᾴστῃ µὲν ἀποδράσει τοῦ λόγου χρῶνται,
καὶ τὸ δύσφηµον οὐ ϕαύλως ἀπὸ τῶν ϑεῶν ἐπ’ ἀνθρώπους µεταφέρουσι, καὶ
ταύτας122 ἔχουσιν ἀπὸ τῶν ἱστορουµένων ϐοηθείας. ἱστοροῦσι γὰϱ Αἰγύπτιοι
τὸν µὲν ῾Ερµῆν τῷ σώµατι γενέσθαι γαλιάγκωνα,123 τὸν δὲ Τυφῶνα τῇ χϱόᾳ
πυῤῥὸν, λευκὸν δὲ τὸν ῏Ωϱον,124 καὶ µελάγχρουν τὸν ῎Οσιριν, ὡς τῇ ϕύσει γε-
γονότας ἀνθρώπους. ἔτι δὲ καὶ στρατηγὸν ὀνοµάζουσιν ῎Οσιριν, καὶ κυβερνήτην
Κάνωβον, οὗ ϕασιν ἐπώνυµον γεγονέναι τὸν ἀστέϱα · καὶ τὸ πλοῖον, ὃ καλοῦσιν
῞Ελληνες Ἀργὼ, τῆς ᾿Οσίριδος νεὼς εἴδωλον ἐπὶ τιµῇ κατηστερισµένον, οὐ µα-
κρὰν ϕέρεσθαι τοῦ ᾿Ωρίωνος καὶ τοῦ Κυνὸς, ὧν τὸ µὲν ῞Ωϱου, τὸ δὲ125 ῎Ισιδος
ἱεϱὸν, Αἰγύπτιοι νοµίζουσιν.

23. ὀκνῶ δὲ, µὴ τοῦτο ᾖ τὰ ἀκίνητα κινεῖν, καὶ πολεµεῖν ἐν126 τῷ πολλῷ
χϱόνῴ, κατὰ Σιµωνίδην, µόνον, πολλοῖς δ’ ἀνθρώπων ἔθνεσί καὶ γένεσι
κατόχοις ὑπὸ τῆς πϱὸς τοὺς ϑεοὺς τούτους ὁσιότητος οὐδὲν ἀπολιπόντας, ἐξ
οὐρανοῦ µεταφέρειν ἐπὶ γῆν ὀνόµατα τηλικαῦτα, καὶ τιµὴν καὶ πίστιν ὀλίγου
δεῖν ἅπασιν ἐκ πϱώτης γενέσεως ἐνδεδυκυῖαν ἐξιστάναι καὶ ἀναλύειν, µεγάλας
µὲν τῷ ἀϑέῳ λεῷ κλισιάδας ἀνοίγοντας καὶ ἐξανθρωπίζοντι τὰ ϑεῖα, λαµπραν
δὲ τοῖς Εὐηµέϱου τοῦ Μεσσηνίου ϕενακισµοῖς παῤῥησίαν διδόντας, ὃς αὐτὸς
ἀντίγραφα συνθεὶς ἀπίστου καὶ ἀνυπάϱκτου µυθολογίας, πᾶσαν ἀθεότητα
κατασκεδάννυσι τῆς οἰκουµένης, τοὺς νοµιζοµένους ϑεοὺς πάντας ὁµαλῶς
διαγράφων,127 εἰς ὄνοµα στρατηγῶν καὶ ναυάρχων καὶ ϐασιλέων, ὡς δὴ πάλαι
γεγονότων. ἐν δὲ Πάγχοντι γράµµασι χρυσοῖς ἀναγεγραµµένοις,128 εἷς οὔτε

120f. δύναµιν, ἢ ἀξίωµα, δόξαν ϑεότητος. Reiske.

121τύχαις] Hic de sola adversa fortuna debet intelligi et sensu malo accipi. Reiske.

122f. καὶ πϱὸς ταῦτα ἔχουσιν. Reiske.

123γαλιάγκωνα] Apud Eusebium haec verba perstringentem est γαλκάγκωνα. Apud Galenum
etiam, qui in Hippocratis glossematis vocem hanc reponit, legitur, ut nos habemus, quanquam
παϱὰ τὴν γαλῆν deducat. Eadem scriptura est in Hesychii lexico, et Varini. Cogitavi aliquando,
ϐαλιάγκωνα scribendum esse, ut sit varieg to, seu versicolore cubito insignis: sic enim epitheta
omnia haec consimilia videbantur fore. et cum Pythagoras atque Homerus femore, hic piloso,
ille aureo, Pelops humero eburno esset notus, videbatur id quoque non absurdum. Sed
Lexicis inspectis, acquievi: somnio duntaxat meo indicato. In libello de curiositate γαλεαγκὼν
legitur. Xylander.

124῏Ωϱον] In loco Eusebii in not. ad h. l. exhibito pro Ἄϱην leg. est Ἆπιν. Reiske.

125τὸν µὲν et τὸν δὲ. Reiske.

126Ex ἐν efficio µὲν. quo admisso, µόνον erit delend. si οὐ µόνον [quod aliae editt. exhibent]
teneas, in sequentibus impedita erit oratio. Salmasius tamen etiam οὐ restituerat. Reiske.

127Nihil reperio, quare διαγϱάϕων damnari debeat. Reiske.

128Legitur Πάγχοντι et ἀναγεγϱαµµένοις, et τϱιϕύλλους. emendo Παγχαίᾳ, ἀναγεγϱαµµένων,
Παγχαίων, τϱιϕυλίους. mea emendatio, siquidem nulla vocabula detrita sunt, est legitima.
Apud Euseb. πϱοπαϱασκ. εὐαγγ. lib. 2. citatur locus e sexto bibliothecae Diodori, qui eam
optime confirmet, pag. 38. Idem Diod. lib. 5. qui est de insulis, Panchaeam et Triphylii Iovis
fanum copiose describit. Apud Strabonem libro 7. cum Riphaeis montibus et aliis fabulosis
locis mentio fit etiam Παγχαίας γῆς (mendose legitur Παγχίαν.) cuius apud Euemerum fiat
mentio. Huius Euemeri (si Euhemerus mavis, non repugno) non profani modo scriptores, ut
Tullius prope finem Primi de natura Deorum, Macrobius et alii meminerunt, sed et sacri:
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ϐάρβαρος οὐδεὶς, οὔτε ῞Ελλην, ἀλλὰ µόνος Εὐήµερος, ὡς ἔοικε, πλεύσας
εἰς τοὺς µηδαµόθι γῆς γεγονότας, µηδὲ ὄντας Παγχώους καὶ Τριφύλλους,
ἐντετυχήκει.129

24. καίτοι µεγάλαι µὲν ὑµνοῦνται πϱάξεις ἐν Ἀσσυρίοις, Σεµιράµιος ·
µεγάλαι δὲ αἱ Σεσώστϱιος ἐν Αἰγύπτῳ · Φρύγες δὲ µέχϱι νῦν τὰ λαµπρὰ
καὶ ϑαυµαστὰ τῶν ἔϱγων, Μανικὰ καλοῦσι, διὰ τὸ Μάνιν130 τινὰ τῶν πάλαι
ϐασιλέων ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ δυνατὸν γενέσθαι παϱ’ αὐτοῖς, ὃν ἔνιοι Μάσδην
καλοῦσι. Κῦρος δὲ Πέρσας, Μακεδόνας δὲ Ἀλέξανδρος, ὀλίγου δεῖν ἐπὶ πέϱας
τῆς γῆς κρατοῦντας προήγαγον, ἀλλὰ ὄνοµα καὶ µνήµην ϐασιλέων ἀγαθῶν
ἔχουσιν. εἰ δέ τινες ἐξαιρεθέντες ὑπὸ µεγαλαυχίας, ὥς ϕησιν ὁ Πλάτων, ἅµα
νεότητι καὶ ἁγνίᾳ ϕλεγόµενοι τὴν ψυχὴν µεϑ’ ὕβρεως ἐδέξαντο ϑεῶν ἐπω-
νυµίας, καὶ ναῶν ἱδρύσεις, ϐϱαχὺν ἤνθησεν ἡ δόξα χϱόνον, εἶτα κενότητα καὶ
ἀλαζονείαν µετὰ ἀσεβείας καὶ παρανοµίας προσόφλοντες, ᾿Ωκύµοροι καπνοῖο
δίκην ἀρθέντες ἀπέπταν. καὶ νῦν, ὥσπερ ἀγώγιµοι δϱαπέται, τῶν ἱεϱῶν καὶ
τῶν ϐωµῶν ἀποσπασθέντες οὐδὲν ἄλλ’ ἢ τὰ µνήµατα καὶ τοὺς τάφους ἔχουσιν.
ὅϑεν Ἀντίγονος ὁ γέϱων,131 ῾Ερµοδότου τινὸς ἐν ποιήµασιν αὐτὸν ἡλίου παῖδα
καὶ ϑεὸν ἀναγορεύοντος · Οὐ τοιαῦτά µοι (εἶπεν) ὁ λασανοφόρος σύνοιδεν.
εὖ δὲ καὶ Λύσιππος ὁ πλάστης Ἀπελλῆν ἐµέµψατο τὸν Ϲωγράφον, ὅτι τὴν
Ἀλεξάνδρου γϱάϕων εἰκόνα, κεραυνὸν ἐνεχείρισεν · αὐτὸς δὲ λόγχην, ἧς τὴν
δόξαν οὐδὲ εἷς ἀφαιρήσεται χϱόνος, ἀληθινὴν καὶ ἰδίαν οὖσαν.

25. ϐέλτιον οὖν132 οἱ τὰ πεϱὶ τὸν Τυφῶνα καὶ ῎Οσιριν καὶ ῏Ισιν ἱστορούµενα,
µήτε ϑεῶν παθήµατα, µήτ’ ἀνθρώπων, ἀλλὰ δαιµόνων µεγάλων εἶναι νοµίζον-
τες, ὡς καὶ Πλάτων καὶ Πυθαγόρας καὶ Ξενοκροίτης καὶ Χρύσιππος, ἑπόµενοι
τοὺς πάλαι ϑεολόγους, ἐῤῥωµενεστέρους µὲν ἀνθρώπων γεγονέναι λέγουσι, καὶ

August. ad Maximum epistola 44. et de civitate Dei lib. 6. cap. 7. Lactantius libro 1. cap.
11. Antiquus (inquit) auctor Euhemerus, qui fuit ex civitate Messana, res gestas Iovis et

caeterorum, historiamque contexuit ex titulis et inscriptionibus sacris, quae in antiquissimis

templis habebantur, maximeque Iovis Triphylii, etc. Idem copiosius apud Euseb. Diodorus,
qui eum Cassandri regis familiarem perhibet, itidem ut Lactantius post eum Messanae
natum. Meminit et Strabo lib. 1. ac 7. Euemeri Messenii, ut nugacis scriptoris. Clemens
Alexandrinus πϱοτϱεπτικῷ Euemerum, hunc, ut puto, inter ἀϑέους numerans, Agrigentinum
facit, noster de placitis Philosophorum l. 7. Tegeatam. et ϑείου ἀναγϱαϕὴ apud Athenaeum
lib. 14. citatur Euhemeri Coi. quod obiter duxi annotandum. Paulo post cum ἐξαιϱεϑέντες
aperto mendo legeretur, ἐξαϱϑέντες non dubitavi legere. Xylander. ἀναγεγϱαµµένων leg. esse,
videram ipse quoque, et ante meque Squiriumque Salmasius et Wesseling ad Diodor. Sicul.
T. 1. p. 364. ubi locum hunc emendatius exhibuit et exposuit. Salmasius tamen praeter
ἀναγεγϱαµµένων etiam ἀναγεγϱαµµένου coniecerat. Pro Πάγχοντι f. leg. Ταγχοῦντι. Wesseling
Παγχαίᾳ suadet. Reiske.

129ἐντετύχηκε. Reiske.

130Salmasius Μάνην correxit. Reiske.

131ὁ γέϱων] Antigonus primus, Demetrii Poliorcetae pater. Reiske.

132ϐέλτιον οὖν] Citat haec Eusebius lib. πϱοπαϱασκ. quinto, fol. 3. ex eo paucula quaedam
corrigi possunt. ἐν ante συνειληχὸς non habet. Pro Κϱόνου τινὸς Eusebius πολλαί τινες. τινες
probo: Κϱόνου retineo. Pro ϕϑόγγοι est ibi ϕυγαὶ, idque praefero. Xylander.
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πολλῇ τῇ δυνάµει τὴν ϕύσιν ὑπερφέροντας ἡµῶν, τὸ δὲ ϑεῖον οὐκ ἀµιγὲς, οὐδ’
ἄκρατον ἔχοντας, ἀλλὰ καὶ ψυχῆς ϕύσει καὶ σώµατος αἰσθήσει ἐνσυνειληχὸς,
ἡδονὴν δεχοµένην133 καὶ πόνον καὶ ὅσα ταύταις ἐγγενόµενα ταῖς µεταβολαῖς
πάϑη, τοὺς µὲν µᾶλλον, τοὺς δὲ ἧττον ἐπιταράττει. γίνονται γὰϱ ὡς ἐν ἀνθρώ-
ποις, καὶ δαίµοσιν, ἀϱετῆς διαφοραὶ καὶ κακίας. τὰ γὰϱ Γιγαντικὰ καὶ Τιτανικὰ
παϱ’ ῞Ελλησιν ᾀδόµενα, καὶ Κϱόνου τινὸς ἄθεσµοι πϱάξεις, καὶ Πύθωνος ἀν-
τιτάξεις πϱὸς Ἀπόλλωνα, ϕυγαί134 τε ∆ιονύσου καὶ Πλάναι ∆ήµητρος, οὐδὲν
ἀπολείπουσι τῶν ᾿Οσιριακῶν καὶ Τυφωνικῶν, ἄλλων τε ὧν πᾶσιν135 ἔξεστιν
ἀνέδην µυθολογουµένων ἀκούειν · ὅσα τε µυστικοῖς ἱεϱοῖς περικαλυπτόµενα
καὶ τελεταῖς, ἄῤῥητα διασώζεται καὶ ἀθέατα πϱὸς τοὺς πολλοὺς,136 ὅµοιον ἔχει
λόγον.

26. ἀκούοµεν δὲ καὶ ῾Οµήϱου, τοὺς µὲν ἀγαθοὺς διαφόρως ϑεοειδέας ἑκά-
στοτε,137 καὶ ἀντιθέους, καὶ ϑεῶν ἄπο µήδε’ ἔχοντας · τῷ δ’ ἀπὸ τῶν δαιµόνων
προσρήµατι χρωµένου κοινῶς ἐπί τε χρηστῶν καὶ ϕαύλων ·

∆αιµόνιε σχεδὸν ἐλϑέ · τίη δειδίσσεαι οὕτως
Ἀϱγείους; ... καὶ πάλιν ·
Ἀλλ’ ὅτε δὴ τὸ τέταϱτον ἐπέσσυτο δαίµονι ἶσος. καὶ ·
∆αιµονίη. τί νύ σε Πϱίαµος Πϱιάµοιό τε παῖδες,
Τόσσα κακὰ ῥέϹουσιν, ὅτ’ ἀσπεϱχὲς µενεαίνεις
᾿Ιλίου ἐξαλαπάξαι ἐϋκτίµενον πτολίεϑϱον;

ὡς τῶν δαιµόνων µικτὴν καὶ ἀνώµαλον ϕύσιν ἐχόντων καὶ προαίρεσιν. ὅϑεν
ὁ µὲν Πλάτων ᾿Ολυµπίοις ϑεοῖς τὰ δεξιὰ καὶ περιττὰ, τὰ δ’ ἀντίφωνα τούτων
δαίµοσιν ἀποδίδωσιν. ὁ δὲ Ξενοκράτης καὶ τῶν ἡµεϱῶν τὰς ἀποφράδας, καὶ
τῶν ἑορτῶν ὅσαι πληγάς τινας, ἢ κοπετοὺς, ἢ νηστείας, ἢ δυσϕηµίας, ἢ αἰσ-
χρολογίαν ἔχουσιν, οὔτε ϑεῶν τιµαῖς, οὔτε δαιµόνων οἴεται προσήκειν χρηστῶν,
ἀλλὰ εἶναι ϕύσεις ἐν τῷ περιέχοντι µεγάλας µὲν καὶ ἰσχυρὰς, δυστρόπους δὲ
καὶ σκυθρωπὰς, αἳ χαίρουσι τοῖς τοιούτοις, καὶ τυγχάνουσαι πϱὸς οὐϑὲν ἄλλο
χεῖϱον τρέπονται. τοὺς δὲ χρηστοὺς πάλιν καὶ ἀγαθοὺς ὅ τε ῾Ησίοδος ἁγνοὺς
δαίµονας καὶ ϕύλακας ἀνθρώπων προσαγορεύει πλουτοδότας, καὶ τοῦτο γέϱας
ϐασιλήϊον ἔχοντας, ὅ τε Πλάτων ἑρµηνευτικὸν τὸ τοιοῦτον ὀνοµάζει γένος καὶ
διακονικὸν, ἐν µέσῳ ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων, εὐχὰς µὲν ἐκεῖ καὶ δεήσεις ἀνθρώπων

133E veteri lectione δεχοµένην effici debuerat δεχοµένῃ, idque ad αἰσϑήσει referri. consentit
Salmasius. Reiske.

134ϕυγαὶ] Olim erat ϕϑόγγοι, unde ϕόνοι, caedes, efficiebam. Reiske.

135ὧν πᾶσιν] ὧν παϱὰ πᾶσιν ἀναίδην. malo tamen ἀνέδην, licenter, abunde. Eustathius in
Iliad. ϐ. 34. a verbo ἀνίηµι, cum alia, tum hoc adverbium deducit, et interpretatur ἀνέτως καὶ
ἐλευϑέϱως. non autem libertati, aut etiam licentiae, statim necesse est adesse impudentiam.
Xylander.

136ἀϑέατα πϱὸς τοὺς πολλοὺς] τοὺς ϑεοὺς Euseb. quam lectionem si sequamur, ante πϱὸς
est comma ponendum. Xylander.

137Post ἑκάστοτε videtur καλοῦντος deesse. Reiske.
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ἀναπέµποντας, ἐκεῖϑεν δὲ µαντεῖα δεῦρο καὶ δόσεις ἀγαθῶν ϕέροντας. ᾿Εµπε-
δοκλῆς δὲ καὶ δίκας ϕησὶ διδόναι τοὺς δαίµονας, ὧν ἐξαµάρτωσι καὶ πληµ-
µελήσωσιν ·

Αἰϑέϱιον µὲν138 γάϱ σϕε µένος πόντον δὲ διώκει,

Πόντος δ’ ἐς χϑονὸς οὖδας ἀπέπτυσε, γαῖα δ’ ἐσαῦϑις
᾿Ηελίου ἀκάµαντος, ὁ δ’ αἰϑέϱος ἔµϐαλε δίναις ·
Ἄλλος δ’ ἐξ ἄλλου δέχεται, στυγέουσι δὲ πάντες ·

ἄχϱις οὗ κολασϑέντες οὕτω καὶ καϑαϱϑέντες, αὖϑις τὴν κατὰ ϕύσιν χώϱαν
καὶ τάξιν ἀπολάϐωσι.

27. τούτων δὲ καὶ τῶν τοιούτων ἀδελφὰ λέγεσθαί ϕασι πεϱὶ Τυϕῶνος, ὡς δεινὰ
µὲν ὑπὸ ϕϑόνου καὶ δυσµενείας εἰργάσατο · καὶ πάντα πράγµατα ταϱάξας,
ἐνέπλησε κακῶν γῆν ὁµοῦ τε139 πᾶσαν καὶ ϑάλασσαν, εἶτα δίκην ἔδωκεν. ἡ δὲ
τιµωρὸς ᾿Οσίριδος ἀδελφὴ καὶ γυνὴ τὴν Τυϕῶνος σβέσασα καὶ καταπαύσασα
µανίαν καὶ λύσσαν, οὐ περιεῖδε τοὺς ἄϑλους καὶ τοὺς ἀγῶνας, οὓς ἀνέτλη,
καὶ πλάνας αὑτῆς. καὶ πολλὰ µὲν ἔργα σοϕίας, πολλὰ δ’ ἀνδρίας ἀµνηστίαν
ὑπολαβοῦσα καὶ σιωπήν,140 ἀλλὰ ταῖς ἁγιωτάταις ἀναµίξασα τελεταῖς, εἰκόνας
καὶ ὑπονοίας καὶ µίµηµα τῶν τότε παθηµάτων, εὐσεβείας ὁµοῦ δίδαγµα καὶ
παραµύθιον ἀνδράσι καὶ γυναιξὶν ὑπὸ συµφορῶν ἐχοµένοις ὁµοίως141 κα-
ϑωσίωσεν. αὐτὴ δὲ καὶ ῎Οσιρις ἐκ δαιµόνων ἀγαθῶν δι’ ἀϱετὴς142 εἰς ϑεοὺς
µεταβαλόντες, ὡς ὕστερον ῾Ηϱακλῆς καὶ ∆ιόνυσος, ἅµα καὶ ϑεῶν καὶ δαιµόνων
οὐκ ἀπὸ τρόπου µεµιγµένας τιµὰς ἔχουσι, πανταχοῦ µὲν,143 ἐν δὲ τούτοις
ὑπὲϱ γῆν144 καὶ ὑπὸ γῆν δυνάµενοι µέγιστον. οὐ γὰϱ ἄλλον εἶναι Σάραπιν,
ἢ τὸν Πλούτωνά ϕασι, καὶ ῏Ισιν τὴν145 Περσέφασσαν, ὡς Ἀρχέµαχος εἴρηκεν
ὁ Εὐβοεὺς, καὶ ὁ Ποντικὸς ῾Ηράκλειτος τὸ χρηστήριον ἐν Κανώϐῳ Πλούτωνος
ἡγούµενος εἶναι.

138Αἰϑέϱιον µὲν] Ex Eusebio, ubi integri sunt, restitues hos Empedoclis versus, quos leges
etiam in libello nostri de vitando aere alieno. ibi et τούτων δὴ est, pro τούτων δὲ, quod nos
habebamus. Xylander.

139τε] l. τι. Reiske.

140σιωπὴν ὑπολαϐοῦσα] Locus mancus. Xylander. ἀνδϱίας, οὐκ ἀµνηστίᾳ ὑποϐαλοῦσα καὶ
σιωπῇ. Reiske.

141ὁµοιῶν. Salmasius.

142δι’ ἀϱετὴν est usitatius. Reiske.

143µὲν delend. Reiske.

144ἐν δὲ τοῖς ὑπὲϱ γῆν lego, non τούτοις. Sed ὑπὲϱ γῆν καὶ videtur abundare. Pro Heracleto
Pontico, vide, ne Heraclides sit legendus. Xylander. Ratiocinatur auctor sic: Osiridi divini
honores contigerunt super terra et infra eam. Nam Serapis idem est, atque Pluto, deus
inferorum. quod demonstrat usque ad p. 429. 5. Atqui Osiris et Serapis idem est v. p. 429. 6.
Reiske.

145῏Ισιν, ἢ τὴν Πεϱσ. Reiske.
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28. Πτολεµαῖος δὲ ὁ σωτὴρ ἀνεῖλε τὸν ἐν Σινώπῃ τοῦ Πλούτωνος κολοσσὸν,
οὐκ ἐπιστάµενος, οὐδὲ ἑωϱακὼς πρότερον, οἷος τὴν µορφὴν,146 κελεύοντα
κοµίσαι147 τὴν ταχίστην αὐτὸν εἰς Ἀλεξάνδρειαν. ἀγνοοῦντι δ’ αὐτῷ καὶ ἀπο-
ϱοῦντι, ποῦ καθίδρυται, καὶ διηγουµένῳ τοῖς ϕίλοις τὴν ὄψιν, εὑϱέϑη πολυ-
πλάνης ἄνθρωπος, ὄνοµα Σωσίβιος,148 ἐν Σινώπῃ ϕάµενος ἑωρακέναι τοιοῦτον
κολοσσὸν, οἷον ὁ ϐασιλεὺς ἰδεῖν ἔδοξεν. ἔπεµψεν οὖν Σωτέλη καὶ ∆ιόνυσον, οἳ
χϱόνῳ πολλῷ καὶ µόλις, οὐκ ἄνευ µέντοι ϑείας προνοίας, ἤγαγον ἐκκλέψαν-
τες. ἐπεὶ δὲ κοµισθεὶς ὤφθη,149 συµβαλόντες οἱ πεϱὶ Τιµόθεον150 τὸν ἐξηγητὴν
καὶ Μανέθωνα τὸν Σεϐεννίτην Πλούτωνος ὂν ἄγαλµα, τῷ Κερβέρῳ τεκµαιρό-
µενοι καὶ τῷ δράκοντι, πείθουσι τὸν Πτολεµαῖον, ὡς ἑτέϱου ϑεῶν οὐδενὸς,
ἀλλὰ Σαράπιδός ἐστιν. οὐ γὰϱ ἐκεῖϑεν οὗτος151 ὀνοµαζόµενος ἧκεν, ἀλλ’ εἰς
Ἀλεξάνδρειαν κοµισθεὶς τὸ παϱ’ Αἰγυπτίοις ὄνοµα τοῦ Πλούτωνος ἐκτήσατο τὸν
Σάραπιν. καὶ µέντοι152 ῾Ηϱακλείτου τοῦ ϕυσικοῦ λέγοντος Ἅδης καὶ ∆ιόνυσος
οὑτος, ὅτε οὖν153 µαίνονται καὶ ληραίνουσιν, εἰς ταύτην ὑπάγουσι τὴν δόξαν.
οἱ γὰϱ ἀξιοῦντες ᾅδην λέγεσθαι τὸ σῶµα τῆς ψυχῆς, οἷον παραφρονούσης καὶ
µεθυούσης ἐν αὐτῷ, γλίσχρως ἀλληγοροῦσι. ϐέλτιον δὲ τὸν ῎Οσιριν εἰς ταυτὸ
συνάγειν τῷ ∆ιονύσῳ, τῷ τ’ ᾿Οσίριδι τὸν Σάραπιν, ὅτε τὴν ϕύσιν µετέβαλε, ταύτης
τυχόντα154 τῆς προσηγορίας. διὸ πᾶσι κοινὸς ὁ Σάϱαπίς ἐστι, ὡς δὲ τὸν ῎Οσιριν
οἱ τῶν ἱεϱῶν µεταλαβόντες ἴσασιν.

29. οὐ γὰϱ ἄξιον πϱοσέχειν τοῖς Φϱυγίοις γράµµασιν, ἐν οἷς λέγεται
χαϱοπῶς,155 τοὺς µὲν τοῦ ῾Ηϱακλέους γενέσθαι ϑυγάτηρ, ᾿Ισαιακοῦ δὲ τοῦ
῾Ηϱακλέους ὁ Τυϕών. οὐδὲ Φυλάρχου µὴ καταφρονεῖν, γράφοντος, ὅτι πϱῶτος
εἰς Αἴγυπτον ἐξ ᾿Ινδῶν ∆ιόνυσος ἤγαγε δύο ϐοῦς, ὧν ἦν τῷ µὲν Ἆπις ὄνοµα, τῷ
δ’ ῎Οσιρις. Σάραπις δ’ ὄνοµα τοῦ τὸ πᾶν κοσµοῦντός ἐστι, παϱὰ τὸ σαίϱειν, ὃ

146τὴν µοϱϕὴν ἦν. Reiske.

147κελεύοντα κοµίσαι] Hic haud dubie deest integer versus, quo indicabatur, Soterem per
quietem imaginatum fuisse Colossum, et admonitum, ut eum Alexandriam transferret, cum
quidem ipse ante colossum talem nullibi vidisset. Xylander.

148Aut hic pro Sosibio nomen Sotelis reponendum, aut deinceps vs. 5. pro Sotele Sosibius.

Reiske.

149ὢϕϑη etiam Salmasius restituit. Reiske. In vulgatis est ὢϕϑην.
150Hic est ille Timotheus, de quo Tacitus Hist. 4, 83. Timotheum Atheniensem e genere

Eumolpidarum, quem ut antistitem ceremoniarum Eleusi exciverant. Reiske.

151οὕτως ipse quoque nondum usus editione Squirii correxeram, et ante me Salmasius.
Reiske.

152καὶ µέντοι ῾Ηϱακλ] Videtur locus mutilus. Sunt et alia manca. Phylarchum pro Philarcho
scribo, ex Suida, de quo etiam alibi, etc. Xylander.

153f. καὶ µέντοι οἱ πεϱὶ ῾Ηϱάκλειτον τὸν ϕυσικὸν λέγοντες, Ἅδης καὶ ∆ιόνυσος ὁ αὐτὸς, ὅτε οὐ
µαινονται — redit autem µαινονται et ληϱαίνουσι ad τοὺς πεϱὶ ῾Ηϱάκλειτον, non ad Haden et
Dionysum. Reiske.

154Non video, quid vitii fuerit in vulgari lectione τυχόντα, quapropter damnari debuerit. redit
enim ad ῎Οσιϱιν vs. 5. Reiske.

155Praeter Marklandum et Squirium pro Charaponis nomine Sarapin supposuit Semlerus,
huius libelli Plutarchei germanicus interpres. unde locum hunc sic constituendum existimo:
λέγεται Σάϱαπις µὲν τῆς τοῦ ῾Ηϱακλέους γενέσϑαι ϑυγατϱὸς ᾿Ισαίας, Αἰακοῦ δὲ, τοῦ ῾Ηϱακλέους,
ὁ Τυϕών. Reiske.
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καλλύνειν τινὲς καὶ κοσµεῖν λέγουσιν. ἄτοπα γὰϱ ταῦτα τοῦ Φυλάρχου, πολλῷ
δ’ ἀτοπώτερα τῶν λεγόντων, οὐκ εἶναι ϑεὸν τὸν Σάραπιν, ἀλλὰ τὴν Ἄπιδος σο-
ϱὸν οὕτως ὀνοµάζεσθαι, καὶ χαλκᾶς τινας ἐν Μέµφει πύλας λήϑης καὶ κωκυτοῦ
προσαγορευοµένας, ὅταν ϑάπτωσι τὸν Ἆπιν ἀνοίγεσθαι, ϐαϱὺ καὶ σκληϱὸν
ψοφούσας. διὸ παντὸς ἠχοῦντος ἡµᾶς χαλκώµατος ἐπιλαµβάνεσθαι,156 µε-
τριώτερον157 δὲ παϱὰ τὸ σεύεσθαι καὶ τὸ σοῦσθαι τὴν τοῦ παντὸς ἅµα κίνησιν
αἱρεῖσθαι ϕάσκοντες. οἱ δὲ πλεῖστοι τῶν ἱεϱέων εἰς τὸ αὐτό ϕασι τὸν ῎Οσιριν
συµπεπλέχθαι καὶ τὸν Ἆπιν, ἐξηγούµενοι καὶ διδάσκοντες ἡµᾶς, ὡς εὔµορφον
εἰκόνα χϱὴ νοµίϹειν τῆς ᾿Οσίριδος ψυχῆς τὸν Ἆπιν. ἐγὼ δὲ, εἰ µὲν Αἰγύπτιόν
ἐστι τοὔνοµα τοῦ Σαράπιδος, εὐφροσύνην αὐτὸ δηλοῦν οἴοµαι καὶ χαρµοσύν-
ην, τεκµαιρόµενος, ὅτι τὴν ἑορτὴν Αἰγύπτιοι τὰ χαρµόσυνα σαίϱει καλοῦσιν.
καὶ γὰϱ’ Πλάτων τὸν ᾅδην, ὡς αἰδοῦς158 υἱὸν τοῖς παϱ’ αὐτοῦ159 γενοµένοις
καὶ προσηνῆ ϑεὸν ὠνοµάσθαι ϕησὶ, καὶ παϱ’ Αἰγυπτίοις ἄλλα τε πολλὰ τῶν
ὀνοµάτων λόγοι160 εἰσὶ, καὶ τὸν ὑποχθόνιον τόπον, εἰς ὃν οἴονται τὰς ψυχὰς
ἀπέρχεσθαι µετὰ τὴν τελευτὴν, Ἀµένθην καλοῦσι, σηµαίνοντος τοῦ ὀνόµατος
τὸν λαµβάνοντα καὶ διδόντα. εἰ δὲ καὶ τοῦτο τῶν ἐκ τῆς ῾Ελλάδος ἀπελθόντων
πάλαι καὶ µετακοµισθέντων ὀνοµάτων ἕν ἐστιν, ὕστερον ἐπισκεψώµεθα · νῦν
δὲ τὰ λοιπὰ τῆς ἐν χερσὶ δόξης προσδιέλθωµεν.

30. ὁ µὲν γὰϱ ῎Οσιρις καὶ ἡ ῏Ισις ἐκ δαιµόνων ἀγαθῶν εἰς ϑεοὺς µετήλλαξ-
αν, τὴν δὲ τοῦ Τυϕῶνος ἠµαυρωµένην καὶ συντετριµµένην δύναµιν, ἔτι δὲ καὶ
ψυχοῤῥαγοῦσαν καὶ σφαδάζουσαν, ἔστιν αἷς παρηγοροῦσι ϑυσίαις καὶ πραΰ-
νουσιν. ἔστι δ’ ὅτε πάλιν ἐκταπεινοῦσι καὶ καθυβρίζουσιν ἔν τισιν ἑορταῖς, τῶν
µὲν ἀνθρώπων τοὺς πυῤῥοὺς καὶ161 προπηλακίζοντες, ὄνον δὲ καὶ κατακρηµ-
νίζοντες, ὡς Κοπτῖται, διὰ τὸ πυῤῥὸν γεγονέναι τὸν Τυφῶνα καὶ ὀνώδη τὴν
χϱόαν. Βουσιρῖται δὲ καὶ Λυκοπολῖται σάλπιγξιν οὐ χρῶνται τοπαράπαν, ὡς
ὄνῳ ϕθεγγοµέναις ἐµφερές. καὶ ὅλως τὸν ὄνον οὐ καθαρὸν, ἀλλὰ δαιµονικὸν,
ἡγοῦνται Ϲῶον εἶναι, διὰ τὴν πϱὸς ἐκεῖνον ὁµοιότητα, καὶ πόπανα ποιοῦντες
ἐν ϑυσίαις, τοῦ τε Παϋνὶ καὶ τοῦ Φαωφὶ µηνὸς ἐπιπλάττουσι παράσηµον ὄνον
δεδεµένον. ἐν δὲ τῇ τοῦ ἡλίου ϑυσίᾳ τοῖς ἐσοµένοις162 τὸν ϑεὸν παρεγγυῶσι

156Haec quid sint, nescio, ideoque et hic et alibi asterisco adiecto testatum feci, me mihi
non satis facere. Fortassis ἐπιλανϑάνεσϑαι legendum, quasi dicat, aetis strepitu oblivionem
eorum, quae animum nostrum moestitia afficerent, conciliari. Post µετϱιώτεϱον δὲ, οἱ inservi,
quod collatio diversarum sententiarum requirit. Xylander.

157µετϱιώτεϱα. scil. λέγουσιν. Reiske.

158Recte habet αἰδοῦς. Plato Ἅδην dictum voluit, quasi αἰδίδην, a verecundia, quasi verecun-
daretur et parceret illis, qui ad se venissent. frigida quidem etymologia et futilis, digna tamen
auctoris ingenio, cuius, plura talia commenta prostant. et quamvis fortassis in eius editis ea
non legatur, potest tamen in perditis olim exstitisse et lecta Plutarcho fuisse. Reiske.

159αὐτῷ] mallem αὐτὸν. Reiske.

160f. ἄλλα τε πολλὰ τῶν κάτω ὀνόµατά εἰσι. Reiske.

161τοὺς πυῤῥοὺς, καὶ πϱοπηλακίϹοντες.] Aut abundat (quod puto) καὶ, aut aliquid excidit.
Xylander. καὶ delendum. Reiske.

162τοῖς ἐσοµένοις τὸν ϑεὸν] Locus vitiatus. ego, pro ἐσοµένοις si σεϐοµένοις legatur, et pro
µὴ δεοµένῳ substituatur µηδὲ ὂνῳ, optime habiturum puto. Haec quidem coniectura mihi
admodum probabilis videtur, et proxime omnino abest a vulgari lectione. Xylander.
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µὴ ϕορεῖν ἐπὶ τῷ σώµατι χϱυσία, µηδ’ ὄνῳ τϱοϕὴν διδόναι. ϕαίνονται δὲ καὶ
οἱ Πυθαγορικοὶ τὸν Τυφῶνα δαιµονικὴν ἡγούµενοι δύναµιν. λέγουσι γὰϱ ἐν
ἀρτίῳ µέτϱῳ ἕκτῳ καὶ πεντηκοστῷ γεγονέναι Τυφῶνα. καὶ πάλιν τὴν163 µὲν τοῦ
τϱιγώνου, Ἅδου καὶ ∆ιονύσου καὶ Ἄϱεος εἶναι · τὴν δὲ τοῦ τετραγώνου, ῾Ρέας,
καὶ Ἀφροδίτης καὶ ∆ήµητρος καὶ ῾Εστίας καὶ ῞Ηϱας · τὴν δὲ τοῦ δωδεκαγώνου,
∆ιός · τὴν δὲ ὀκτωκαιπεντηκονταγωνίου,164 Τυϕῶνος, ὡς Εὔδοξος ἱστόρηκεν.

31. αἰγύπτιοι δὲ πυῤῥόχϱουν γεγονέναι τὸν Τυφῶνα νοµίζοντες, καὶ τῶν
ϐοῶν τοὺς πυῤῥοὺς καθιερεύουσιν, οὕτως ἀκϱιϐῆ ποιούµενοι τὴν παρατήρ-
ησιν, ὥστε κᾂν µίαν ἔχῃ τϱίχα µέλαιναν ἢ λευκὴν, ἄθυτον ἡγεῖσθαι. ϑύσιµον
γὰϱ οὐ ϕίλον εἶναι ϑεοῖς, ἀλλὰ τοὐναντίον, ὅσα ψυχὰς ἀνοσίων ἀνθρώπων καὶ
ἀδίκων εἰς ἕτερα µεταµορφουµένων σώµατα συνείληφε. διὸ τῇ µὲν κεφαλῇ τοῦ
ἱερείου καταρασάµενοι καὶ ἀποκόψαντες, εἰς τὸν ποταµὸν ἐῤῥίπτουν πάλαι,
νῦν δὲ τοῖς ξένοις ἀποδίδονται. τὸν δὲ µέλλοντα ϑύεσθαι ϐοῦν οἱ σφραγισταὶ
λεγόµενοι τῶν ἱεϱέων κατεσηµαίνοντο, τῆς σφραγῖδος (ὡς ἱστορεῖ Κάστωρ165)
γλυϕὴν µὲν ἐχούσης ἄνθρωπον εἰς γόνυ καθεικότα ταῖς χερσὶν ὀπίσω ἐπηγ-
µέναις, ἔχοντα κατὰ τῆς σϕαγῆς ξίφος ἐγκείµενον, ἀπολαύειν τε καὶ τὸν ὄνον
ὥσπερ εἴρηται τῆς ὁµοιότητος, διὰ τὴν ἀµαθίαν καὶ τὴν ὕϐϱιν οὐχ ἧττον ἢ διὰ
τὴν χϱόαν οἴονται. διὸ καὶ τῶν Περσικῶν ϐασιλέων ἐχθραίνοντες µάλιστα τὸν
῏Ωχον ὡς ἐναγῆ καὶ µιαρὸν, ὄνον ἐπωνόµασαν. κᾀκεῖνος εἰπὼν, ὁ µέντοι ὄνος
οὗτος ὑµῶν κατευωχήσεται τὸν ϐοῦν, ἔθυσε τὸν Ἆπιν, ὡς ∆είνων166 ἱστόρηκεν.
οἱ δὲ λέγοντες, ἐκ τῆς µάχης ἐπὶ ὄνου τῷ Τυφῶνι τὴν ϕυγὴν ἑπτὰ ἡµέϱας
γενέσθαι, καὶ σωθέντα γεννῆσαι παῖδας, ῾Ιεροσόλυµον καὶ ᾿Ιουδαῖον, αὐτόϑεν
εἰσὶ κατάδηλοι τὰ ᾿Ιουδαϊκὰ παρέλκοντες εἰς τὸν µῦθον.

32. ταῦτα µὲν οὖν τοιαύτας ὑπονοίας δίδωσιν · ἀπ’ ἄλλης δ’ ἀρχῆς τῶν ϕι-
λοσοφώτερόν τι λέγειν δοκούντων167 τοὺς ἁπλουστάτους σκεψώµεθα πϱῶτον.
οὗτοι δέ εἰσὶν οἱ λέγοντες, ὥσπερ ῞Ελληνες Κϱόνον ἀλληγοροῦσι τὸν χϱόνον,
῞Ηϱαν δὲ, τὸν ἀέϱα, γένεσιν δὲ ῾Ηφαίστου, τὴν εἰς πῦϱ ἀέϱος µεταβολήν · οὕτω
παϱ’ Αἰγυπτίοις Νεῖλον εἶναι τὸν ῎Οσιριν, ῎Ισιδι συνόντα τῇ γῇ · Τυφῶνα δὲ τὴν
ϑάλασσαν, εἰς ἣν ὁ Νεῖλος ἐµπίπτων ἀφανίζεται καὶ διασπᾶται. πλὴν ὅσον ἡ γῆ

163τὴν] subaudi δύναµιν. Reiske.

164τὴν δὲ ἑκκαιπεντηκονταγώνου omnino legendum est, non ὀκτωκαιπεντ. Nam 56. numerus
paulo ante etiam suit assignatus Typhoni. Ac 59. quidem ex iis numeris non est, quos
Pythagorici tractent, quippe duplicatione primi numeri 29. procreatus, ideoque pariter impar,
et nulli aptus figurae. At 56. duplus est trigoni 28. qui est numerus perfectus. pronicus est
(ut vocabulo scientiae utar) 56. et quidem ex 7. et 8. procreatus numeris longe mysticissimis.
Itaque nihil hic dubii relinquitur. Xylander. τὴν δὲ τοῦ ἑκκαιπ. Reiske.

165Est Castor Rhodius, vulgo Chronographus olim dictus. v. Ions. de Scr. Hist. philos. 2, 15.
Reiske.

166∆είνων] De Dinone historiaque eius Persica v. Menage ad Laërt. 1, 8. et Harduin. ad Plin.
in auctorum indice. Reiske.

167δυναµένων] Apud Eusebium haec lib. tertio προπαρασκ. εὐαγγ. adducentem, δοκούντων
multo rectius legitur. Xylander. δοκούντων ex Eusebio Squirius restituit pro vetusto δυν-
αµένων, unde olim efficiebam οἰοµένων. Reiske.
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µέϱος ἀναλαµβάνουσα καὶ δεχοµένη, γίνεται γόνιµος ὑπ’ αὐτοῦ. καὶ ϑϱῆνός
ἐστιν ἱεϱὸς ἐπὶ τοῦ Κϱόνου168 γενόµενος, ϑρηνεῖ169 δὲ τὸν ἐν τοῖς ἀριστεροῖς
γενόµενον µέρεσιν, ἐν δὲ τοῖς δεξιοῖς ϕθειρόµενον. Αἰγύπτιοι γὰϱ οἴονται τὰ
µὲν ἑῶα, τοῦ κόσµου πρόσωπον εἶναι, τὰ δὲ πϱὸς ϐοῤῥᾶν δεξιά, τὰ δὲ πϱὸς
νότον ἀριστερά · ϕερόµενος οὖν ἐκ τῶν νοτίων ὁ Νεῖλος, ἐν δὲ τοῖς ϐορείοις
ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης καταναλισκόµενος, εἰκότως λέγεται τὴν µὲν γένεσιν ἐν τοῖς
ἀριστεροῖς ἔχειν, τὴν δὲ ϕϑοϱὰν ἐν τοῖς δεξιοῖς. διὸ τήν τε ϑάλασσαν οἱ ἱερεῖς
ἀφοσιοῦνται, καὶ τὸν ἅλα, Τυϕῶνος ἀϕϱὸν καλοῦσι · καὶ τῶν ἀπαγορευοµένων
ἕνεστιν αὐτοῖς ἐπὶ τραπέζης ἅλα µὴ προστίθεσθαι.170 καὶ κυβερνήτας οὐ προ-
σαγορεύουσιν, ὅτι χρῶνται ϑαλάττῃ, καὶ τὸν ϐίον ἀπὸ τῆς ϑαλάττης ἔχουσιν.
οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τὸν ἰχϑὺν ἀπὸ ταύτης προβάλλονται τῆς αἰτίας, καὶ τὸ µι-
σεῖν ἰχϑύϊ γράφουσιν. ἐν Σάϊ γοῦν ἐν τῷ πϱοπύλῳ171 τοῦ ἱεϱοῦ τῆς Ἀϑηνᾶς ἦν
γεγλυµµένον ϐρέφος, γέϱων, καὶ µετὰ τοῦτο ἱέϱαξ, ἐφεξῆς δ’ ἰχϑὺς, ἐπὶ πᾶ-
σι δὲ ἵππος ποτάµιος. ἐδήλου δὲ συµβολικῶς, ὦ γινόµενοι καὶ ἀπογινόµενοι,
διογέρων.172 ἱέρακι δὲ τὸν ϑεὸν ϕράζουσιν, ἰχϑύϊ δὲ µῖσος, ὥσπερ εἴρηται, διὰ
τὴν ϑάλατταν · ἱπποποταµίῳ δ’ ἀναίδειαν. λέγεται γὰϱ ἀποκτείνας τὸν πατέϱα,
τῇ µητϱὶ ϐίᾳ µίγνυσθαι. δόξει δὲ καὶ τὸ ὑπὸ τῶν Πυθαγορικῶν λεγόµενον, ὡς ἡ
ϑάλαττα, Κϱόνου δάκρυόν ἐστιν, αἰνίττεσθαι τὸ µὴ καθαρὸν, µηδὲ σύµφυλον
αὐτῆς. ταῦτα µὲν οὖν ἔξωθεν εἰρήσθω κοινὴν173 ἔχοντα τὴν ἱστοϱίαν.

33. οἱ δὲ σοφώτεροι τῶν ἱεϱέων, οὐ µόνον τὸν Νεῖλον ῎Οσιριν καλοῦσιν, οὐδὲ
Τυφῶνα τὴν ϑάλασσαν, ἀλλὰ ῎Οσιριν µὲν ἁπλῶς ἅπασαν τὴν ὑγροποιὸν ἀρχὴν
καὶ δύναµιν, αἰτίαν γενέσεως καὶ σπέρµατος οὐσίαν νοµίζοντες. Τυφῶνα δὲ πᾶν
τὸ αὐχµηϱὸν καὶ πυρῶδες καὶ ξηραντικὸν ὅλως καὶ πολέµιον τῇ ὑγρότητι. διὸ
καὶ πυῤῥόχϱων γεγονέναι τῷ σώµατι καὶ πάρωχρον νοµίζοντες, οὐ πάνυ προ-
ϑύµως ἐντυγχάνουσιν, οὐδὲ ἡδέως ὁµιλοῦσι τοῖς τοιούτοις τὴν ὄψιν ἀνθρώποις.
τὸν δὲ ῎Οσιριν αὖ πάλιν µελάγχρουν γεγονέναι µυθολογοῦσιν, ὅτι πᾶν ὕδωρ
καὶ γῆν καὶ ἱµάτια καὶ νέϕη µελαίνει µιγνύµενον, καὶ τῶν νέων ὑγϱότης ἐνοῦσα
παϱέχει τὰς τϱίχας µελαίνας. ἡ δὲ πολίωσις οἷον ὠχρίασις ὑπὸ ξηϱότητος ἐπιγί-
νεται τοῖς παρακµάζουσι. καὶ τὸ µὲν ἔαϱ, ϑαλερὸν καὶ γόνιµον καὶ προσηνές ·
τὸ δὲ ϕθινόπωρον, ὑγϱότητος ἐνδείᾳ, καὶ ϕυτοῖς πολέµιον καὶ Ϲώοις νοσῶδες.
ὁ δὲ ἐν ῾Ηλιοπόλει τρεφόµενος ϐοῦς, ὃν µνύειν καλοῦσιν, (᾿Οσίριδος δὲ ἱεϱὸν,
ἔνιοι δὲ καὶ τοῦ Ἄπιος πατέϱα νοµίζουσι) µέλας ἐστὶ καὶ δευτέϱας ἔχει τιµὰς
µετὰ τὸν Ἆπιν. ἔτι τὴν Αἴγυπτον ἐν τοῖς µάλιστα µελάγγειον οὖσαν, ὥσπερ τὸ

168ϑϱῆνος ἐπὶ Κϱόνου non intelligo quid sit. Paulo infra ἀπαγοϱευοµένων ἕν ἐστιν lego, non
ἔνεστιν. Xylander. f. ἐπὶ τοῦ Νείλου διασπωµένου ὑπὸ τοῦ Κϱόνου. v. p. 436. 11. Reiske.

169ϑϱηνοῦσι δὲ. ut autem Squirius γεννώµενον reponeret pro γενόµενον, valde necesse non
erat. Reiske.

170πϱοτίϑεσϑαι. Reiske.

171πϱοπύλῳ] Nolim πϱόπυλον damnare. nam δίπυλον, ἑξάπυλον etc. dicuntur. mallem tamen
πϱοπυλαίῳ, ut usitatius. Reiske.

172Ad eundem paene modum, quo Squirius h. l. integravit, ante eius animadversiones a
me visas conieceram, scil. in hunc modum: ὁ ϑεὸς µισεῖ τὴν ἀναίδειαν. δηλοῖ γὰϱ ϐϱέϕος τὴν
γένεσιν, τὸν δὲ ϑάνατον γέϱων. aut ὁ γὰϱ ἂνϑϱωπος γεννᾶται ϐϱέϕος, τελευτᾷ δὲ γέϱων. Reiske.

173κοινὴν] vulgarem, plebeiam considerationem. Reiske.
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µέλαν τοῦ ὀφθαλµοῦ, χηµία καλοῦσι · καὶ καϱδίᾳ παρεικάζουσι. ϑερµὴ γάϱ
ἐστι καὶ ὑγϱὰ καὶ τοῖς νοτίοις µέρεσι τῆς οἰκουµένης, ὥσπερ ἡ καϱδία τοῖς
εὐωνύµοις τοῦ ἀνθρώπου, µάλιστα ἐγκέκλεισται καὶ προσκεχώρηκεν.

34. ἥλιον δὲ καὶ σελήνην οὐχ ἅρµασιν, ἀλλὰ πλείοις ὀχήµασι χρωµένους πε-
ϱιπλεῖν174 ἀεὶ, αἰνιττόµενοι τὴν ἀϕ’ ὑγϱοῦ τϱοϕὴν αὐτῶν καὶ γένεσιν. οἴονται
δὲ καὶ ῞Οµηϱον, ὥσπερ Θαλῆν µαθόντα παϱ’ Αἰγυπτίων, ὕδωρ ἀρχὴν ἁπάντων
καὶ γένεσιν τίθεσθαι. τὸν γὰϱ ᾿Ωκεανὸν ῎Οσιριν εἶναι, τὴν δὲ Τηθὺν ῏Ισιν, ὡς τι-
ϑηνουµένην πάντα καὶ συνεκτρέφουσαν. καὶ γὰϱ ῞Ελληνες τὴν τοῦ σπέρµατος
πρόθεσιν, ἀπουσίαν175 καλοῦσι, καὶ συνουσίαν τὴν µίξιν, καὶ τὸν υἱὸν ἀπὸ τοῦ
ὕδατος καὶ τοῦ ὗσαι. καὶ τὸν ∆ιόνυσον ὕην, ὡς κύριον τῆς ὑγϱᾶς ϕύσεως, οὐχ
ἕτερον ὄντα τοῦ ᾿Οσίριδος. καὶ γὰϱ τὸν ῎Οσιριν ῾Ελλάνικος ῞Υσιριν ἔθηκεν,176

ἀκηκοέναι ὑπὸ τῶν ἱεϱέων λεγόµενον. οὕτω γὰϱ ὀνοµάϹων διατελεῖ τὸν ϑεὸν,
εἰκότως ἀπὸ τῆς ϕύσεως καὶ τῆς εὑρέσεως.177

35. ὅτι µὲν οὖν ὁ αὐτός ἐστι ∆ιονύσῳ, τίνα µᾶλλον, ἢ σε, γινώσκειν, ὦ Κλέα,
δὴ πϱοσῆκόν ἐστιν, ἀρχικλαµένουσαν178 ἐν ∆ελφοῖς τῶν ϑυιάδων, τοῖς δὲ ᾿Οσι-
ϱιακοῖς καθωσιωµένην ἱεϱοῖς ἀπὸ πατρὸς καὶ µητϱός · εἰ δὲ τῶν ἄλλων179

ἕνεκα δεῖ µαρτύρια παραθέσθαι, τὰ µὲν ἀπόῤῥητα κατὰ χώϱαν ἐῶµεν, ἃ δ’
ἐµφανῶς δρῶσι ϑάπτοντες τὸν Ἆπιν οἱ ἱερεῖς, ὅταν παρακοµίζωσιν ἐπὶ σχεδίας
τὸ σῶµα, ϐακχείας οὐδὲν ἀποδεῖ. καὶ γὰϱ νεβρίδας περικαθάπτονται, καὶ ϑύρ-
σους ϕοροῦσι, καὶ ϐοαῖς χρῶνται καὶ κινήσεσιν, ὥσπερ οἱ κάτοχοι τοῖς πεϱὶ
τὸν ∆ιόνυσον ὀργιασµοῖς. διὸ καὶ ταυρόµορφον ∆ιόνυσον180 ποιοῦσιν ἀγάλµα-
τα πολλοὶ τῶν ῾Ελλήνων · αἱ δ’ ᾿Ηλείων γυναῖκες καὶ παρακαλοῦσιν εὐχόµεναι,
ποδὶ ϐοείῳ181 τὸν ϑεὸν ἐλθεῖν πϱὸς αὐτάς. Ἀργείοις δὲ ϐουγενὴς ∆ιόνυσος
ἐπίκλην ἐστίν · ἀνακαλοῦνται δ’ αὐτὸν ὑπὸ σαλπίγγων ἐξ ὕδατος, ἐµβάλλοντες
εἰς τὴν ἄβυσσον ἄρνα τῷ πυλαόχῳ.182 τὰς δὲ σάλπιγγας ἐν ϑύρσοις ἀποκρύπ-

174Salmasius πεϱιπολεῖν correxit. deinde aut delend. ἁεὶ, ut natum e proxime sequentibus,
qut mutandum cum λέγουσιν. Reiske.

175ἀπουσίαν] quasi alienationem ab essentia sua, secretionem. qui tamen seminis eiectionem
ἀπουσίαν appellaverit, neminem novi, neque puto, quemquam fuisse, qui id secerit, sed esse
videtur etymologicum aliquod Plutarchi commentum. Salmasius quoque πϱόεσιν restituerat.
Reiske.

176ἔϑηκεν] l. ἔοικεν. ΕΟΙΚΕΝ et ΕΘΙΚΕΝ, vel ΕΘΗΚΕΝ, facile inter se permutantur. Reiske.

177f. ἀπὸ τῆς ὕσεως [vel δεύσεως, humectatione] καὶ τῆς ὑγϱεύσεως. Etiam Salmasius ὕσεως
correxerat. Reiske.

178Monstrosam vocem eodem prorsus modo, atque Squirius, emendaveram, ἀϱχηγὸν µὲν
οὖσαν, antequam eius operam oculis usurparem. Salmasius ἀϱχιέϱειαν µὲν οὖσαν correxit.
Reiske.

179ἡ δὲ τῶν ἄλλων legebatur, nos εἰ pro ἡ reponendum affirmamus. Xylander.

180ταυϱόµοϱϕον ∆ιόνυσον] ταυροµόρφου ∆ιονύσου legendum, aut (quod minus probo) ἀγαλ-
µατοποιοὶ. Xylander. Ut Marklandus, locum hunc emendaveram, et Salmasius pariter.
Reiske.

181De bubulo pede vide auctoris nostri quaestionum Graecarum problema 36. De Hosiis
ibidem 9. et in Pindarico νόµον suspectum est. Xylander.

182Pylaochus est Neptunus, qui Pylas Isthmi Corinthiaci tenet. Reiske.
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τουσιν, ὡς Σωκράτης183 ἐν τοῖς πεϱὶ ὁσίων εἴρηκεν. ὁµολογεῖ δὲ καὶ τὰ τιτανικὰ,
καὶ νὺξ τελεία τοῖς λεγοµένοις ᾿Οσίριδος διασπασµοῖς, καὶ ταῖς ἀναβιώσεσι καὶ
παλιγγενεσίαις · ὁµοίως δὲ καὶ τὰ πεϱὶ τὰς ταϕάς. Αἰγύπτιοί τε γὰϱ ᾿Οσίρι-
δος πολλαχοῦ ϑήκας, ὥσπερ εἴρηται, δεικνύουσι, καὶ ∆ελφοὶ τὰ τοῦ ∆ιονύσου
λείψανα παϱ’ αὐτοῖς παϱὰ τὸ χρηστήριον ἀποκεῖσθαι νοµίζουσι · καὶ ϑύουσιν
οἱ ὅσιοι ϑυσίαν ἀπόῤῥητον ἐν τῷ ἱεϱῷ τοῦ Ἀπόλλωνος, ὅταν αἱ ϑυιάδες ἐγείρωσι
τὸν λικνίτην. ὅτι δ’ οὐ µόνον τοῦ οἴνου ∆ιόνυσον, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑγϱᾶς ϕύσεως
῞Ελληνες ἡγοῦνται κύριον καὶ ἀρχηγὸν, ἀρκεῖ Πίνδαρας µάρτυς εἶναι, λέγων ·
∆ένδρον δὲ νόµον184 ∆ιόνυσος πολυγαθὴς αὐξάνοι, ἀγνὸν ϕέγγος ὀπώϱας. διὸ
καὶ τοῖς τὸν ῎Οσιριν σεβοµένοις ἀπαγορεύεται δένδρον ἥµερον ἀπολλύναι, καὶ
πηγὴν ὕδατος ἐµφράττειν.

36. οὐ µόνον δὲ τὸν Νεῖλον, ἀλλὰ πᾶν ὑγϱὸν ἁπλῶς ᾿Οσίριδος ἀποῤῥοὴν
καλοῦσι · καὶ τῶν ἱεϱῶν ἀεὶ προποµπεύει τὸ ὑδϱεῖον ἐπὶ τιµῇ τοῦ ϑεοῦ. καὶ
ϑϱίῳ ϐασιλέα καὶ τὸ νότιον κλίµα τοῦ κόσµου γράφουσι, καὶ µεθερµηνεύεται
τὸ ϑϱίον ποτισµὸς καὶ κίνησις185 πάντων, καὶ δοκεῖ γεννητικῷ µοϱίῳ τὴν ϕύ-
σιν ἐοικέναι. τὴν δὲ τῶν παµυλίων ἑορτὴν ἄγοντες, (ὥσπερ εἴρηται) ϕαλλικὴν
οὖσαν, ἄγαλµα προτίθενται καὶ περιφέρουσιν, οὗ τὸ αἰδοῖον τριπλάσιόν ἐστιν.
ἀρχὴ γὰϱ ὁ ϑεός, ἀρχὴ δὲ πᾶσα τῷ γονίµῳ πολλαπλασιάζει τὸ ἐξ αὐτῆς. τὸ δὲ
πολλάκις εἰώθαµεν καὶ τϱὶς λέγειν, ὡς τό τρισµάκαρες, καὶ ∆εσµοὶ µὲν τϱεῖς
τόσσοι ἀπείϱονες. εἰ µὴ νὴ ∆ία κυϱίως ἐµφαίνεται τὸ τριπλάσιον ὑπὸ τῶν πα-
λαιῶν. ἡ γὰϱ ὑγϱὰ ϕύσις, ἀρχὴ καὶ γένεσις οὖσα πάντων ἐξ ἀρχῆς, τὰ πϱῶτα
τϱία σώµατα, γῆν, ἀέϱα, καὶ πῦϱ ἐποίησε. καὶ γὰϱ ὁ προστιθέµενος τῷ µύϑῳ
λόγος, ὡς τοῦ ᾿Οσίριδος ὁ Τυϕὼν τὸ αἰδοῖον ἔῤῥιψεν εἰς τὸν ποταµόν, ἡ δ’ ῏Ισις
οὐχ εὗϱεν, ἀλλ’ ἐµφερὲς ἄγαλµα ϑεµένη καὶ κατασκευάσασα, τιµᾶν καὶ ϕαλλ-
ηφορεῖν ἔταξεν, ἐνταῦθα δὲ παραχωρεῖ,186 διδάσκων, ὅτι τὸ γόνιµον καὶ τὸ
σπερµατικὸν τοῦ ϑεοῦ πϱώτον187 ἔσχεν ὕλην τὴν ὑγρότητα, καὶ δι’ ὑγϱότητος
ἐνεκράθη τοῖς πεφυκόσι µετέχειν γενέσεως. ἄλλος δὲ λόγος ἐστὶν Αἰγυπτίων, ὡς
Ἄποπις ἡλίου ὢν ἀδελφὸς ἐπολέµει τῷ ∆ιῒ, τὸν δ’ ῎Οσιριν ὁ Ζεὺς συµµαχήσαντα
καὶ συγκαταστρεψάµενον αὐτῷ τὸν πολέµιον, παῖδα ϑέµενος, ∆ιόνυσον προσ-
ηγόρευσεν. καὶ τούτου δὲ τοῦ λόγου τὸ µυθῶδές ἐστιν ἀποδεῖξαι τῆς παϱὰ
ϕύσιν188 ἀληθείας ἁπτόµενον. ∆ία µὲν γὰϱ Αἰγύπτιοι τὸ πνεῦµα καλοῦσιν, ᾧ
πολέµιον τὸ αὐχµηϱὸν καὶ πυρῶδες · τοῦτο δ’ ἥλιος µὲν οὐκ ἔστι, πϱὸς δὲ ἥλιον
ἔχει τινὰ συγγένειαν. ἡ δὲ ὑγϱότης σβεννύουσα τὴν ὑπερβολὴν τῆς ξηϱότητος,
αὔξει καὶ ῥώννυσι τὰς ἀναθυµιάσεις. ὑϕ’ ὧν τὸ πνεῦµα τρέφεται καὶ τέϑηλεν ·

183Socrates Argiuus est, quem passim citat Pindari Scholiastes. Reiske.

184νόµον] f. γόµον. proventum, quo gravidae et plenae sunt arbores. Reiske.

185ποτισµὸς καὶ κίνησις] Legendum κύησις, ut sequentia verba innuunt. Xylander. Conie-
ceram olim νοτισµὸς καὶ γέννησις. Reiske.

186Aut ἐνταῦϑα πϱοχωϱεῖ, aut ἐνϑάδε πϱοχωϱεῖ, huc pertinet, illuc procedit, ut doceat. Reiske.

187πϱώτην. Reiske.

188τῆς παϱὰ ϕύσιν.] Lego πεϱὶ, aut κατὰ. Xylander.
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37. ἔτι τε τὸν κιττὸν, ὃν189 ῞Ελληνές τε καθιεροῦσι τῷ ∆ιονύσῳ, καὶ παϱ’ Αἰ-
γυπτίοις λέγεται χενόσιρις ὀνοµάζεσθαι, σηµαίνοντος τοῦ ὀνόµατος (ὥς ϕασι)
ϕυτὸν ᾿Οσίριδος. Ἀϱίστων190 τοίνυν ὁ γεγραφὼς Ἀϑηναίων ἀποικίαν191 ἐπι-
στολῆ τινι Ἀλεξάρχου περιπέσειε νήϊδος. ἱστορεῖται δὲ καὶ192 ῎Ισιδος υἱὸς ὢν
ὁ ∆ιόνυσος ὑπὸ Αἰγυπτίων, οὐκ ῎Οσιρις, ἀλλὰ Ἀρσαφὴς, ἐν τῷ ἄλφα γράµµα-
τι193 λέγεσθαι, δηλοῦντος τὸ ἀνδρεῖον τοῦ ὀνόµατος. ἐµφαίνει δὲ τοῦτο καὶ
ὁ ῾Ερµαῖος,194 ἐν τῇ πϱώτῃ πεϱὶ τῶν Αἰγυπτίων. ὄµβριµον γάϱ ϕησι µεθερµ-
ηνευόµενον εἶναι τὸν ῎Οσιριν. ἐῶ δὲ Μνάσαν195 τῷ ᾿Επάϕῳ προστιθέντα τὸν
∆ιόνυσον καὶ τὸν ῎Οσιριν, καὶ τὸν Σάραπιν · ἐῶ καὶ Ἀντικλείδην, λέγοντα τὴν
῏Ισιν Προµηθέως οὖσαν ϑυγατέρα, ∆ιονύσῳ συνοικεῖν. αἱ γὰϱ εἰρηµέναι πεϱὶ
τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς ϑυσίας οἰκειότητες ἐναργεστέραν τῶν µαρτύρων τὴν πίστιν
ἔχουσι, τῶν τε ἄστϱων τὸν σείριον, ῎Ισιδος νοµίζουσιν, ὑδραγωγὸν ὄντα. καὶ τὸν
λέοντα τιµῶσι, καὶ χάσµασι λεοντείοις τὰ τῶν ἱεϱῶν ϑυρώµατα κοσµοῦσιν, ὅτι
πληµµυρεῖ Νεῖλος ᾿Ηελίου ταπρῶτα συνερχοµένοιο λέοντι.

38. ὡς δὲ Νεῖλον ᾿Οσίριδος ἀποῤῥοὴν, οὕτως ῎Ισιδος σῶµα γῆν ἔχουσι καὶ
νοµίζουσιν, οὐ πᾶσαν, ἀλλ’ ἧς ὁ Νεῖλος ἐπιβαίνει σπερµαίνων καὶ µιγνύµενος.
ἐκ δὲ τῆς συνουσίας ταύτης γεννῶσι τὸν ῟Ωϱον. ἔστι δὲ ῟Ωϱος ἡ πάντα σώ-
Ϲουσα καὶ τρέφουσα τοῦ περιέχοντος ὥϱα, καὶ κρᾶσις ἀέϱος. ὃν ἐν τοῖς ἕλεσι
τοῖς πεϱὶ Βοῦτον ὑπὸ Λητοῦς τραφῆναι λέγουσιν. ἡ γὰϱ ὑδατώδης καὶ διάβρο-
χος γῆ µάλιστα τὰς σβεννυούσας καὶ χαλώσας τὴν ξηρότητα καὶ τὸν αὐχµὸν
ἀναθυµιάσεις τιθηνεῖται. Νέφθυν δὲ καλοῦσι τῆς γῆς τὰ ἔσχατα καὶ παϱόϱια
καὶ ψαύοντα τῆς ϑαλάττης. διὸ καὶ τελευταίην ἐπονοµάζουσι τὴν Νέφθυν. καὶ
Τυφῶνι δὲ συνοικεῖν λέγουσιν. ὅταν δὲ ὑπερβαλὼν καὶ πλεονάσας ὁ Νεῖλος,
ἐπέκεινα πλησιάσῃ τοῖς ἐσχατεύουσι, τοῦτο µῖξιν ᾿Οσίριδος πϱὸς Νέφθυν κα-
λοῦσιν, ὑπὸ τῶν ἀναβλαστανόντων ϕυτῶν ἐλεγχοµένην. ὧν καὶ τὸ µελίλωτόν
ἐστιν, οὗ ϕησὶ µῦθος ἀποῤῥυέντος, καὶ196 ἀπολειφθέντος αἴσθησιν γενέσθαι
Τυφῶνι τῆς πεϱὶ τὸν γάµον ἀδικίας. ὅϑεν ἡ µὲν ῏Ισις ἔτεκε γνησίως τὸν ῟Ωϱον,

189ὃν delend. Reiske.

190Ἀϱίστων] Dubium non est, quin totum id, quod ex epistola Alexarchi Aristo retulit, inter-
ciderit. Xylander. Aristo Chius significatur, qui κτίσεις scripsit, hoc est historias conditarum
urbium et deductarum coloniarum. De quo v. Ions. 1, 12. et Fabric. in Catalogo Stoicorum B.
Gr. T. 2. p. 390. Reiske.

191ἀποικίας. ita correxeram ante inspectas Marklandi et Squirii notas. Reiske.

192f. πεϱιέπεσεν, ἐν ᾗ ∆ιὸς ἱστοϱεῖται καὶ ῎Ισιδος — Reiske.

193Verba ἐν τῷ Ἄλϕα γϱάµµατι delenda sunt. Reiske.

194L. ῾Ερµέας. videtur Hermeas Hermopolitanus significari, cuius Patria, hoc est descriptio-
nem urbis patriae, aut etiam Aegypti, et alia quaedam memorat Photius cod. 279. Reiske.

195ἐῶ δὲ Μνάσαν] Legi Μνασέαν. quod scriptoris nomen est apud Athenaeum, Suidam, et
alibi. Sequentibus paginis valde multa sunt suspecta. sed quid faceres? In mea versione
liquet, quid sim suspicatus. Xylander. Μνασέαν etiam Salmasius correxerat. Videtur Mnaseas
Patarensis significari, qui Periplum et Europaea scripsit, et a Columella Graecae gentis non

obscurus scriptor appellatur. v. Harduin. in auctorum Plinii indice. De Anticlide v. ibid. et
Fabric. B. Gr. T. 2. p. 209. Reiske.

196καὶ delend. nam ἀποῤῥυέντος pertinet ad Nilum, ἀπολειϕϑέντος ad coronam melilotinam.
ex eo, quod, postquam defluxisset Nilus, melilotina corona fuisset derelicta. Reiske.
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ἡ δὲ Νέφθυς, σκότιον τὸν Ἄνουβιν. ἐν µέντοι ταῖς διαδοχαῖς τῶν ϐασιλέων
ἀναγράφουσι τὴν Νέφθυν Τυφῶνι γηµαµένην, πϱώτην γενέσθαι στεῖϱαν. εἰ δὲ
τοῦτο µὴ πεϱὶ γυναικὸς, ἀλλὰ πεϱὶ τῆς ϑεοῦ λέγουσιν, αἰνίττονται τὸ παντελὲς
τῆς γῆς ἄγονον καὶ ἄκαρπον ὑπὸ στεῤῥότητος.

39. ἡ δὲ Τυϕῶνος ἐπιβουλὴ καὶ τυραννὶς, αὐχµοῦ δύναµις ἦν ἐπικρατήσαν-
τος, καὶ διαφορήσαντος τήν τε γεννῶσαν ὑγρότητα τὸν Νεῖλον καὶ αὔξουσαν.
ἡ δὲ συνεργὸς αὐτοῦ ϐασιλὶς Αἰϑιόπων αἰνίττεται πνοὰς νοτίους ἐξ Αἰϑιοπίας
· ὅταν γὰϱ αὗται τῶν ἐτησίων ἐπικρατήσωσι τὰ νέϕη πϱὸς τὴν Αἰϑιοπίαν
ἐλαυνόντων, καὶ κωλύσωσι τοὺς τὸν Νεῖλον αὔξοντας ὄµβρους καταῤῥαγῆναι,
κατέχων ὁ Τυϕὼν ἐπιφλέγει, καὶ τότε κϱατήσας παντάπασι τὸν Νεῖλον εἰς
ἑναντίον ὑπὸ ἀσθενείας συσταλέντα καὶ ῥυέντα, κοῖλον καὶ ταπεινὸν ἐξέωσεν
εἰς τὴν ϑάλασσαν. ἡ γὰϱ λεγοµένη κάθειρξις εἰς τὴν σορὸν ᾿Οσίριδος, οὐδὲν
ἔοικεν ἀλλ’ ἢ κρύψιν ὕδατος καὶ ἀφανισµὸν αἰνίττεσθαι. διὸ µηνὸς Ἀϑὺϱ
ἀφανισθῆναι τὸν ῎Οσιριν λέγουσιν, ὅτε τῶν ἐτησίων ἀπολειπόντων παντάπασιν
ὁ µὲν Νεῖλος ὑπονοστεῖ, γυµνοῦται δὲ ἡ χώϱα · µηκυνοµένης δὲ τῆς νυκτὸς,
αὔξεται τὸ σκότος · ἡ δὲ τοῦ ϕωτὸς µαραίνεται καὶ κρατεῖται δύναµις, οἱ197

ἱερεῖς ἄλλα τε δρῶσι σκυθρωπὰ, καὶ ϐοῦν διάχρυσον ἱµατίῳ µέλανι ϐυσσίνῳ
περιβάλλοντες,198 ἐπὶ πένθει τῆς ϑεοῦ δεικνύουσι. ϐοῦν γὰϱ ᾿Οσίριδος εἰκόνα
καὶ γῆν νοµίζουσιν ἐπὶ τέσσαρας ἡµέϱας ἀπὸ τῆς ἑβδόµης ἐπὶ δέκα ἑξῆς. καὶ
γὰϱ τὰ πενθούµενα τέσσαρα πϱῶτον µὲν ὁ Νεῖλος ἀπολείπων καὶ ὑπονοστῶν,
δεύτερον δὲ, τὰ ϐόϱεια πνεύµατα κατασβεννύµενα κοµιδῆ τῶν νοτίων ἐπικρα-
τούντων, τϱίτον δὲ τὸ τὴν ἡµέϱαν ἐλάττονα γίνεσθαι τῆς νυκτὸς, ἐπὶ πᾶσιν ἡ
τῆς γῆς ἀπογύµνωσις ἅµα τῇ τῶν ϕυτῶν ψιλότητι τηνικαῦτα ϕυλλοῤῥοούντων,
τῇ δ’ ἐννάτῃ ἐπὶ δέκα νυκτὸς, ἐπὶ ϑάλασσαν κάτεισι.199 καὶ τὴν ἱεϱὰν κίστην
οἱ στολισταὶ καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκφέρουσι χρυσοῦν ἐντὸς ἔχουσαν κιβώτιον, εἰς
ὃ ποτίµου λαβόντες ὕδατος ἐγχέουσι, καὶ γίνεται κϱαυγὴ τῶν παϱόντων, ὡς
εὑρηµένου τοῦ ᾿Οσίριδος. εἶτα τὴν κάρπιµον ϕυρῶσι τῷ ὕδατι, καὶ συµµίξαντες
ἀρώµατα καὶ ϑυµιάµατα τῶν πολυτελῶν, ἀναπλάττουσι µηνοειδὲς ἀγαλµάτιον
· καὶ τοῦτο στολίζουσι καὶ κοσµοῦσιν, ἐµφαίνοντες, ὅτι γῆς οὐσίαν καὶ ὕδατος
τοὺς ϑεοὺς τούτους νοµίζουσι.

40. τῆς δ’ ῎Ισιδος πάλιν ἀναλαµβανούσης τὸν ῎Οσιριν, καὶ αὐξανούσης τὸν
῟Ωϱον, ἀναθυµιάσεσι καὶ ὁµίχλαις καὶ νέφεσι ῥωννύµενον, ἐκϱατήϑη µὲν,
οὐκ ἀνῃϱέϑη δὲ ὁ Τυϕών. οὐ γὰϱ εἴασεν ἡ κυϱία τῆς γῆς ϑεὸς ἀναιρεθῆ-
ναι παντάπασι τὴν ἀντικειµένην τῇ ὑγρότητι ϕύσιν, ἀλλ’ ἐχάλασε καὶ ἀνῆκε,
ϐουλοµένη διαµένειν τὴν κρίσιν. οὐ γὰϱ ἦν κόσµον εἶναι τέλειον, ἐκλείπον-
τος καὶ ἀφανισθέντος τοῦ πυρώδους. εἰ δὲ ταῦτα µὴ λέγεται παϱ’ αὐτοῖς,200

εἰκότως οὐδὲν ἐκεῖνον ἄν τις ἀποῤῥίψειε τὸν λόγον, ὡς Τυϕὼν µὲν ἐκϱάτει
197δύναµις, εἰς ὃ οἱ ἱεϱεῖς. Reiske.

198πεϱὶϐαλόντες. Reiske.

199κατιᾶσι, descendunt, sacerdotes scil. Reiske.

200f. εἰ δὲ ταῦτα µὴ ἀπεικότως λέγεται παϱ’ αὐτῶν. Reiske.
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πάλαι τῆς ᾿Οσίριδος µοίϱας · ϑάλασσα γὰϱ ἦν ἡ Αἴγυπτος. διὸ πολλὰ µὲν ἐν
τοῖς µετάλλοις καὶ τοῖς ὄρεσιν εὑρίσκεται µέχϱι νῦν κογχύλια ἔχειν201 · πᾶσαι
δὲ πηγαὶ καὶ ϕρέατα πάντα, πολλῶν ὑπαρχόντων, ἁλµυρὸν ὕδωρ καὶ πικρὸν
ἔχουσιν, ὡς ἂν ὑπόλειµµα τῆς πάλαι ϑαλάσσης ἕωλον ἐνταυθοῖ συνεῤῥυηκότος.
ὁ δὲ ῟Ωϱος χϱόνῳ τοῦ Τυϕῶνος ἐπεκράτησε. τουτέστιν, εὐκαιρίας ὀµβρίων202

γενοµένης, ὁ Νεῖλος ἐξεώσας τὴν ϑάλασσαν, ἀνέφηνε τὸ πεδίον καὶ ἀνεπλήρω-
σε ταῖς προσχώσεσιν. ὃ δὴ µαρτυροῦσαν ἔχει τὴν αἴσθησιν · ὁρῶµεν γὰϱ ἔτι
νῦν ἐπιφέροντι τῷ ποταµῷ νέαν ἰλὺν καὶ προσαγαγόντι τὴν γῆν,203 κατὰ µι-
κρὸν ὑποχωροῦν ὀπίσω τὸ πέλαγος, καὶ τὴν ϑάλασσαν, ὕψος τῶν ἐν ϐάϑει
λαµβανόντων διὰ τὰς προσχώσεις, ἀποῤῥέουσαν. τὴν δὲ Φάϱον, ἣν ῞Οµηϱος
ᾔδει δρόµον ἡµέϱας ἀπέχουσαν, Αἰγύπτου νῦν µέϱος οὖσαν αὐτῆς, οὐκ αὐτὴν
ἀναδραµοῦσαν, οὐδὲ προσαναβᾶσαν, ἀλλὰ τῆς µεταξὺ ϑαλάττης ἀναπλάττοντι
τῷ ποταµῷ καὶ τρέφοντι τὴν ἤπειρον ἀνασταλείσης. ἀλλὰ ταῦτα µὲν ὅµοια τοῖς
ὑπὸ τῶν Στωϊκῶν ϑεολογουµένοις ἐστί. καὶ γὰϱ ἐκεῖνοι τὸ µὲν γόνιµον πνεῦ-
µα καὶ τρόφιµον, ∆ιόνυσον εἶναι λέγουσι · τὸ πληκτικὸν δὲ καὶ διαιρετικὸν,
῾Ηϱακλέα · τὸ δὲ δεκτικὸν,204 Ἄµµωνα · ∆ήµητραν δὲ καὶ Κόρην, τὸ διὰ τῆς
γῆς καὶ τῶν καρπῶν διῆκον · Ποσειδῶνα δὲ, τὸ διὰ τῆς ϑαλάττης.

41. οἱ δὲ τοῖσδε τοῖς ϕυσικοῖς καὶ τῶν ἀπ’ ἀστρολογίας µαθηµατικῶν ἔνια
µιγνύντες, Τυφῶνα µὲν οἴονται τὸν ἡλιακὸν κόσµον, ῎Οσιριν δὲ τὸν σεληνιακὸν
λέγεσθαι. τὴν µὲν γὰϱ σελήνην γόνιµον τὸ ϕῶς καὶ ὑγροποιὸν ἔχουσαν, εὐµενῆ
καὶ γοναῖς Ϲώων205 καὶ ϕυτῶν εἶναι ϐλαστήσεσι · τὸν δὲ ἥλιον ἀκϱάτῳ πυϱὶ κε-
κληρωκότα ϑάλπειν τε καὶ καταυαίνειν τὰ ϕυόµενα καὶ τεθηλότα, καὶ τὸ πολὺ
µέϱος τῆς γῆς παντάπασιν ὑπὸ ϕλογµοῦ ποιεῖν ἀοίκητον, καὶ κατακρατεῖν
πολλαχοῦ καὶ τῆς σελήνης. διὸ τὸν Τυφῶνα Σὴϑ206 ἀεὶ Αἰγύπτιοι καλοῦσιν,
ὅπεϱ ἐστὶ καταδυναστεῦον, ἢ καταβιαζόµενον. καὶ τῷ µὲν ἡλίῳ τὸν ῾Ηϱακλέα
µυθολογοῦσιν ἐνιδρυµένον συµπεριπολεῖν, τῇ δὲ σελήνῃ τὸν ῾Ερµῆν. λόγου
γὰϱ ἔργοις ἔοικε καὶ παϱὰ207 σοϕίας τὰ τῆς σελήνης, τὰ δ’ ἐν ἡλίου πληγαῖς
ὑπὸ ϐίας καὶ ῥώµης περαινοµένης. οἱ δὲ Στωϊκοὶ τὸν µὲν ἥλιον ἐκ ϑαλάττης
ἀνάπτεσθαι, καὶ τρέφεσθαί ϕασι, τῇ δὲ σελήνῃ τὰ κϱηναῖα καὶ λιµναῖα νά-
µατα γλυκεῖαν ἀναπέµπειν καὶ µαλακὴν ἀναθυµίασιν, ἑβδόµῃ ἐπὶ δέκα208

τὴν ᾿Οσίριδος γενέσθαι τελευτὴν Αἰγύπτιοι µυθολογοῦσιν, ἐν ᾗ µάλιστα γίνεται
πληϱουµένη κατάδηλος ἡ πανσέληνος.

201Aut delend. ἔχειν, aut leg. ἐκεῖ cum Marklando, aut ἐκείνῃ eodem sensu. Reiske.

202ὂµϐϱων. Reiske.

203Tricatur in re perspicua et proba sollicitat Squirius. πϱοσαγαγόντι τὴν γῆν idem est, atque
πϱόσω ἀγαγόντι, ulterius producenti terram. Reiske.

204δεκτικὸν suspectum. Reiske.

205καὶ Ϲώων γοναῖς. Reiske.

206Σὴϑ alius. An Σάϑι, de quo alibi. Salmasius.

207Aut delend. παϱὰ, aut πέϱα leg. est plus, quam sapientia, aut πεϱισσῆς σοϕίας. Reiske.

208Post δέκα videtur τοῦ Ἄϑυϱ deesse. Reiske.
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42. διὸ καὶ τὴν ἡµέϱαν ταύτην ἀντίφραξιν οἱ Πυθαγόρειοι καλοῦσι, καὶ ὅλ-
ως τὸν ἀριθµὸν τοῦτον ἀφοσιοῦνται. τοῦ γὰϱ ἑξκαίδεκα τετραγώνου, καὶ τοῦ
ὀκτωκαίδεκα ἑτεροµήκους, οἷς µόνοις ἀϱιϑµῶν ἐπιπέδων συµβέβηκε τὰς πε-
ϱιµέτρους ἴσας ἔχειν209 τοῖς περιεχοµένοις ὑπ’ αὐτῶν χωϱίοις, µέσος ὁ τῶν
ἑπτακαίδεκα παρεµπίπτων, ἀντιφράττει καὶ διαζεύγνυσιν ἀπ’ ἀλλήλων, καὶ
διαιρεῖ τὸν ἐπόγδοον λόγον210 εἰς ἄνισα διαστήµατα τεµνόµενος. ἐτῶν δ’ ἀριθ-
µὸν οἱ µὲν ϐιῶσαι τὸν ῎Οσιριν, οἱ δὲ ϐασιλεῦσαι λέγουσιν ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν.
τοσαῦτα γάϱ ἐστι ϕῶτα τῆς σελήνης, καὶ τοσαύταις ἡµέϱαις τὸν αὐτῆς κύκλον
ἐξελίσσει. τὸ δὲ ξύλον ἐν ταῖς λεγοµέναις ᾿Οσίριδος ταϕαῖς τέµνοντες, κατασ-
κευάζουσι λάρνακα µηνοειδῆ, διὰ τὸ τὴν σελήνην, ὅταν τῷ ἡλίῳ πλησιάζῃ, µο-
νοειδῆ γινοµένην ἀποκρύπτεσθαι. τὸν δ’ εἰς δεκατέσσαρα µέϱη τοῦ ᾿Οσίριδος
διασπασµὸν αἰνίττονται πϱὸς τὰς ἡµέϱας, ἐν αἷς ϕθίνει µετὰ πανσέληνον ἄχϱι
νουµηνίας τὸ ἄστϱον. ἡµέϱαν δὲ, ἐν ᾗ ϕαίνεται πϱῶτον ἐκφυγοῦσα τὰς αὐγὰς
καὶ παρελθοῦσα τὸν ἥλιον, ἀτελὲς ἀγαθὸν προσαγορεύουσιν. ὁ γὰϱ ῎Οσιρις
ἀγαθοποιὸς, καὶ τοὔνοµα πολλὰ ϕράζει · οὐχ ἥκιστα δὲ κϱάτος ἐνεργοῦν καὶ
ἀγαθοποιὸν, ὃ λέγουσι. τὸ δ’ ἕτερον ὄνοµα τοῦ ϑεοῦ211 τὸν ὄµφιν εὐεργέτην ὁ
῾Ερµαῖός212 ϕησιν δηλοῦν ἑρµηνευόµενον.

43. οἴονται δὲ πϱὸς τὰ ϕῶτα τῆς σελήνης ἔχειν τινὰ λόγον τοῦ Νείλου τὰς
ἀναβάσεις. ἡ µὲν γὰϱ µεγίστη πεϱὶ τὴν ᾿Ελεφαντίνην, ὀκτὼ γίνεται καὶ εἴκοσι
πήχεων, ὅσα ϕῶτα καὶ µέτϱα τῶν ἐµµήνων περιόδων ἑκάστης ἐστίν · ἡ δὲ πεϱὶ
Μένδητα καὶ Ξόιν ϐϱαχυτάτην213 πήχεων ἓξ πϱὸς τὴν διχότοµον · ἡ δὲ µέση
πεϱὶ Μέµφιν, ὅταν ᾖ δικαία δεκατεσσάρων πηχῶν πϱὸς τὴν πανσέληνον. τὸν
δὲ Ἆπιν, εἰκόνα µὲν ᾿Οσίριδος ἔµψυχον εἶναι, γενέσθαι δὲ, ὅταν ϕῶς ἐϱείσῃ
γόνιµον ἀπὸ τῆς σελήνης, καὶ καθάψηταὶ ϐοὸς ὀργώσης. διὸ καὶ τοῖς τῆς
σελήνης σχήµασιν ἔοικε πολλὰ τοῦ Ἄπιδος, περιµελαινοµένου τὰ λαµπρὰ214

τοῖς σκιεϱοῖς, ὅτι τῇ νουµηνίᾳ τοῦ Φαµενωθ µηνὸς ἑορτὴν ἄγουσιν, ἔµφασιν
᾿Οσίριδος εἰς τὴν σελήνην ὀνοµάζοντες, ἔαϱος ἀρχὴν οὖσαν. οὕτω τὴν ᾿Οσίρι-
δος δύναµιν ἐν τῇ σελήνῃ τίθενται215 τὴν ῏Ισιν αὐτῷ γένεσιν οὖσαν συνεῖναι
λέγουσι. διὸ καὶ µητέϱα τὴν σελήνην τοῦ κόσµου καλοῦσι, καὶ ϕύσιν ἔχειν
ἀρσενόθηλυν οἴονται, πληρουµένην ὑπὸ ῾Ηλίου καὶ κυϊσκοµένην, αὐτὴν δὲ
πάλιν εἰς τὸν ἀέϱα προϊεµένην γεννητικὰς ἀρχὰς καὶ κατασπείρουσαν. οὐ γὰϱ

209Summa enim laterum quadrati, cuius area est 16. sunt quatuor. Et summa laterum
parallelogrammi rectanguli (de his enim sermo est, ubi nihil adiicitur) longi 6. lati 13. puncta,
est 3. 6. 3. 6. hoc est, 18. tanta etiam area. At summa laterum, cuius area 49. (verbi gratia)
est quater septem, seu 28. et summa laterum parallelogrammi, cuius area 15. est 3. 5. 3. 5.
id est, 16. Quod in rudiorum gratiam obiter annotare libuit. Xylander.

210τὸν ἐπόγδοον λόγον esse numerum septendecim, vix possum credere, quum ἐπιτέταϱτος
dicatur esse novem. ergo ἐπόγδοος erit octodecim. Reiske.

211Existimo, verba sic ordinanda — ἀγαϑοποιὸν. τὸ δ’ ἕτεϱον ὂνοµα, ὃ λέγουσι τοῦ ϑεοῦ.
Reiske.

212 ῾Εϱµέας. Reiske.

213ϐϱαχυτάτη etiam Salmasius correxerat. Reiske.

214f. πεϱιµελαινόµενα ἐχούσης τὰ λαµπϱὰ. Reiske.

215τιϑέµενοι. Reiske.
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ἀεὶ τὴν ϕϑοϱὰν ἐπικρατεῖν τὴν Τυφώνειον. πολλάκις δὲ κρατουµένην ὑπὸ τῆς
γενέσεως καὶ συνδεοµένην, αὖϑις ἀναλύεσθαι καὶ διαµάχεσθαι πϱὸς τὸν ῟Ωϱον.
ἔστι δ’ οὗτος ὁ περίγειος κόσµος, οὔτε ϕϑοϱᾶς ἀπαλλαττόµενος παντάπασιν,
οὔτε γενέσεως.

44. ἔνιοι δὲ καὶ τῶν ἐκλειπτικῶν216 αἴνιγµα ποιοῦνται τὸν µῦϑον. ἐκλείπει
µὲν γὰϱ ἡ σελήνη πανσέληνος, ἐναντίαν τοῦ ἡλίου στάσιν ἔχοντος πϱὸς αὐτὴν,
εἰς τὴν σκιὰν ἐµπίπτουσα τῆς γῆς. ὥσπεϱ ϕασὶ τὸν ῎Οσιϱιν εἰς τὴν σοϱόν. αὐτὴ
δὲ πάλιν ἀποκϱύπτει καὶ ἀϕανίϹει ταῖς τϱιακάσιν, οὐ µὴν ἀναιϱεῖται παντάπασι
τὸν ἥλιον, ὥσπεϱ οὐδὲ τὸν Τυϕῶνα ἡ ῏Ισις. γεννώσης τῆς Νέϕϑυος τὸν Ἄνουϐιν,
῏Ιϐις ὑποϐάλλεται. Νέϕϑυς γάϱ ἐστι τὸ ὑπὸ γῆν καὶ ἀϕανὲς, ῏Ισις δὲ τὸ ὑπὲϱ
τὴν γῆν καὶ ϕανεϱόν. ὁ δὲ τούτῳ ὑποψαύων217 καὶ καλούµενος ὁϱίϹων κύκλος,
ἐπίκοινος ὢν ἀµϕοῖν, Ἄνουϐις κέκληται, καὶ κυνὶ τὸ εἶδος ἐπεικάϹεται218 · καὶ
γὰϱ ὁ κύων χϱῆται τῇ ὄψει νυκτός τε καὶ ἡµέϱας ὁµοίως. καὶ ταύτην ἔχειν δοκεῖ
παϱ’ Αἰγυπτίοις τὴν δύναµιν ὁ Ἄνουϐις, οἵαν ἡ ῾Εκάτη παϱ’ ῞Ελλησι, χϑόνιος
ὢν ὁµοῦ καὶ ὀλύµπιος. ἐνίοις δὲ δοκεῖ Κϱόνος ὁ Ἄνουϐις εἶναι · διὸ πάντα
τίκτων ἐξ ἑαυτοῦ καὶ κύων ἐν ἑαυτῷ, τὴν τοῦ κυνὸς ἐπίκλησιν ἔσχεν. ἔτι δ’ οὖν
τοῖς σεϐοµένοις, τὸν Ἄνουϐιν, ἀπόῤῥητόν τι,219 καὶ πάλαι µὲν τὰς µεγίστας
ἐν Αἰγύπτῳ τιµὰς ὁ κύων ἔσχεν · ἐπεὶ δὲ Καµϐύσου τὸν Ἆπιν ἀνελόντος καὶ
ῥίψαντος, οὐδὲν πϱοσῆλϑεν οὐδὲ ἐγεύσατο τοῦ σώµατος, ἀλλ’ ἢ µόνος ὁ κύων,
ἀπώλεσε τὸ πϱῶτος εἶναι καὶ µάλιστα τιµᾶσϑαι τῶν ἑτέϱων Ϲώων. εἰσὶ δέ τινες
οἱ τὸ σκίασµα τῆς γῆς, εἰς ὃ τὴν σελήνην ὀλισϑαίνουσαν ἐκλείπειν νοµίϹουσι,
Τυϕῶνα καλοῦντες.

45. ὅϑεν οὐκ ἀπέοικεν εἰπεῖν, ὡς ἰδίᾳ µὲν οὐκ ὀρθῶς ἕκαστος, ὁµοῦ δὲ πάντες
ὀρθῶς λέγουσιν. οὐ γὰϱ αὐχµὸν, οὐδ’ ἄνεµον,220 οὐδὲ ϑάλατταν, οὐδὲ σκότος,
ἀλλὰ πᾶν ὅσον ἡ ϕύσις ϐλαβερὸν καὶ ϕθαρτικὸν ἔχει µόριον, τοῦ Τυϕῶνός
ἐστιν.221 οὔτε γὰϱ ἐν ἀψύχοις σώµασι τὰς τοῦ παντὸς ἀρχὰς ϑετέον, ὡς ∆ηµό-
κριτος καὶ ᾿Επίκουρος, οὔτ’ ἀποιον, οὐ δηµιουργὸν ὕλης, ἕνα λόγον καὶ µίαν
πρόνοιαν, ὡς οἱ Στωϊκοὶ περιγινοµένην ἁπάντων καὶ κρατοῦσαν. ἀδύνατον γὰϱ
ἢ ϕλαῦρον ὁτιοῦν ὁµοῦ πάντων, ἢ χρηστὸν, ὅπου µηδενὸς ὁ ϑεὸς αἴτιος222

216ἐκλειπτικῶν bene habet. τὰ ἐκλειπτικὰ sunt idem atque αἱ ἐκλείφεις, et subauditur συµπ-
τώµατα. Reiske.

217ὁ δὲ τούτων ἐπιψαύων · Reiske.

218ἀπεικάϹεται. Reiske.

219f. pro τι leg. est ἐστὶ, aut pro ἔτι versu superiore potest idem verbum subiici, sed nec valde
necesse est quidquam mutari; quum ἐστὶ subaudiri queat. forte tamen non improbandum
legi ἔτι δὲ νῦν. Reiske.

220Non memini, in superioribus quidquam de vento praecessisse, quo significatum fuerit,
Typhonem quibusdam noxias ventorum significare. Reiske.

221Consentio Squirio εἶναι leg. esse. sed etiam praeterea comma ante µόϱιον retrahendum.
quicquid natura noxium in se tenet, id pro Typhonis particula est habendum. Reiske.

222f. ἀδύνατον γὰϱ ἢ ϕλαῦϱον ὁτιοῦν ὁµοίως τῶν (aut διὰ) πάντων, ἢ καὶ χϱηστὸν ὁµοίως, ὧν
µηδενὸς ὁ ϑεὸς αἴτιος, ἐγγενέσϑαι. nequit enim fieri, ut exsistat aliquid aut aequaliter per

omnes sui partes pravum, aut aequaliter bonum et praeclarum, deo nullam eius rei caussam
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ἐγγενέσθαι · παλίντονος γὰϱ ἁρµονίη κόσµου ὥσπερ λύρης καὶ τόξού, καϑ’
῾Ηράκλειτον · καὶ κατ’ Εὐριπίδην,

Οὐκ ἂν γένοιτο χωϱὶς ἐσϑλὰ καὶ κακὰ,
Ἀλλ’ ἔστι τις σύγκϱασις, ὥστ’ ἔχειν καλῶς.

διὸ καὶ παµπάλαιος αὕτη κάτεισιν ἐκ ϑεολόγων καὶ νοµοϑετῶν εἴς τε ποιητὰς
καὶ ϕιλοσόϕους δόξα, τὴν ἀϱχὴν ἀδέσποτον ἔχουσα, τὴν δὲ πίστιν ἰσχυϱὰν καὶ
δυσεξάλειπτον, οὐκ ἐν λόγοις µόνον, οὐδὲ ἐν ϕήµαις, ἀλλὰ ἔν τε τελεταῖς, ἔν τε
ϑυσίαις, καὶ ϐαϱϐάϱοις καὶ ῞Ελλησι πολλαχοῦ πεϱιϕεϱοµένη, ὡς οὔτ’ ἄνουν
καὶ ἄλογον καὶ ἀκυϐέϱνητον αἰωϱεῖται τῷ αὐτοµάτῳ τὸ πᾶν, οὔτε εἷς ἐστιν ὁ
κϱατῶν καὶ κατευϑύνων, ὥσπεϱ οἴαξιν, ἤ τισι πειϑηνίοις χαλινοῖς λόγος, ἀλλὰ
πολλὰ καὶ µεµιγµένα κακοῖς καὶ ἀγαϑοῖς · µᾶλλον δὲ µηδὲν, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν,
ἄκϱατον ἐνταῦϑα τῆς ϕύσεως ϕεϱούσης. οὐ δυεῖν πίϑων εἷς ταµίας, ὥσπεϱ
νάµατα τὰ πϱάγµατα καπηλικῶς διανέµων ἀνακεϱάννυσιν ἡµῖν, ἀλλ’ ἀπὸ δυεῖν
ἐναντίων ἀϱχῶν, καὶ δυεῖν ἀντιπάλων δυνάµεων τῆς µὲν ἐπὶ τὰ δεξιὰ, καὶ κατ’
εὐϑεῖαν ὑϕηγουµένης, τῆς δ’ ἔµπαλιν ἀναστϱεϕούσης καὶ ἀνακλώσης. ὅ τε ϐίος
µικτὸς, ὅ τε κόσµος, εἰ καὶ µὴ πᾶς, ἀλλ’ ὁ πεϱίγειος οὗτος καὶ µετὰ σελήνην,
ἀνώµαλος καὶ ποικίλος γέγονε. καὶ µεταϐολὰς πάσας δεχόµενος. εἰ γὰϱ οὐδὲν
ἀναιτίως πέϕυκε γενέσϑαι, αἰτίαν δὲ κακοῦ τἀγαϑὸν οὐκ ἂν παϱάσχοι, δεῖ
γένεσιν ἰδίαν καὶ ἀϱχὴν, ὥσπεϱ ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ, τὴν ϕύσιν ἔχειν.

46. καὶ δοκεῖ τοῦτο τοῖς πλείστοις καὶ σοφωτάτοις. νοµίζουσι γὰϱ οἱ µὲν ϑεοὺς
εἶναι δύο, καθάπερ ἀντιτέχνους · τὸν µὲν ἀγαθῶν, τὸν δὲ ϕαύλων δηµιουργόν.
οἱ δὲ τὸν µὲν ἀµείνονα, ϑεὸν, τὸν δὲ ἕτερον δαίµονα καλοῦσιν · ὥσπερ Ζωρόα-
στρις ὁ µάγος, ὃν πεντακισχιλίοις ἔτεσι τῶν Τϱωϊκῶν γεγονέναι πρεσβύτερον
ἱστοροῦσιν. οὗτος οὖν ἐκάλει τὸν µὲν ῾Ωροµάζην, τὸν δ’ Ἀρειµάνιον · καὶ προσ-
απεφαίνετο, τὸν µὲν ἐοικέναι ϕωτὶ µάλιστα τῶν αἰσθητῶν, τὸν δ’ ἔµπαλιν σκότῳ
καὶ ἀγνοίᾳ, µέσον δ’ ἀµφοῖν τὸν Μίθρην εἶναι. διὸ καὶ Μίθρην Πέρσαι τὸν
µεσίτην ὀνοµάζουσιν. ἐδίδαξε µὲν τῷ223 εὐκταῖα ϑύειν καὶ χαριστήρια, τῷ δ’
ἀποτϱόπαια καὶ σκυθρωπά. πόαν γάϱ τινα κόπτοντες ὅµωµι καλουµένην ἐν
ὅλµῳ, τὸν ᾅδην ἀνακαλοῦνται καὶ τὸν σκότον · εἶτα µίξαντες αἵµατι λύκου
σφαγέντος, εἰς τόπον ἀνήλιον224 ἐκφέρουσι καὶ ῥίπτουσι. καὶ γὰϱ τῶν ϕυτῶν
νοµίζουσι τὰ µὲν, τοῦ ἀγαθοῦ ϑεοῦ, τὰ δὲ, τοῦ κακοῦ δαίµονος εἶναι. καὶ τῶν
Ϲώων ὥσπερ κύνας καὶ ὄρνιθας καὶ χερσαίους ἐχίνους, τοῦ ἀγαθοῦ · τοῦ δὲ
ϕαύλου, τοὺς ἐνύδϱους εἶναι. διὸ καὶ τὸν κτείναντα πλείστους εὐδαιµονίζουσιν.

47. οὐ µὴν κᾀκεῖνοι225 πολλὰ µυθώδη πεϱὶ τῶν ϑεῶν λέγουσιν · οἷα καὶ
ταῦτά ἐστιν. ὁ µὲν ῾Ωροµάζης ἐκ τοῦ καθαρωτάτου ϕάους, ὁ δ’ Ἀρειµάνιος ἐκ

praebente. Reiske.

223ἐδίδαξε δὲ τῷ µὲν — ut Marklandus. Reiske.

224ἀνήλεον] Lege ἀνήλιον. Nam illud nihil significat. est autem ἀνήλιος τόπος, solis inaccessus
radiis locus, et rei convenit. Divisio animalium parum convenit sententiae. Xylander.

225οὐ µὴν ἀλλὰ κᾀκεῖνοι, porro quoque illi, Persae puta. Reiske.
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τοῦ Ϲόφου γεγονὼς, πολεµοῦσιν ἀλλήλοις. καὶ ὁ µὲν ἓξ ϑεοὺς ἐποίησε, (τὸν
µὲν πϱῶτον, εὐνοίας, τὸν δὲ δεύτερον, ἀληθείας, τὸν δὲ τϱίτον, εὐνοµίας · τῶν
δὲ λοιπῶν, τὸν µὲν σοϕίας, τὸν δὲ πλούτου, τὸν δὲ τῶν ἐπὶ τοῖς καλοῖς ἡδέων
δηµιουργὸν) ὁ δὲ τούτοις ὥσπερ ἀντιτέχνους ἴσους τὸν ἀϱιϑµόν. εἶϑ’ ὁ µὲν
῾Ωροµάζης τϱὶς ἑαυτὸν αὐξήσας ἀπέστησε τοῦ ἡλίου τοσοῦτον, ὅσον ὁ ἥλιος τῆς
γῆς ἀφέστηκε, καὶ τὸν οὐρανὸν ἄστϱοις ἐκόσµησεν. ἕνα δ’ ἀστέϱα πϱὸ πάντων,
οἷον ϕύλακα καὶ προόπτην ἐγκατέστησε, τὸν σείριον. ἄλλους δὲ ποιήσας τέσ-
σαρας καὶ εἴκοσι ϑεοὺς, εἰς ὠὸν ἔθηκεν. οἱ δὲ ὑπὸ τοῦ Ἀρειµανίου γενόµενοι,
καὶ αὐτοὶ τοσοῦτοι, διατρήσαντες τὸ ὠὸν γανωθὲν,226 ἀναµέµικται τὰ κακὰ τοῖς
ἀγαθοῖς. ἔπεισι δὲ χϱόνος εἱµαρµένος, ἐν ᾧ τὸν Ἀρειµάνιον λοιµὸν ἐπάγοντα
καὶ λιµὸν ὑπὸ τούτων ἀνάγκη ϕθαρῆναι παντάπασι καὶ ἀφανισθῆναι, τῆς δὲ
γῆς ἐπιπέδου καὶ ὁµαλῆς γενοµένης, ἕνα ϐίον καὶ µίαν πολιτείαν ἀνθρώπων
µακαρίων καὶ ὁµογλώσσων ἁπάντων γενέσθαι. Θεόποµπος δέ ϕησι227 κατὰ
τοὺς µάγους ἀνὰ µέϱος τρισχίλια ἔτη τὸν µὲν κρατεῖν, τὸν δὲ κρατεῖσθαι τῶν
ϑεῶν, ἄλλα δὲ τρισχίλια µάχεσθαι καὶ πολεµεῖν καὶ ἀναλύειν τὰ τοῦ ἑτέϱου τὸν
ἕτερον · τέλος δ’ ἀπολείπεσθαι228 τὸν ᾅδην, καὶ τοὺς µὲν ἀνθρώπους εὐδαί-
µονας ἔσεσθαι, µήτε τϱοϕῆς δεοµένους, µήτε σκιὰν ποιοῦντας · τὸν δὲ ταῦτα
µηχανησάµενον ϑεὸν, ἠρεµεῖν καὶ ἀναπαύεσθαι χϱόνῳ, καλῶς µὲν οὐ πολὺν
τῷ ϑεῷ, ὥσπερ ἀνθρώπῳ229 κοιµωµένῳ µέτριον. ἡ µὲν οὖν µάγων µυθολογία
τοιοῦτον ἔχει τρόπον.

48. Χαλδαῖοι δὲ τῶν πλανητῶν τοὺς ϑεοὺς γενέσθαι, οὓς καλοῦσι, δύο µὲν
ἀγαθουργοὺς, δύο δὲ κακοποιοὺς, µέσους δὲ τοὺς τϱεῖς ἀποφαίνουσι καὶ κο-
ινούς. τὰ δὲ ῾Ελλήνων, πᾶσί που δῆλα, τὴν µὲν ἀγαθὴν, ∆ιὸς ὀλυµπίου µερί-
δα, τὴν δ’ ἀποτροπαίου,230 Ἅδου ποιουµένων. ἐκ δ’ Ἀφροδίτης καὶ Ἄρεως
ἁρµονίαν γεγονέναι µυθολογοῦνται. ὧν ὁ µὲν ἀπηνὴς καὶ ϕιλόνεικος, ἡ δὲ,
µειλίχιος καὶ γενέθλιος. σκόπει δὲ τοὺς ϕιλοσόφους τούτοις συµφεροµένους.
῾Ηράκλειτος µὲν γὰϱ ἄντικρυς πόλεµον ὀνοµάζει πατέϱα καὶ ϐασιλέα καὶ κύρι-
ον πάντων, καὶ τὸν µὲν ῞Οµηϱον, εὐχόµενον ἔκ τε ϑεῶν ἔϱιν, ἔκ τ’ ἀνθρώπων
ἀπολέσθαι, λανθάνειν ϕησὶ τῇ πάντων γενέσει καταρώµενον, ἐκ µάχης καὶ ἀντι-
παθείας τὴν γένεσιν ἐχόντων, ἥλιον231 δὲ µὴ ὑπερβήσεσθαι τοὺς προσήκοντας

226τὸ ὠὸν γανωϑὲν] Ut maxime εὑϱεσηλογῶν aliquis comminisci ad extremum valeat aliquid.
quo ὠὸν γανωϑὲν coloret et exponat: tamen aliquid deesse vox ἀναµέµικται ostendet. ego
vocem γανωϑὲν ab oscitante librario puto conflatam ex alicuius verbi fine, cuius principium
periit, (fortasse cum aliquot vocum iactura) et particula ὅϑεν. scriberemque τὸ ὠὸν γαν.
ὅϑεν ἀναµ. etc. Xylander. f. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ Ἀϱειµανίου [subaudi ὄντες, vel ὑπάϱχοντες, vel
γεγενηµένοι] γενόµενοι καὶ αὐτοὶ τοσοῦτοι, διατϱήσαντες τὸ ὠὸν δίελεψαν [aut παϱεισέδυον.]
ὅϑεν ἀναµέµικται — Reiske.

227E Theopompi Chii λόγοις ἱστοϱικοῖς hoc petitum, de rebus Graecorum et barbarorum
libris 53. in quibus fabulosa, impia et nefanda multa fuisse auctor est Clemens Alexandr. v.
Fabric. B. Gr. T. 9. p. 434. Reiske.

228ἀπολεῖσϑαι mihi quoque in mentem venit, ut Marklando. Reiske.

229f. χϱόνον, ἄλλως µὲν οὐ πολὺν, ὡς ϑεῷ, ὥσπεϱ δ’ ἀνϑϱώπῳ — Reiske.

230ἀποτϱόπαιον. Reiske.

231Nescio, quare Squirius ἥλιον damnet, aut obscuritatem loci queratur. Ait Heraclitus vel
ipsum solem habere principium sibi adversarium, quod non sinat eum fines ei praescriptos
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ὅϱους · εἰ δὲ µὴ, γλώττας µινδίκης ἐπικούρους ἐξευρήσειν. ᾿Εµπεδοκλῆς δὲ
τὴν µὲν ἀγαθουργὸν ἀρχὴν, ϕιλότητα καὶ ϕιλίαν, πολλάκις δὲ ἁρµονίαν κα-
λεῖσθαι µέροπι, τὴν δὲ χείρονα, νεῖκος οὐλόµενον καὶ δῆϱιν αἱµατόεσσαν. οἱ
µὲν Πυθαγορικοὶ διὰ πλειόνων ὀνοµάτων κατηγοροῦσι, τοῦ µὲν ἀγαθοῦ τὸ ἓν
πεπερασµένον, τὸ µένον, τὸ εὐϑὺ, τὸ περισσὸν, τὸ τετράγωνον, τὸ δεξιὸν, τὸ
λαµπρόν · τοῦ δὲ κακοῦ, τὴν δυάδα, τὸ ἄπειρον, τὸ ϕερόµενον, τὸ καµπύλον,
τὸ ἄρτιον, τὸ ἑτερόµηκες, τὸ ἄνισον, τὸ ἀριστερὸν, τὸ σκοτεινόν · ὥστε ταύτας
ἀρχὰς γενέσεως ὑποκειµένας. Ἀναξαγόρας δὲ νοῦν, καὶ ἄπειρον · Ἀριστοτέλης
δὲ, τὸ µὲν εἶδος, τὸ δὲ στέρησιν · Πλάτων δὲ πολλαχοῦ µὲν οἷον ἐπιλυγιζόµε-
νος232 καὶ παρακαλυπτόµενος τῶν ἐναντίων ἀρχῶν, τὴν µὲν ταυτὸν ὀνοµάζει,
τὴν δὲ ϑάτερον. ἐν δὲ τοῖς νόµοις ἤδη πρεσβύτερος ὢν, οὐ δι’ αἰνιγµῶν, οὐδὲ
συµβολικῶς, ἀλλὰ κυϱίοις ὀνόµασιν, οὐ µιᾷ ψυχῇ ϕησὶ κινεῖσθαι τὸν κόσµον,
ἀλλὰ πλείοσιν ἴσως, δυοῖν δὲ πάντως οὐκ ἐλάττοσιν · ὅϑεν τὴν µὲν ἀγαθουργὸν
εἶναι, τὴν δ’ ἐναντίαν ταύτῃ, καὶ τῶν ἐναντίων δηµιουργόν. ἀπολείπει δὲ καὶ
τϱίτην τινὰ µεταξὺ ϕύσιν, οὐκ ἄψυχον, οὐδ’ ἄλογον, οὐδ’ ἀκίνητον ἐξ αὑτῆς,
ὥσπερ ἔνιοι νοµίζουσιν, ἀλλ’ ἀνακειµένην ἀµφοῖν ἐκείναις · ἐφιεµένην δὲ τῆς
ἀµείνονος ἀεὶ, καὶ παθοῦσαν, καὶ διώκουσαν, ὡς233 τὰ ἐπιόντα δηλώσει τοῦ
λόγου, τὴν Αἰγυπτίων ϑεολογίαν µάλιστα ταύτῃ τῇ ϕιλοσοφίᾳ συνοικειοῦντος.

49. µεµιγµένη γὰϱ ἡ τοῦδε τοῦ κόσµου γένεσις καὶ σύστασις ἐξ ἐναντίων,
οὐ µὴν ἰσοσϑενῶν δυνάµεων, ἀλλὰ τῆς ϐελτίονος τὸ κϱάτος ἐστίν. ἀπολέσϑαι
δὲ τὴν ϕαύλην παντάπασιν ἀδύνατον, πολλὴν µὲν ἐµπεϕυκυῖαν τῷ σώµατι,
πολλὴν δὲ τῇ ψυχῇ τοῦ παντὸς ἀεὶ234 πϱὸς τὴν ϐελτίονα καὶ δυσµαχοῦσαν.235

ἐν µὲν οὖν τῇ ψυχῇ νοῦς καὶ λόγος ὁ τῶν ἀϱίστων πάντων ἡγεµὼν καὶ κύϱιος,
῎Οσιϱίς ἐστιν · ἐν δὲ γῇ καὶ πνεύµατι καὶ ὕδατι καὶ οὐϱανῷ καὶ ἄστϱοις τὸ
τεταγµένον καὶ καϑεστηκὸς καὶ ὑγιαῖνον, ὥϱαις καὶ κϱάσεσι καὶ πεϱιόδοις,
᾿Οσίϱιδος ἀποῤῥοὴ καὶ εἰκὼν ἐµϕαινοµένη · Τυϕὼν δὲ, τῆς ψυχῆς τὸ παϑητικὸν
καὶ τιτανικὸν καὶ ἄλογον καὶ ἔµπληκτον · τοῦ δὲ σωµατικοῦ τὸ ἐπίκλητον καὶ

transgredi. iustitiae, vel recti, linguam eius iniurias statim esse indicaturam, et ad rerum
omnium supremum dominum delaturam. Reiske.

232οἷον ἐπιλυγιζόµενοσ] Scribendum ἐπηλυγιζόµενος. Elegantissimam vocem librarii, η in ι
converso, interverterunt, quam quia Suidas et alii, atque etiam Eustathius in Iliad. κ. 334.
versum, fideliter sunt interpretati, satis fuit rudiorem lectorem monuisse. Apud Hesychi-
um etiam est ἐπηλυγίζεσθαι, alias fere ἐπηλυγάζεσθαι scribitur. ususque est ita Plutarch.
de solertia animalium, ubi de perdicum astu loquitur. Paulo ante in συστοιχίᾳ Pythago-
reorum bonorum post τετράγωνον deest ἶσον. quod ex oppositione intelligi potest. Xylander.

ἐπηλυγαζόµενος. Reiske.

233ὡς] L. ὧν cohaeret hoc ὧν cum ταύτῃ p. 462. 2. et subauditur ϕιλοσοϕων. Reiske.

234f. τῇ ψυχῇ τοῦ παντὸς ὑπαντῶσαν ἀεὶ, id est ἐναντιουµένην. Reiske.

235f. διαµαχοῦσαν. Reiske.
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νοσῶδες,236 καὶ ταϱακτικὸν ἀϑϱίαις237 καὶ δυσκϱασίαις, καὶ κϱύψεσιν ἡλίου
καὶ ἀϕανισµοῖς σελήνης, οἷον ἐκδϱοµαὶ καὶ ἀϕανισµοὶ καὶ Τυϕῶνες.238 καὶ
τοὔνοµα κατηγοϱεῖ τὸ Σὴϑ αὖ τὸν Τυϕῶνα καλοῦσι · ϕϱάϹει δὲ τὸ239 πολλάκις
ἀναστϱοϕὴν καὶ πάλιν ὑπεϱπήδησιν. Βεϐαιῶνα240 δὲ τινὲς µὲν ἕνα τῶν τοῦ
Τυϕῶνος ἑταίϱων γεγονέναι λέγουσιν, Μάνεϑος αὖ τὸν241 Τυϕῶνα, καὶ Βέϐωνα
καλεῖσϑαι. σηµαίνει δὲ τοὔνοµα κάϑεξιν, ἢ κώλυσιν, ὡς τοῖς πϱάγµασιν ὁδῷ
ϐαδίϹουσι καὶ πϱὸς ὃ χϱὴ ϕεϱοµένοις, ἐνισταµένης τῆς τοῦ Τυϕῶνος δυνάµεως.

50. διὸ καὶ τῶν µὲν ἡµέϱων Ϲώων ἀπονέµουσιν αὐτῷ τὸ ἀµαθέστατον, ὄνον
· τῶν δ’ ἀγϱίων τὰ ϑηριωδέστατα, κροκόδειλον καὶ τὸν ποτάµιον ἵππον. πεϱὶ
µὲν242 τοῦ ὄνου προδεδηλώκαπεν. ἐν ῾Ερµουπόλει δὲ Τυϕῶνος ἄγαλµα δει-
κνύουσιν ἵππον ποτάµιον · ἐϕ’ οὗ ϐέβηκεν ἱέϱαξ, ὄϕει µαχόµενος · τῷ µὲν ἵππῳ
τὸν Τυφῶνα δεικνύντες, τῷ δὲ ἱέρακι δύναµιν καὶ ἀρχὴν, ἣν ϐίᾳ κτώµενος ὁ
Τυϕὼν πολλάκις οὐκ ἀνιᾶται243 ταραττόµενος ὑπὸ τῆς κακίας καὶ ταϱάττων.
διὸ καὶ ϑύοντες ἑβδόµῃ τοῦ Τυϐὶ µηνὸς, ἣν καλοῦσιν ἄφιξιν ῎Ισιδος ἐκ Φοινίκ-
ης, ἐπιπλάττουσι τοῖς ποπάνοις ἵππον ποτάµιον δεδεµένον. ἐν δ’ Ἀπόλλωνος
πόλει νενοµισµένον ἐστὶ κροκοδείλου ϕαγεῖν πάντως ἕκαστον · ἡµέϱᾳ δὲ µιᾷ
ϑηρεύσαντες, ὅσους ἂν δύνωνται, καὶ κτείναντες ἀπαντικρὺ τοῦ ἱεϱοῦ προβάλ-
λουσι, καὶ λέγουσιν, ὡς ὁ Τυϕὼν τὸν ῟Ωϱον ἀπέδϱα κροκόδειλος γενόµενος,
πάντα καὶ Ϲῶα καὶ ϕυτὰ καὶ πάϑη τὰ ϕαῦλα καὶ ϐλαβερὰ, Τυϕῶνος ἔργα καὶ
µέϱη καὶ κινήµατα244 ποιούµενοι.

51. τὸν δ’ ῎Οσιριν αὖ πάλιν ὀφθαλµῷ καὶ σκήπτρῳ γράφουσιν, ὧν τὸ µὲν
τὴν πρόνοιαν ἐµφαίνειν, τὸ δὲ τὴν δύναµιν, ὡς ῞Οµηϱος τὸν ἄρχοντα καὶ ϐα-
σιλεύοντα πάντων Ζῆν ὕπατον καὶ µήστωρα καλῶν, ἔοικε τῷ µὲν ὑπάτῳ τὸ

236ἐπίκλητον καὶ νοσῶδες] Prior vox an sit genuina, iudicent docti, nam et ἀϑϱὶ vox est prava.
pro qua forte ἀϑϱίαις legendum sit. Est tamen ἐπίκλητον adsciticium, et quae praeter naturam
adsciscit sibi corpus, morbis non raro ansam praebent. Quid si, ut et alibi, ἐπίκηϱον legi
debeat? Xylander. ἐπίκλητον rectum est. significat illud, quod expositum est reprehensioni.

Reiske.

237ἐν ἀωϱίαις. Salmasius αἰϑϱίαις scripserat. Reiske.

238Potest hic versus sanus esse, si ἀϕανισµοὶ pro devastatione, destructione, corruptione
rerum accipiatur, τυϕῶνες pro procellis omnia sternentibus et evertentibus, et subaudiatur
εἰσὶ, et punctum commate mutetur, et vs. 3. αὐτὸ, ᾧ [vel ὃ] τὸν Τυϕῶνα καλοῦσι legatur, ita ut
constructio sit τοῦ σωµατικοῦ τὸ ἐπικλητον κατηγοϱεῖ αὐτὸ τὸ ὂνοµα, ὃ τὸν Τυϕῶνα καλοῦσι,
scil. Σήϑ. Salmasius [uti etiam Xylander] pro αὖ scripserat ᾧ. Reiske.

239τὸ] l. τὴν. Reiske.

240Utrum rectius sit Βεϐαιῶνα, quod hic, an Βεϐῶνα, qued statim post, in medio relinquam.
Reiske.

241Salmasius αὐτὸν uno vocabulo scripsit. Reiske.

242ὧν πεϱὶ µὲν. Reiske.

243Aut οὐκ ἀνίεται leg. cum Marklando, aut οὐ παυεται. Reiske.

244µέϱη κινήµατα µέϱη] videtur abundare, aut καὶ abesse. Locus Homeri est Iliados ϑ. 22.
διοικεῖν ἐαυτὸν τῇ τϱοϕῇ est cibum digerere, etiam apud Aphrodiseum et Aëtium, ipsumque
Galenum, ut alias observavimus. Pro ὄµµασι quidem σώµασιν esse legendum, ex Aeliano
constat, 2. 42. Xylander.
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κϱάτος αὐτοῦ, τῷ δὲ µήστωρι τὴν εὐβουλίαν καὶ τὴν ϕρόνησιν σηµαίνειν. γρά-
ϕουσι καὶ245 ἱέρακι τὸν ϑεὸν τοῦτον πολλάκις. εὐτονίᾳ γὰϱ ὄψεως ὑπερβάλλει,
καὶ πτήσεως ὀξύτητι καὶ διοικεῖν αὑτὸν ἐλάχιστατῇ τϱοϕῇ246 πέφυκε. λέγεται
δὲ καὶ νεκρῶν ἀτάϕων ὄµµασι γῆν ὑπερπετόµενος ἐπιβάλλειν. ὅταν δὲ πιού-
µενος ἐπὶ τῶν ποταµῶν καταίρει, τὸ πτεϱὸν ἵστησιν ὀρθὸν, πιὼν δὲ κλίνει τοῦτο
πάλιν. ᾧ δῆλός ἐστι σεσωσµένος καὶ διαπεφευγὼς τὸν κροκόδειλον. ἂν γὰϱ
ἁρπασθῇ, µένει τὸ πτεϱὸν ὥσπερ ἔστη πεπηγός. πανταχοῦ δὲ καὶ ἀνθρωπό-
µορφον ᾿Οσίριδος ἄγαλµα δεικνύουσιν, ἐξορθιάζον τῷ αἰδοίῳ, διὰ τὸ γόνιµον
καὶ τὸ τρόφιµον. ἀµπεχόνη δὲ ϕλογοειδὴς στέλλουσα αὐτοῦ τὰς εἰκόνας, ἥλι-
ον σῶµα τῆς τἀγαθοῦ δυνάµεως ὡς247 ὁρατὸν οὐσίας νοητῆς ἡγούµενοι. διὸ
καὶ καταφρονεῖν ἄξιόν ἐστι τῶν τὴν ἡλίου σϕαῖϱαν Τυφῶνι προσνεµόντων, ᾧ
λαµπρὸν οὐδὲν, οὐδὲ σωτήριον, οὐδὲ τάξις, οὐδὲ γένεσις, οὐδὲ κίνησις µέτϱον
ἔχουσα καὶ λόγον, ἀλλὰ τἀναντία πϱοσήκει. καὶ αὐχµὸν, οἷς ϕϑείϱει πολλὰ
τῶν Ϲώων καὶ ϐλαστανόντων, οὐχ ἡλίου ϑετέον ἔργον, ἀλλὰ τῶν ἐν γῇ καὶ ἀέϱι
µὴ καϑ’ ὥϱαν κεραννυµένων πνευµάτων καὶ ὑδάτων, ὅταν ἡ τῆς ἀτάκτου καὶ
ἀορίστου δυνάµεως ἀρχὴ πληµµελήσασα κατασβέσῃ τὰς αναθυµιάσεις.

52. ἐν δὲ τοῖς ἱεϱοῖς ὕµνοις τοῦ ᾿Οσίριδος ἀνακαλοῦνται τὸν ἐν ταῖς ἀγκάλαις
κρυπτόµενον τοῦ ἡλίου, καὶ τῇ τριακάδι τοῦ ᾿Επιϕὶ µηνὸς, ἑορτάζουσιν ὀφθαλ-
µῶν ῞Ωϱου γενέθλιον,248 ὅτε σελήνη καὶ ἥλιος ἐπὶ µιᾶς εὐϑείας γεγόνασιν, ὡς
οὐ µόνον τὴν σελήνην, ἀλλὰ καὶ τὸν ἥλιον ὄµµα τοῦ ῞Ωϱου καὶ ϕῶς ἡγούµενοι.
τῇ δὲ ὀγδόῃ ϕθίνοντος τοῦ Φαωφὶ ϐακτηϱίας ἡλίου γενέσθαι, ὃν ἄγουσι µετὰ
ϕθινοπωρινὴν ἰσηµερίαν, ἐµφαίνοντες οἷον ὑπερείσµατος δεῖσθαι καὶ ῥώσεως,
τῷ τε ϑεϱµῷ γινόµενον ἐνδεᾶ, καὶ τῷ ϕωτὶ ἐνδεᾶ κλινόµενον, καὶ πλάγιον ἀϕ’
ἡµῶν ϕερόµενον. ἔτι δὲ τὴν ϐοῦν ὑπὸ τϱοπὰς χειµερινὰς ἑπτάκις πεϱὶ τὸν ναὸν
περιφέρουσι · καὶ καλεῖται Ϲήτησις ᾿Οσίριδος ἡ περιδροµὴ τοῦ ἡλίου, τὸ ὕδωρ
χειµῶνος τῆς ϑεοῦ ποθούσης. Τοσαυτάκις δὲ περίεισιν, ὅτι τὴν ἀπὸ τϱοπῶν
χειµερινῶν ἐπὶ τϱοπὰς ϑερινὰς πάροδον ἑβδόµῳ µηνὶ συµπεραίνει. λέγεται
δὲ καὶ ϑῦσαι τῷ ἡλίῳ τετράδι µηνὸς ἱσταµένου πάντων πϱῶτος ῟Ωϱος ὁ ῎Ισι-
δος, ὡς ἐν τοῖς ἐπιγραφοµένοις γενεθλίοις ῞Ωϱου γέγραπται. καὶ µὴν ἡµέϱας
ἑκάστης τριχῶς ἐπιθυµιῶσι τῷ ἡλίῳ, ῥητίνην µὲν ὑπὸ τὰς ἀνατολὰς, σµύρναν
δὲ µεσουρανοῦντι, τὸ δὲ καλούµενον κῦφι πεϱὶ δυσµάς · ὧν ἕκαστον ὃν ἔχει
λόγον, ὕστερον ἀφηγήσοµαι. τὸν δὲ ἥλιον πᾶσι τούτοις προτρέπεσθαι καὶ ϑε-
ϱαπεύειν οἴονται. καὶ τί δεῖ πολλὰ τοιαῦτα συνάγειν. εἰσὶ γὰϱ οἱ τὸν ῎Οσιριν
ἄντικρυς ἥλιον εἶναι καὶ ὀνοµάζεσθαι σείριον ὑϕ’ ῾Ελλήνων λέγοντες, εἰ καὶ
παϱ’ Αἰγυπτίοις ἡ πρόθεσις τοῦ ἄρθρου τοὔνοµα πεποίηκεν ἀµφιγνοεῖσθαι.
τὴν δ’ ῏Ισιν οὐχ ἑτέϱαν τῆς σελήνης ἀποφαίνοντες, ἓν καὶ τῶν249 ἀγαλµάτων
αὐτῆς, τὰ µὲν κερασφόρα τοῦ µηνοειδοῦς γεγονέναι µιµήµατα, τοῖς δὲ µε-

245γϱάϕουσι δὲ καὶ — Reiske.

246καὶ διώκειν πάντων τάχιστα τὴν τϱοϕὴν πέϕυκε. Reiske.

247Credo, ὡς ut e fine praemissi vocab. perperam iteratum, delendum esse. Reiske.

248γενέϑλιον ἂγουσι correxeram, antequam mihi constaret, eandem mentem Bentleio, Mark-
lando et Squirio fuisse. Reiske.

249f. ἀποϕαίνονται ἐκ τοῦ ἐµϕαίνεσϑαι. Reiske. καὶ τῶν ἀγαλµ. et deinceps.
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λανοστόλοις ἐµφαίνουσι τὰς κϱύψεις καὶ τοὺς περισκιασµοὺς, ἐν οἷς διώκει
ποθοῦσα τὸν ἥλιον. διὸ καὶ πϱὸς τὰ ἐρωτικὰ τὴν σελήνην ἐπικαλοῦνται, καὶ
τὴν ῏Ισιν Εὔδοξός ϕησι250 ϐραβεύειν τὰ ἐρωτικά. καὶ τούτοις µὲν ἄλλως γέ πως
τοῦ πιθανοῦ µέτεστι, τῶν δὲ Τυφῶνα ποιούντων τὸν ἥλιον, οὐδ’ ἀκούειν ἄξιον.
ἀλλ’ ἡµεῖς αὖϑις τὸν οἰκεῖον ἀναλάβωµεν λόγον.

53. ἡ γὰϱ ῏Ισις ἐστι µὲν τὸ τῆς ϕύσεως ϑῆλυ, καὶ δεκτικὸν ἁπάσης γενέσεως,
καϑὸ τιϑηνὴ καὶ πανδεχὴς ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, ὑπὸ δὲ τῶν πολλῶν µυϱιώνυµος
κέκληται, διὰ τὸ πάσας ὑπὸ τοῦ λόγου τϱεποµένη µοϱϕὰς δέχεσϑαι καὶ ἰδέας.
ἔχει δὲ σύµϕυτον ἔϱωτα τοῦ πϱώτου καὶ κυϱιωτάτου πάντων, ὃ τἀγαϑῷ ταυτόν
ἐστι, κᾀκεῖνο ποϑεῖ καὶ διώκει · τὴν δ’ ἐκ τοῦ κακοῦ ϕεύγει καὶ διωϑεῖται
µοῖϱαν, ἀµϕοῖν µὲν οὖσα χώϱα καὶ ὕλη, ῥέπουσα δ’ ἀεὶ πϱὸς τὸ ϐέλτιον ἐξ
ἑαυτῆς, καὶ παϱέχουσα γεννᾷν ἐκεῖνο καὶ κατασπείϱειν εἰς ἑαυτὴν ἀποῤῥοίας
καὶ ὁµοιότητας, αἷς χαίϱει καὶ γέγηϑε κυϊσκοµένη καὶ ὑποπιµπλαµένη τῶν
γενέσεων. εἰκὼν γάϱ ἐστιν οὐσίας ἐν ὕλῃ γένεσις,251 καὶ µίµηµα τοῦ ὄντος τὸ
γινόµενον.

54. ὅϑεν οὐκ ἄπο τρόπου µυθολογοῦσι τὴν ᾿Οσίριδος ψυχὴν ἀΐδιον εἶναι καὶ
ἄφθαρτον, τὸ δὲ σῶµα πολλάκις διασπᾷν καὶ ἀϕανίϹειν τὸν Τυφῶνα · τὴν δ’ ῏Ισιν
πλανωµένην καὶ Ϲητεῖν καὶ συναρµόττειν πάλιν. τὸ γὰϱ ὂν καὶ νοητὸν καὶ ἀγα-
ϑὸν, ϕϑοϱᾶς καὶ µεταβολῆς κρεῖττόν ἐστι · τινὰς δ’ ἀπ’ αὐτοῦ τὸ αἰσθητὸν καὶ
σωµατικὸν εἰκόνας ἐκµάττεται, καὶ λόγους, καὶ εἴδη καὶ ὁµοιότητας ἀναλαµ-
ϐάνει, καθάπερ ἐν κηϱῷ σφραγῖδες οὐκ ἀεὶ διαµένουσιν. ἀλλὰ καταλαµβάνει
τὸ ἄτακτον αὐτὰς καὶ ταραχῶδες, ἐνταῦθα252 τῆς ἄνω χώϱας ἀπεληλαµένον
καὶ µαχόµενον πϱὸς τὸν ῟Ωϱον, ὃν ἡ ῏Ισις εἰκόνα τοῦ νοητοῦ κόσµον αἰσθητὸν
ὄντα γεννᾷ. διὸ καὶ δίκην ϕεύγειν λέγεται νοθείας ὑπὸ Τυϕῶνος, ὡς οὐκ ὢν
καθαρὸς, οὐδὲ εἰλικρινὴς, οἷος ὁ πατὴϱ λόγος αὐτὸς καϑ’ ἑαυτὸν ἀµιγὴς καὶ
ἀπαθὴς, ἀλλὰ νενοθευµένος τῇ ὕλῃ διὰ τὸ σωµατικόν. περιγίνονται δὲ καὶ νῖ-
και τοῦ ῾Ερµοῦ, τουτέστι τοῦ λόγου, µαρτυροῦντος καὶ δεικνύοντος, ὅτι πϱὸς
τὸ νοητὸν ἡ ϕύσης µετασχηµατιζοµένη τὸν κόσµον ἀποδίδωσιν. ἡ µὲν γὰϱ, ἔτι
τῶν ϑεῶν ἐν γαστρὶ τῆς ῾Ρέας ὄντων, ἐξ ῎Ισιδος καὶ ᾿Οσίριδος γενοµένη γένεσις
Ἀπόλλωνος αἰνίττεται τὸ πϱὶν ἐκφανῆ γενέσθαι τόνδε τὸν κόσµον, καὶ συντελεσ-
ϑῆναι τοῦ λόγου τὴν ὕλην ϕύσει ἐλεγχοµένην ἐπ’ αὐτὴν253 ἀτελῆ, τὴν πϱώτην
γένεσιν ἐξενεγκεῖν.

55. διὸ καί ϕασι τὸν ϑεὸν ἐκεῖνον ἀνάπηρον ὑπὸ σκότῳ γενέσθαι, καὶ πρεσ-
ϐύτερον ῟Ωϱον καλοῦσιν. οὐ γὰϱ ἦν κόσµος, ἀλλ’ εἴδωλόν τι καὶ κόσµου

250Eudoxus videtur id in Γῆς πεϱιόδῳ tradidisse. Reiske.

251ἐν ὕλῃ ἡ γένεσις. Reiske.

252Ante vel post ἐνταῦϑα comma collocetur, haud multum refert. in hunc humilem terrarum

orbem detrusum. Reiske.

253f. συντελεσϑῆναι ὑπὸ [vel ἐκ] τοῦ λόγου τὴν ὕλην ἐλεγχοµένην ἐπ’ αὐτῇ [seorsim in se]
οὖσαν ἀτελῆ. Reiske.
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ϕάντασµα254 µέλλοντος. ὁ δὲ ῟Ωϱος οὗτος, αὐτός ἐστιν ὡρισµένος καὶ τέλει-
ος, οὐκ ἀνῃϱηκὼς255 τὸν Τυφῶνα παντάπασιν, ἀλλὰ τὸ δραστήριον καὶ ἰσ-
χυρὸν αὐτοῦ παϱῃϱηµένος. ὅϑεν ἐν Κοπτῷ τὸ ἄγαλµα τοῦ ῞Ωϱου λέγουσιν
ἐν τῇ ἑτέϱᾳ χειϱὶ Τυϕῶνος αἰδοῖα κατέχειν · καὶ τὸν ῾Ερµῆν µυθολογοῦσιν,
ἐξελόντα τοῦ Τυϕῶνος τὰ νεῦρα, χορδαῖς χρήσασθαι, διδάσκοντες, ὡς τὸ πᾶν ὁ
λόγος διαρµοσάµενος, σύµφωνον ἐξ ἀσυµφώνων µεϱῶν ἐποίησε, καὶ τὴν ϕθαρ-
τικὴν οὐκ ἀπώλεσεν, ἀλλ’ ἀνεπλήρωσε, δύναµιν. ὅϑεν ἐκείνη µὲν ἀσθενὴς καὶ
ἀδϱανὴς ἐνταῦθα, ϕυροµένη καὶ προσπλεκοµένη τοῖς παθητικοῖς καὶ µετα-
ϐολικοῖς µέλεσι, σεισµῶν µὲν ἐν γῇ καὶ τϱόµων αὐχµῶν, καὶ ἐν ἀέϱι δὲ,256

καὶ πνευµάτων ἀτόπων, αὖϑις δὲ πϱηστήϱων καὶ κεραυνῶν δηµιουργός ἐστι.
ϕαρµάττει δὲ καὶ λοιµοῖς ὕδατα καὶ πνεύµατα, καὶ µέχϱι σελήνης ἀνατρέχει
καὶ ἀναχαιτίζει, συνέχουσα καὶ µελαίνουσα πολλάκις τὸ λαµπρὸν, ὡς Αἰγύπ-
τιοι νοµίζουσι, καὶ λέγουσιν, ὅτι τοῦ ῞Ωϱου νῦν µὲν ἐπάταξε, νῦν δ’ ἐξελὼν
κατέπιεν ὁ Τυϕων τὸν ὀφθαλµόν · εἶτα τῷ ἡλίῳ πάλιν ἀπέδωκε, πληγὴν µὲν
αἰνιττόµενοι, τὴν κατὰ µῆνα µείωσιν τῆς σελήνης, πλήρωσιν δὲ, τὴν ἔκλειψιν,
ἣν ὁ ἥλιος ἰᾶται διαφυγούσης τὴν σκιὰν τῆς γῆς, εὐϑὺς ἀντιλάµπων.

56. ἡ δὲ κϱείττων καὶ ϑειοτέρα ϕύσις ἐκ τϱιῶν ἐστι, τοῦ νοητοῦ καὶ τῆς ὕλης
καὶ τοῦ ἐκ τούτων, ὃν κόσµον ῞Ελληνες ὀνοµάζουσιν. ὁ µὲν οὖν Πλάτων, τὸ µὲν
νοητὸν, καὶ257 ἰδέαν καὶ παράδειγµα καὶ πατέϱα, τὴν δὲ ὕλην, καὶ µητέϱα καὶ
τιθηνὴν, ἕδϱαν τε καὶ χώϱαν γενέσεως, τὸ δὲ ἐξ ἀµφοῖν, ἔγγονον καὶ γένεσιν
ὀνοµάϹειν εἴωθεν. Αἰγυπτίους δ’ ἄν τις εἰκάσειε τῶν τϱιγώνων τὸ κάλλιστον,258

µάλιστα τούτῳ τὴν τοῦ παντὸς ϕύσιν ὁµοιοῦντας, ᾧ καὶ Πλάτων ἐν τῇ πολιτείᾳ
δοκεῖ τούτῳ προσκεχρῆσθαι, τὸ γαµήλιον διάγραµµα συντάττων. ἔχει δ’ ἐκεῖνο
τὸ τρίγωνον, τϱιῶν τὴν πϱὸς ὀρθίαν, καὶ τεττάρων τὴν ϐάσιν, καὶ πέντε τὴν
ὑποτείνουσαν ἴσον ταῖς περιεχούσαις δυναµένην. εἰκαστέον οὖν τὴν µὲν πϱὸς
ὀρθὰς,259 ἄῤῥενι, τὴν δὲ ϐάσιν, ϑηλείᾳ, τὴν δὲ ὑποτείνουσαν, ἀµφοῖν ἐγγόνῳ
· καὶ τὸν µὲν ῎Οσιριν ὡς ἀρχὴν, τὴν δὲ ῏Ισιν ὡς ὑποδοχὴν, τὸν δὲ ῟Ωϱον ὡς
ἀποτέλεσµα. τὰ µὲν γὰϱ τϱία, πϱῶτος περισσός ἐστι καὶ τέλειος · τὰ δὲ τέτταρα,
τετράγωνος ἀπὸ πλευϱᾶς ἀρτίου τῆς δυάδος · τὰ δὲ πέντε, πῆ µὲν τῷ πατρὶ, πῆ
δὲ τῇ µητϱὶ προσέοικεν, ἐκ τριάδος συγκείµενα καὶ δυάδος. καὶ τὰ πάντα τῶν
πέντε γέγονεν παρώνυµα, καὶ τὸ ἀριθµήσασθαι πεµπάσασθαι λέγουσιν. ποιεῖ
δὲ τετράγωνον ἡ πεντὰς ἀϕ’ ἑαυτῆς, ὅσον τῶν γραµµάτων παϱ’ Αἰγυπτίοις τὸ
πλῆϑός ἐστι, καὶ ὅσον ἐνιαυτῶν ἔϹη χϱόνον.260 ὃ ἄπιστον µὲν οὖν, ῟Ωϱον εἰώθα-
σιν Καίµιν προσαγορεύειν, ὅπεϱ ἐστὶν ὁρώµενον. αἰσθητὸν γὰϱ καὶ ὁρατὸν ὁ

254εἴδωλόν τι καὶ ϕάντασµα κόσµου µέλλοντος. Reiske.

255f. οὐκ ἀνῃϱηκὼς δὲ τ. Reiske.

256αὐχµῶν δὲ ἐν ἀέϱι. Reiske.

257Hoc καὶ, et id, quod paulo post inter ὕλην et µητέϱα legitur, delendum. Reiske.

258Αἰγυπτίους δ’ ἂν τις εἰκάσειε µιµούµενον αὐτὸν ὀνοµάσαι τὸ ὀρθογώνιον τῶν τϱιγώνων τὸ
κάλλιστον. existimet aliquis, Platonem rectangulum triangulum omnium appellasse pulcherri-

mum ex imitatione Aegyptiorum, qui illi præcipue rerum omnium naturam assimilant. Reiske.

259τὴν µὲν πϱὸς ὀϱϑίαν. ut paullo ante. subauditur ἴϑυσιν, vel ἴξιν. lineam perpendicularem.

nam in πϱὸς ὀϱϑὰς subauditur γωνίας. Reiske.

260χϱόνον] mallem ἀϱιϑµὸν. Reiske.
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κόσµος. ἡ δ’ ῏Ισις ἔστιν ὅτε καὶ Μοὺϑ καὶ πάλιν Ἄθυρι καὶ Μεθύερ προσαγο-
ϱεύουσι. σηµαίνουσι δὲ τῷ µὲν πϱώτῳ τῶν ὀνοµάτων, µητέϱα · τῷ δὲ δευτέϱῳ,
οἶκον ῞Ωϱου κόσµιον · (ὡς καὶ Πλάτων χώϱαν γενέσεως καὶ δεξαµενήν) τὸ δὲ
τϱίτον σύνθετόν ἐστιν ἔκ τε τοῦ πλήϱους καὶ τοῦ αἰτίου.261 πλήρης γάϱ ἐστιν
ἡ ὕλη τοῦ κόσµου, καὶ τῷ ἀγαϑῷ καὶ καθαρῷ καὶ κεκοσµηµένῳ σύνεστιν.

57. δόξειε δ’ ἂν ἴσως καὶ ῾Ησίοδος, τὰ πϱῶτα πάντα χάος καὶ γῆν καὶ τάρ-
ταρον καὶ ἔρωτα ποιῶν, οὐχ ἑτέϱας λαµβάνειν ἀρχὰς, ἀλλὰ ταύτας γε δὴ, τῶν
ὀνοµάτων, τῇ µὲν ῎Ισιδι τὸ τῆς γῆς, τῷ δ’ ᾿Οσίριδι τὸ τοῦ ἔρωτος, τῷ δὲ Τυφῶνι τὸ
τοῦ ταρτάρου µεταλαµβάνοντές, ὡς262 ἀποδίδοµεν. τὸ γὰϱ χάος δοκεῖ χώϱαν
τινὰ καὶ τόπον τοῦ παντὸς ὑποτίθεσθαι. προσκαλεῖται δὲ καὶ τὸν Πλάτωνος
ἀµωσγέπως τὰ πράγµατα µῦθον, ὃν Σωκράτης ἐν συµποσίῳ πεϱὶ τῆς τοῦ ἔρω-
τος γενέσεως διῆλθε, τὴν πενίαν λέγων τέκνων δεοµένην τῷ πόϱῳ καθεύδοντι
παρακλιθῆναι, καὶ κυάσασαν ἐξ αὐτοῦ τεκεῖν τὸν ἔρωτα, ϕύσει µακρὸν263

ὄντα καὶ παντοδαπὸν, ἅτε δὴ πατρὸς µὲν ἀγαθοῦ καὶ σοφοῦ καὶ πᾶσιν αὐτάρ-
κους, µητϱὸς δ’ ἀµηχάνου καὶ ἀπόϱου, καὶ δι’ ἔνδειαν ἀεὶ γλιχοµένης ἑτέϱου,
καὶ πεϱὶ ἕτερον λιπαρούσης γεγεννηµένον. ὁ γὰϱ πόϱος οὐχ ἕτεϱός ἐστιν τοῦ
πϱώτου ἐραστοῦ καὶ ἐφετοῦ καὶ τελείου καὶ αὐτάρκους. πενίαν τε τὴν ὕλην
προσεῖπεν, ἐνδεᾶ µὲν οὖσαν αὐτὴν καϑ’ ἑαυτὴν τοῦ ἀγαθοῦ, πληρουµένην δὲ
ὑπ’ αὐτοῦ, καὶ ποθοῦσαν ἀεὶ καὶ µεταλαµβάνουσαν. ὁ δὲ γινόµενος ἐκ τούτων
κόσµος καὶ ῟Ωϱος,264 οὐκ ἀΐδιος οὐδ’ ἀπαθὴς, οὐδ’ ἄφθαρτος, ἀλλ’ ἀειγενὴς
ὢν, µηχανᾶται ταῖς τῶν παθῶν µεταβολαῖς καὶ περιόδοις ἀεὶ νέος καὶ µηδέποτε
ϕθαρησόµενος διαµένειν.

58. χρηστέον δὲ τοῖς µύθοις, οὐχ ὡς λόγοις πάµπαν οὖσιν,265 ἀλλὰ τὸ πρόσ-
ϕορον ἑκάστου τὸ κατὰ τὴν ὁµοιότητα λαµβάνοντας. ὅταν οὖν ὕλην λέγωµεν,
οὐ δεῖ πϱὸς ἐνίων ϕιλοσόφων δόξας ἀποφεροµένους ἄψυχόν τι σῶµα καὶ ἄποι-
ον ἀργόν τε καὶ ἄπρακτον ἐξ ἑαυτοῦ διανοεῖσθαι. καὶ γὰϱ ἔλαιον ὕλην µύϱου
καλοῦµεν, καὶ χρυσὸν ἀγάλµατος, οὐκ ὄντα πάσης ἔρηµα ὁµοιότητος. αὐτήν
τε τὴν ψυχὴν καὶ τὴν διάνοιαν τοῦ ἀνθρώπου, ὡς ὕλην ἐπιστήµης καὶ ἀϱετῆς
τῷ λόγῳ κοσµεῖν καὶ ῥυϑµίϹειν παρέχοµεν · τόν τε νοῦν ἔνιοι τόπον εἰδῶν
ἀπεϕῄναντο, καὶ τῶν νοητῶν οἷον ἐκµαγεῖον. ἔνιοι δὲ καὶ τὸ σπέρµα τῆς γυν-
αικὸς, οὐ δύναµιν, οὐδ’ ἀρχὴν, ὕλην δὲ καὶ τϱοϕὴν γενέσεως εἶναι δοξάζουσιν.

261f. ἀϱτίου. integro. Hoc si admittas, posses πλῆϱες pro πεϱισσῷ accipere. Reiske.

262µεταλαµϐάνοντές πως ἀποδίδοµεν. reddimus quodammodo, sic aliis nominibus interpre-

tantes. Reiske.

263ϕύσει µακϱὸν] µακϱὸς quid significet hoc loco? ut et post duas fere cum dimidia paginas
διαλεγόµενα καὶ ϕϑειϱόµενα. forte διαϕλεγόµενα. Paulo ante ἔϱηµα ὁµοιότητος, sensus dictat
scribendum ποιότητος. Xylander. µακϱὸν] f. ἀϐληχϱὸν, debilem, aut ἀµαυϱὸν. v. p. 477. 1.
Reiske.

264Nil caussae video, quare ὦϱος mutetur. Nam mundus et ὦϱος idem esse dicebatur in
superioribus. et utrumque a munditie et venusta specie dictum est. Reiske.

265οὖσιν hic positum pro ἀληϑῶς οὖσιν, aut ἀληϑέσιν. deinde pro secundo τὸ mallem τῷ, et
comma sublatum. τῷ idem ibi erit, atque ἐκ τοῦ. id quod unicuique rei praesenti ob aliquam

similitudinem conveniens est. Reiske.
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ὧν ἐχοµένους χϱὴ καὶ τὴν ϑεὸν ταύτην οὕτω διανοεῖσθαι τοῦ πϱώτου ϑεοῦ µε-
ταλαγχάνουσαν ἀεὶ καὶ συνοῦσαν ἔρωτι τῶν πεϱὶ ἐκεῖνον ἀγαθῶν καὶ καλῶν,
οὐχ ὑπεναντίαν266 · ἀλλ’ ὥσπερ ἄνδρα νόµιµον καὶ δίκαιον ἐϱᾷν267 ἐν δι-
καιοσύνῃ, καὶ γυναῖκα χρηστὴν ἔχουσαν ἄνδρα καὶ συνοῦσαν, ὅµως ποθεῖν
λέγοµεν · οὕτως ἀεὶ γλιχοµένην ἐκείνου, καὶ πεϱὶ ἐκεῖνον παϱοῦσαν268 καὶ
ἀναπιµπλαµένην τοῖς κυριωτάτοις µέρεσιν καὶ καθαρωτάτοις.

59. ὅπου δὲ ὁ Τυϕὼν παρεµπίπτει τῶν ἐσχάτων ἁπτόµενος, ἐνταῦθα δο-
κοῦσαν ἐπισκυθρωπάζειν καὶ πενθεῖν λεγοµένην, καὶ λείψανα ἄττα καὶ
σπαράγµατα τοῦ ᾿Οσίριδος ἀναζητεῖν καὶ στολίϹειν, ὑποδεχοµένην τὰ ϕθειρό-
µενα καὶ ἀποκρύπτουσαν, ὥσπερ ἀναφαίνει πάλιν τὰ γινόµενα, καὶ ἀνίησιν ἐξ
ἑαυτῆς · οἱ µὲν γὰϱ ἐν οὐϱανῷ καὶ ἄστϱοις λόγοι καὶ εἴδη καὶ ἀποῤῥοαὶ τοῦ
ϑεοῦ µένουσι, τὰ δὲ τοῖς παθητικοῖς διεσπαρµένα, γῇ καὶ ϑαλάττῃ καὶ ϕυτοῖς
καὶ Ϲώοις, διαλεγόµενα269 καὶ ϕθειρόµενα καὶ ϑαπτόµενα, καὶ πολλάκις αὖϑις
ἐκλάµπει καὶ ἀναφαίνεται ταῖς γενέσεσι. διὸ τὸν Τυφῶνα τῇ Νέφθυϊ συνοικεῖν
ϕησὶν ὁ µῦθος, τὸν δὲ ῎Οσιριν κϱύϕα συγγενέσθαι. τὰ γὰϱ ἔσχατα µέϱη τῆς
ὕλης, ἃ νέφθυν καὶ τελευτὴν καλοῦσιν, ἡ ϕθαρτικὴ µάλιστα κατέχει δύναµις.
ἡ δὲ γόνιµος καὶ σωτήριος ἀσθενὲς σπέρµα καὶ ἀµαυϱὸν εἰς ταῦτα διαδίδωσιν,
ἀπολλυµένη, ὑπὸ τοῦ Τυϕῶνος, πλὴν ὅσον ἡ ῏Ισις ὑπολαµβάνουσα, σώζει καὶ
τρέφει καὶ συνίστησι.

60. καθόλου δ’ ἀµείνων οὗτός ἐστιν,270 ὥσπερ καὶ Πλάτων ὑπονοεῖ καὶ Ἀρι-
στοτέλης. κινεῖται δὲ τῆς ϕύσεως τὸ µὲν γόνιµον καὶ σωτήριον ἐπ’ αὐτὸν, καὶ
πϱὸς τὸ εἶναι, τὸ δ’ ἀναιρετικὸν καὶ ϕθαρτικὸν, ὑπ’ αὐτοῦ, καὶ πϱὸς τὸ µὴ εἶναι.
διὸ τὸ µὲν ῏Ισιν καλοῦσι, παϱὰ τὸ ἵεσθαι µετ’ ἐπιστήµης καὶ ϕέρεσθαι, κίνησιν
οὖσαν ἔµψυχον καὶ ϕρόνιµον. οὐ γάϱ ἐστι τοὔνοµα ϐαρβαρικὸν, ἀλλ’ ὥσπερ
τοῖς ϑεοῖς πᾶσιν ἀπὸ δυεῖν γραµµάτων271 τοῦ ϑεατοῦ καὶ τοῦ ϑέοντος ἐστὶν
ὄνοµα κοινὸν, οὕτω τὴν ϑεὸν ταύτην ἀπὸ τῆς ἐπιστήµης ἅµα καὶ τῆς κινήσεως,
῏Ισιν µὲν ἡµεῖς, ῏Ισιν272 δ’ Αἰγύπτιοι καλοῦσιν. οὕτω δὲ καὶ Πλάτων273 ϕησὶ

266f. ὑπεναντιοῦσαν. Reiske.

267Locus hic est sanus, nihil assutum et aliunde invectum. Viri est ἐϱᾷν uxorem; uxoris
ποϑεῖν maritum. Reiske.

268λιπαϱοῦσαν ipse quoque, antequam Squirium consuluissem, conieceram, motus loco
nostri, qui p. 474. 5. exstat. Reiske.

269Si mutanda esset vulgata, probarem Baxteri διαλυόµενα. sed διαλεγόµενα potest non
solum defendi, sed etiam pro elegantia haberi. quae decerpuntur, deleguntur, seorsim quaeque

diversis in locis deponuntur. Posset quoque de διαϕεϱόµενα cogitari. καὶ ante πολλάκις deleri
oportere videram ipse quoque, ut et ἀπολλύµενον p. 477. 2. Reiske.

270Conieceram aliquando ἂµεινον οὕτως ἐστὶν, scil. διανοεῖσϑαι. nunc tamen magis placet
καϑόλου δ’ ὃ γεννῶν οὗτός ἐστι. scil. Osiris. Reiske.

271γϱαµµάτων rectum est. nam e vocabulis ϑεατὴς et ϑέων duae tantum primae literae
servantur ad vocab. ϑεὸς formandum. Reiske.

272In vocab. ῏Ισις exarando aliam Graecos, aliam Aegyptios, rationem fuisse secutos, hoc e
loco colligitur. non tamen patet, quae illa fuerit diversitas. Reiske.

273Platonica haec vitiosa sunt. nam ἰσίαν καλοῦντας non cohaeret. ut cohaereat, δηλοῦν lege
pro δηλοῦντος. Certe in Cratyllo οὐσία dicitur olim ἐσία et ὡσία dicta, et ἴεσις esse κίνησις, ac
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τὴν ὁσίαν δηλοῦν τοὺς παλαιοὺς, ᾿Ισίαν καλοῦντας · οὕτω καὶ τὴν νόησιν καὶ
τὴν ϕρόνησιν, ὡς νοῦ ϕοϱὰν καὶ κίνησιν οὖσαν, ἱεµένου καὶ ϕεροµένου, καὶ
τοῦ συνιέναι καὶ τἀγαθὸν ὅλως, καὶ ἀϱετὴν ἐπὶ τοῖς εὑροῦσι274 καὶ ϑεοῦσι ϑέσ-
ϑαι. καθάπερ αὖ πάλιν τοῖς ἀντιφωνοῦσιν ὀνόµασι λοιδορεῖσθαι τῶν κατὰ275

τὸ τὴν ϕύσιν ἐµποδίζον καὶ συνδέον καὶ ἴσχον καὶ κωλύον ἵεσθαι καὶ ἰέναι
κακίαν, ἀποϱίαν, δειλίαν, ἀνίαν προσαγορευόντων.276

61. ὁ ῎Οσιρις ἐκ τοῦ ὁσίου καὶ ἱεϱοῦ τοὔνοµα µεµιγµένον ἔσχηκε · κοινὸς
γάϱ ἐστι τῶν ἐν οὐϱανῷ καὶ τῶν ἐν ᾅδου λόγους · ὡς τὰ µὲν ἱεϱὰ, τὰ δὲ ὅσια
τοῖς παλαιοῖς277 ἦν προσαγορεύειν. ὁ δ’ ἀναϕαίνων τὰ οὐράνια καὶ τῶν ἄνω
ϕεροµένων Ἄνουβις λόγος,278 ἔστι δὲ, ὅτε καὶ ῾Ερµάνουβις ὀνοµάζεται, τὸ µὲν,
ὡς τοῖς ἄνω, τὸ δὲ, ὡς τοῖς κάτω προσῆκον. διὸ καὶ ϑύουσιν αὐτῷ τὸν µὲν λευ-
κὸν ἀλεκτρυόνα, τὸν δὲ279 κροκίαν, τὰ µὲν εἰλικρινῆ καὶ ϕανὰ, τὰ δὲ µικτὰ
καὶ ποικίλα νοµίζοντες.280 οὐ δεῖ δὲ ϑαυµάϹειν τῶν ὀνοµάτων τὴν εἰς τὸ ῾Ελλ-
ηνικὸν ἀνάπλασιν. καὶ γὰϱ ἄλλα µυϱία τοῖς µεθισταµένοις ἐκ τῆς ῾Ελλάδος
συνεκπεσόντα, µέχϱι νῦν παραµένει καὶ ξενιτεύει παϱ’ ἑτέϱοις, ὧν ἔνια τὴν
ποιητικὴν ἀνακαλουµένην διαβάλλουσιν ὡς ϐαρβαρίζουσαν οἱ γλώττας τὰς το-
ιαύτας281 προσαγορεύοντες. ἐν δὲ ταῖς ῾Ερµοῦ λεγοµέναις ϐίϐλοις ἱστοροῦσι
γεγράφθαι πεϱὶ τῶν ἱεϱῶν ὀνοµάτων, ὅτι τὴν µὲν ἐπὶ τῆς τοῦ ἡλίου περιφορᾶς
τεταγµένην δύναµην, ῟Ωϱον, ῞Ελληνες δ’ Ἀπόλλωνα καλοῦσι · τὴν δ’ ἐπὶ τοῦ
πνεύµατος, οἱ µὲν ῎Οσιριν, οἱ δὲ Σάραπιν, οἱ δὲ, Σωϑὶ Αἰγυπτιστί. σηµαίνει
δὲ κύησιν, ἢ τὸ κύειν. διὸ καὶ παρατροπῆς γενοµένης τοῦ ὀνόµατος, ῾Ελλη-
νιστὶ κύων κέκληται τὸ ἄστϱον, ὅπεϱ ἴδιον τῆς ῎Ισιδος νοµίζουσιν. ἥκιστα µὲν
οὖν282 δεῖ ϕιλοτιµεῖσθαι πεϱὶ τῶν ὀνοµάτων, οὐ µὴν ἀλλὰ µᾶλλον ὑφιεµένην
τοῦ Σαράπιδος Αἰγυπτίοις, ἢ τοῦ ᾿Οσίριδος. ἐκεῖνο µὲν οὖν ξενικὸν, τοῦτο δὲ
῾Ελληνικὸν, ἄµϕω δὲ ἑνὸς ϑεοῦ καὶ µιᾶς δυνάµεως ἡγούµενος.

62. ἔοικε δὲ τούτοις καὶ τὰ Αἰγύπτια. τὴν µὲν γὰϱ ῏Ισιν πολλάκις τῷ τῆς
Ἀϑηνᾶς ὀνόµατι καλοῦσι, ϕράζοντι τοιοῦτον λόγον, ἦλθον ἀπ’ ἐµαυτῆς · ὅπεϱ

κακία τὸ κακῶς ἰόν. Vide ibi. Xylander.

274Conieceram olim εὐϱοοῦσι. concedam tamen haud invitus Squirii, Bentleii, et, quod
praecipuum, Platonis auctoritati. Reiske.

275Aut delend. τῶν κατὰ, aut cum τοὺς πάλαι, vel τοὺς παλαιοὺς permutandum, aut cum
νενοµικέναι, statuisse. Reiske.

276πϱοσαγοϱεύοντας. pendet enim a superiori ϕησὶ δηλοῦ τοὺς παλαιοὺς. Reiske.

277Post τοῖς παλαιοῖς excidit aut ἐν ἔϑει, aut νόµιµον. Reiske.

278λόγος Ἄνουϐις vocabulis transpositis. Reiske.

279Aut τὸ µὲν et τὸ δὲ, modo album, modo croceum gallum, aut νῦν µὲν et νῦν δὲ, eodem
sensu. Reiske.

280f. τῷ µὲν τὰ εἰλικϱινῆ καὶ ϕανὰ, τῷ δὲ τὰ µικτὰ καὶ ποικίλα δηλοῦσϑαι νοµίϹοντες. Reiske.

281γλώττας τὰς τοιαύτας.] Lego γλώττας τὰ τοιαῦτα. Xylander. Salmasius τὰ τοιαῦτα scribit.
Reiske.

282In hoc paragrapho nulla cohaesio est verborum. quid si legas pro ὑϕιεµένην, ὑϕιέµην,
ut sit optatiuus ab ὑϕίεµαι. mihi sane videtur sic locus fore integer. Sed quae de Minerva
sequuntur, restituere nequeo. Xylander.
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ἐστὶν αὐτοκινήτου ϕοϱᾶς δηλωτικόν · ὁ δὲ Τυϕὼν (ὥσπερ εἴρηται) Σὴϑ, καὶ
Βέϐων, καὶ Σµὺ ὀνοµάζεται, ϐίαιόν τινα καὶ κωλυτικὴν ἐπίσχεσιν, ὑπεναντίω-
σιν, ἢ ἀναστροφὴν, ἐµφαίνειν ϐουλοµένων τῶν ὀνοµάτων. ἔτι τὴν σιδηϱῖτιν
λίθον, ὀστέον ῞Ωϱου, Τυϕῶνος δὲ τὸν σίδηϱον, ὡς ἱστορεῖ Μάνεθος, καλοῦσιν.
ὥσπερ γὰϱ ὁ σίδηϱος πολλάκις µὲν ἑλκοµένῳ καὶ ἑποµένῳ πϱὸς τὸν λίθον
ὅµοιός ἐστι, πολλάκις δ’ ἀποστρέφεται καὶ ἀποκρούεται πϱὸς τοὐναντίον, οὕτ-
ως ἡ σωτήριος καὶ ἀγαθὴ καὶ λόγον ἔχουσα τοῦ κόσµου κίνησις ἐπιστρέφεταί τε
καὶ προσάγεται καὶ µαλακώτερον283 ποιεῖ, πείθουσα τὴν σκληϱίαν ἐκείνην καὶ
τυφώνιον,284 εἶτ’ αὖϑις ἀναχεθεῖσα285 εἰς ἑαυτὸν ἀνέστϱεψε καὶ κατέδυσεν εἰς
τὴν ἀποϱίαν.286 ἔτι ϕησὶ πεϱὶ τοῦ ∆ιὸς ὁ Εὔδοξος µυθολογεῖν Αἰγυπτίους, ὡς
τῶν σκελῶν συµπεφυκότων αὐτῷ µὴ δυνάµενος ϐαδίζειν, ὑπ’ αἰσχύνης ἐρηµίᾳ
διέτριβεν · ἡ δ’ ῏Ισις διατεµοῦσα καὶ διαστήσασα τὰ µέϱη ταῦτα τοῦ σώµατος,
ἀρτίποδα τὴν πορείαν παρέσχεν · αἰνίττεται δὲ καὶ διὰ τούτων ὁ µῦθος, ὅτι
καϑ’ ἑαυτὸν ὁ τοῦ ϑεοῦ νοῦς καὶ λόγος, ἐν τῷ ἀοϱάτῳ καὶ ἀφανεῖ ϐεβηκὼς, εἰς
γένεσιν ὑπὸ κινήσεως προῆλθεν.

63. ἐµφαίνει καὶ τὸ287 σεῖστϱον, ὅτι σείεσθαι δεῖ τὰ ὄντα καὶ µηδέποτε παύεσ-
ϑαι ϕοϱᾶς, ἀλλὰ οἷον ἐξεγείρεσθαι καὶ κλονεῖσθαι καταδαρθάνοντα καὶ µα-
ϱαινόµενα. τὸν γὰϱ Τυφῶνα ϕασὶ τοῖς σείστϱοις ἀποτρέπειν καὶ ἀποκρούεσθαι,
δηλοῦντες, ὅτι τῆς ϕϑοϱᾶς συνδεούσης καὶ ἱστάσης, αὖϑις ἀναλύει τὴν ϕύσιν
καὶ ἀνίστησι διὰ τῆς κινήσεως ἡ γένεσις. τοῦ δὲ σείστϱου περιφεροῦς ἄνωθεν
ὄντος, ἡ ὄψις περιέχει τὰ σειόµενα τέτταρα. καὶ γὰϱ ἡ γενοµένη καὶ ϕθειροµένη
µοῖϱα τοῦ κόσµου περιέχεται µὲν ὑπὸ τῆς σεληνιακῆς σϕαίϱας, κινεῖται δ’ ἐν
αὐτῇ πάντα καὶ µεταβάλλεται διὰ τῶν τεττάρων στοιχείων, πυϱὸς, καὶ γῆς, καὶ
ὕδατος, καὶ ἀέϱος. τῇ δ’ ἀψῖδι τοῦ σείστϱου κατὰ κορυφὴν ἐντορεύουσιν αἴλου-
ϱον ἀνθρώπου πρόσωπον ἔχοντα · κάτω δὲ ὑπὸ τὰ σειόµενα, πῆ µὲν ῎Ισιδος, πῆ
δὲ Νέφθυος πρόσωπον, αἰνιττόµενοι τοῖς µὲν προσώποις γένεσιν καὶ τελευτὴν,
(αὗται γάϱ εἰσι τῶν στοιχείων µεταβολαὶ καὶ κινήσεις) τῷ δ’ αἰλούϱῳ τὴν σελήν-
ην, διὰ τὸ ποικίλον καὶ νυκτουργὸν καὶ γόνιµον τοῦ ϑηϱίου. λέγεται γὰϱ ἓν
τίκτειν, εἶτα δύο καὶ τϱία καὶ τέσσαρα καὶ πέντε · καὶ καϑ’ ἓν οὕτως ἄχϱι τῶν
ἑπτὰ προστίθησιν, ὥστ’ ὀκτὼ καὶ εἴκοσι τὰ πάντα τίκτειν, ὅσα καὶ τῆς σελήνης
ϕῶτά ἔστιν. τοῦτο µὲν οὖν ἴσως µυθωδέστερον · αἱ δ’ ἐν τοῖς ὄµµασιν αὐτοῦ
κόϱαι πληροῦσθαι µὲν καὶ πλατύνεσθαι δοκοῦσιν ἐν πανσελήνῳ, λεπτύνεσ-
ϑαι δὲ καὶ µαραυγεῖν ἐν ταῖς µειώσεσι τοῦ ἄστϱου. τῷ δ’ ἀνθρωποµόρφῳ τοῦ
αἰλούϱου τὸ νοεϱὸν καὶ λογικὸν ἐµφαίνεται τῶν πεϱὶ τὴν σελήνην µεταβολῶν.

64. συνελόντι δ’ εἰπεῖν, οὔτε ὕδωρ, οὔτε ἥλιον, οὔτε γῆν, οὔτε οὐρανὸν, ῎Οσι-
ϱιν, ἢ ῏Ισιν, ὀρθῶς ἔχει νοµίϹειν, οὔτε πῦϱ Τυφῶνα πάλιν, οὔτ’ αὐχµὸν, οὐδὲ

283µαλακωτέϱαν. Reiske.

284f. τὴν σκληϱίαν ἐκείνην καὶ τυϕώνιον ἀπήνειαν, nisi malis τυϕωνίαν legere, idque τϱόπον
τυϕώνειον interpretari. Reiske.

285Aut ἀνασχεϑεῖσα, aut ἀναχυϑεῖσα, aut ἀνεϑεῖσα, aut ἀναχϑεῖσα. Reiske.

286ἀποϱίαν] f. ἀκοσµίαν, aut ἀπειϑίαν, aut ἀκολασίαν, aut ἀκϱασίαν. Reiske.

287ἐµϕαίνει δὲ καὶ τὸ σ. Reiske.
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ϑάλατταν, ἀλλ’ ἁπλῶς ὅσον ἐστὶν ἐν τούτοις ἄµετρον καὶ ἄτακτον ὑπερβολαῖς, ἢ
ἐνδείαις, Τυφῶνι προσνέµοντες. τὸ δὲ κεκοσµηµένον καὶ ἀγαθὸν καὶ ὠφέλιµον,
ὡς ῎Ισιδος µὲν ἔργον, εἰκόνα δὲ καὶ µίµηµα καὶ λόγον ᾿Οσίριδος, σεβόµενοι καὶ
τιµῶντες, οὐκ ἂν ἁµαρτάνοιµεν. ἀλλὰ καὶ τὸν Εὔδοξον ἀπιστοῦντα παύσοµεν,
καὶ διαποροῦντα, πῶς οὔτε ∆ήµητρι τῆς τῶν ἐρωτικῶν ἐπιµελείας µέτεστιν,
ἀλλὰ ῎Ισιδι · τόν τε ∆ιόνυσον οὐ τὸν Νεῖλον αὔξειν, οὔτε τῶν τεθνηκότων ἄρχειν
δυνάµενον.288 ἑνὶ γὰϱ λόγῳ κοινῷ τοὺς ϑεοὺς τούτους πεϱὶ πᾶσαν ἀγαθοῦ
µοῖϱαν ἡγούµεθα289 τετάχϑαι. καὶ πᾶν, ὅσον ἔνεστι τῇ ϕύσει, καλὸν καὶ ἀγα-
ϑὸν, διὰ τούτους ὑπάρχειν, τὸν µὲν, διδόντα τὰς ἀρχὰς, τὴν δὲ, ὑποδεχοµένην
καὶ διαµένουσαν.290

65. οὕτω δὲ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ ϕορτικοῖς ἐπιχειρήσοµεν, εἴτε ταῖς καϑ’
ὥϱαν µεταβολαῖς τοῦ περιέχοντος, εἴτε ταῖς καρπῶν γενέσεσι καὶ σποραῖς καὶ
ἀϱότϱοις χαίρουσι, τὰ πεϱὶ τοὺς ϑεοὺς τούτους συνοικειοῦντες, καὶ λέγον-
τες, ϑάπτεσθαι µὲν τὸν ῎Οσιριν, ὅτε κρύπτεται τῆς γῆς σπειρόµενος ὁ καρπὸς,
αὖϑις δ’ ἀναβιοῦσθαι καὶ ἀναφαίνεσθαι, ὅτε ϐλαστήσεως ἀρχή.291 διὸ καὶ λέ-
γεσθαι, τὴν ῏Ισιν αἰσθοµένην, ὅτι κύει, περιάψασθαι ϕυλακτήριον, ἕκτῃ µη-
νὸς ἱσταµένου Φαωφί. τίκτεσθαι δὲ τὸν ῾Αρποκράτην πεϱὶ τϱοπὰς χειµερινὰς,
ἀτελῆ καὶ νεαϱὸν ἐν τοῖς προανθοῦσι καὶ προβλαστάνουσι. διὸ καὶ ϕακῶν αὐτῷ
ϕυοµένων ἀπαρχὰς ἐπιφέρουσι,292 τὰς δὲ λοχείους ἡµέϱας ἑορτάζειν µετὰ τὴν
ἐαρινὴν ἰσηµερίαν. ταῦτα γὰϱ ἀκούοντες ἀγαπῶσι, καὶ πιστεύουσιν, αὐτόϑεν
ἐκ τῶν προχείρων καὶ συνήϑων τὸ πιθανὸν ἕλκοντες.

66. καὶ δεινὸν οὐδὲν, ἂν πϱῶτον µὲν ἡµῖν τοὺς ϑεοὺς ϕυλάττωσι κοινοὺς,
καὶ µὴ ποιῶσιν Αἰγυπτίων ἰδίους, µηδὲ Νεῖλον, ἥν τε Νεῖλος ἄρδει µόνην
χώϱαν τοῖς ὀνόµασι τούτοις καταλαµβάνοντες, µηδὲ ἕλη, µηδὲ λωτοὺς, µὴ
ϑεοποιΐαν293 λέγοντες, ἀποστερῶσι µεγάλων ϑεῶν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, οἷ
Νεῖλος µὲν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Βοῦτος, οὐδὲ Μέµφις · ῏Ισιν δὲ καὶ τοὺς πεϱὶ αὐτὴν
ϑεοὺς ἔχουσι καὶ γινώσκουσιν ἅπαντες, ἐνίους µὲν οὐ πάλαι τοῖς παϱ’ Αἰγυπ-
τίων ὀνόµασι καλεῖν µεµαθηκότες, ἑκάστου δὲ τὴν δύναµιν ἐξαρχῆς ἐπιστάµε-
νοι καὶ τιµῶντες. δεύτερον, ὃ µεῖϹόν ἐστιν, ὅπως σϕόδϱα προσέξουσι καὶ ϕοβή-
σονται, µὴ λάθωσιν εἰς πνεύµατα, καὶ ῥεύµατα, καὶ σπόϱους, καὶ ἀϱότους, καὶ
πάϑη γῆς καὶ µεταβολὰς ὡϱῶν διαγνάφοντες τὰ ϑεῖα καὶ διαλύοντες. ὥσπερ οἱ
∆ιόνυσον τὸν οἶνον, ῞Ηφαιστον δὲ τὴν ϕλόγα. Φερσεφόνην δέ ϕησί που Κλεάν-
ϑης τὸ διὰ τῶν καρπῶν ϕερόµενον καὶ ϕονευόµενον πνεῦµα. ποιητὴς δέ τις
ἐπὶ τῶν ϑεριζόντων · Τῆµος ὅτ’ αἰζηοὶ ∆ηµήτερα κωλοτοµεῦσιν294 · οὐδὲν γὰϱ

288δυνάµενον] f. οἰόµενον. Reiske.

289Aut ἐπὶ πάσῃ ἀγαϑοῦ µοίϱᾳ ἡγούµεϑα τετάχϑαι, aut πεϱὶ πᾶσαν ἀγαϑοῦ µοῖϱαν πονεῖν [vel
στϱέϕεσϑαι] ἡγούµεϑα τετάχϑαι, aut minimo motu pro πεϱὶ leg. ἐπὶ, ut p. 486. 9. Reiske.

290διανέµουσαν ipse quoque conieci. Reiske.

291ἄϱχει. incipit. Reiske.

292Aut πϱοσϕέϱουσι, aut ἀποϕέϱουσι. v. p. 485. ult. et 488. 2. Reiske.

293ἕλη, ἢ λωτοὺς, µηδὲ Αἰϑιοπίαν λέγοντες. Reiske.

294κωλοτοµεῦσι.] In libello de Homero citatur ex ipso, et ibi est ϐωλοτοµεῦσι. et pro ὅτ’
legitur ἄϱ’. et profecto nimis affectatum est κωλοτοµεῖν. quanquam ad institutum quadret
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τούτου διαφέρουσι τῶν ἱστία καὶ κάλους καὶ ἄγκυραν ἡγουµένων κυβερνήτην,
καὶ νήµατα καὶ κρόκας, ὑϕάντην, καὶ σπονδεῖον,295 ἢ µελίκρατον, ἢ πτισάνην,
ἰατρόν · ἀλλὰ δεινὰς296 καὶ ἀϑέους ἐµποιοῦσι δόξας, ἀναισθήτοις καὶ ἀψύχοις
καὶ ϕθειροµέναις ἀναγκαίως ὑπ’ ἀνθρώπων δεοµένων καὶ χρωµένων ϕύσεσι
καὶ πράγµασιν ὀνόµατα ϑεῶν ἐπιφέροντες. ταῦτα µὲν γὰϱ αὐτὰ νοῆσαι ϑεοὺς
οὐκ ἔστιν.

67. οὐ γὰϱ οὖν297 οὐδ’ ἄψυχον ἀνθρώποις ὁ ϑεὸς ὑποχείριον, ἀπὸ τούτων
δὲ τοὺς χρωµένους αὐτοῖς298 καὶ δωϱουµένους ἡµῖν, καὶ παρέχοντας ἀένναα
καὶ διαϱκῆ, ϑεοὺς ἐνοµίσαµεν, οὐχ ἑτέϱους παϱ’ ἑτέϱοις, οὐδὲ ϐαρβάρους
καὶ ῞Ελληνας, οὐδὲ νοτίους καὶ ϐορείους · ἀλλ’ ὥσπερ ἥλιος καὶ σελήνη καὶ
οὐρανὸς καὶ γῆ καὶ ϑάλασσα κοινὰ πᾶσιν, ὀνοµάζεται δ’ ἄλλως ὑπ’ ἄλλων,
οὕτως ἑνὸς λόγου τοῦ ταῦτα κοσµοῦντος καὶ µιᾶς προνοίας ἐπιτροπευούσης,
καὶ δυνάµεων ὑπουργῶν ἐπὶ πάντας τεταγµένων, ἕτεϱαι παϱ’ ἑτέϱοις κατὰ νό-
µους γεγόνασι τιµαὶ καὶ προσηγορίαι καὶ συµβόλοις χρῶνται, καθιερώµενοι
µὲν, ἀµυδροῖς,299 οἱ δὲ τρανωτέροις, ἐπὶ τὰ ϑεῖα τὴν νόησιν ὁδηγοῦντες οὐκ
ἀκινδύνως. ἔνιοι γὰϱ ἀποσφαλέντες παντάπασιν εἰς δεισιδαιµονίαν ὤλισθον ·
οἱ δὲ ϕεύγοντες ὥσπερ ἕλος300 τὴν δεισιδαιµονίαν, ἔλαθον αὖϑις ὥσπερ εἰς
κρηµνὸν ἐµπεσόντες τὴν ἀθεότητα.

68. διὸ δεῖ µάλιστα πϱὸς ταῦτα λόγον ἐκ ϕιλοσοφίας µυσταγωγὸν ἀναλαβόν-
τας, ὁσίως διανοεῖσθαι τῶν301 λεγοµένων καὶ δϱωµένων ἕκαστον · ἵνα µή, κα-
ϑάπερ Θεόδωρος εἶπε, τοὺς λόγους αὐτοῦ τῇ δεξιᾷ προτείνοντος, ἐνίους τῇ
ἀριστερᾷ δέχεσθαι τῶν ἀκϱοωµένων, οὕτως ἡµεῖς, ἃ καλῶς οἱ νόµοι πεϱὶ τὰς
ϑυσίας καὶ τὰς ἑορτὰς ἔταξαν, ἑτέϱους ὑπολαµβάνοντες, ἐξαµάρτωµεν. ὅτι γὰϱ
πεϱὶ302 τὸν λόγον ἀνυστέον ἅπαντα, καὶ παϱ’ αὐτῶν ἐκείνων ἐστὶ λαβεῖν. τῇ
µὲν γὰϱ ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ πϱώτου µηνὸς ἑορτάζοντες τῷ ῾Εϱµῇ, µέλι καὶ σῦ-
κον ἐσθίουσιν, ἐπιλέγοντες, γλυκὺ ἡ ἀλήϑεια. τὸ δὲ τῆς ῎Ισιδος ϕυλακτήριον, ὃ
περιάπτεσθαι µυθολογοῦσιν αὐτὴν, ἐξερµηνεύεται ϕωνὴ ἀληθής. τὸν δὲ ῾Αρπο-
κράτην οὔτε ϑεῶν ἀτελῆ καὶ νήπιον, οὔτε χεδροπῶν τινα νοµιστέον, ἀλλὰ τοῦ

optime. Pro διαγνάϕοντες scribe διαγϱάϕοντες, pro ἀϱότϱους, ἀϱότους, et κάλως pro κάλους,
et ϕϑειϱοµένοις, pro αις. Xylander.

295σπογγίον. Spongia de medicorum, h. e. chirurgorum, est supellectile. Reiske.

296ἅµα δὲ δεινὰς. Reiske.

297οὐ γὰϱ ἄνουν, οὐδὲ ἄψυχον. Reiske.

298τοὺς χϱωµένους αὐτοῖς probum existimo, et accipio pro illis, quibus cum eiusmodi rebus

qualecunque consortium est. χϱῆται οἴνῳ Bacchus, qui vinum invenit et hominibus largitur.
Ceres frugibus, et sic porro. Reiske.

299f. καϑ. εϱωµένοις, οἱ µὲν ἀµυδϱοῖς. et sic quoque Salmasius correxerat. Reiske.

300ϕεύγοντες ὥσπεϱ ἔδος] Fortassis ἔϑος: ut sit: ὥσπεϱ ἔϑος, sicuti fieri solet. nisi quod loci
ἀντίϑετον videri potest aliud requirere. forte ἔδει legendum, ut par erat. Quid si legas ἕλος, ut
superstitio paludi, impietas et deorum inficiatio praecipitio conferatur? Sed durius est hoc,
et sine libro affirmare aliquid, temeritatis magnae. Xylander.

301f. διανοεῖσϑαι πϱὸς τῶν — Reiske.

302πεϱὶ] f. κατὰ, ut Marklandus, aut πϱὸς leg. Reiske.
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πεϱὶ ϑεῶν ἐν ἀνθρώποις λόγου νεαϱοῦ καὶ ἀτελοῦς καὶ ἀδιαρθρώτου πϱοστάτην
καὶ σωφρονιστήν. διὸ τῷ στόµατι τὸν δάκτυλον ἔχει προσκείµενον ἐχεµυθίας
καὶ σιωπῆς σύµβολον. ἐν δὲ τῷ Μεσορὴ µηνὶ τῶν χεδροπῶν ἐπιφέροντες303 λέ-
γουσιν, γλῶσσα τύχη, γλῶσσα δαίµων. τῶν δ’ ἐν Αἰγύπτῳ ϕυτῶν µάλιστα τῇ ϑεῷ
καθιερῶσθαι λέγουσι τὴν περσέαν, ὅτι καϱδίᾳ µὲν ὁ καρπὸς αὐτῆς, γλώττῃ δὲ
τὸ ϕύλλον ἔοικεν. οὐδὲν γὰϱ, ὧν ἄνθρωπος ἔχειν πέφυκε, ϑειότερον λόγου καὶ
µάλιστα τοῦ πεϱὶ ϑεῶν, οὐδὲ µείζονα ῥοπὴν ἔχει πϱὸς εὐδαιµονίαν. διὸ τῷ µὲν
εἰς τὸ χρηστήριον ἐνταῦθα κατιόντι παρεγγυῶµαι,304 ὅσια ϕρονεῖν, εὔσχηµα
λέγειν.

69. οἱ δὲ πολλοὶ γελοῖα δρῶσιν ἐν ταῖς ποµπαῖς καὶ ταῖς ἑορταῖς, εὐφηµίαν
προκηρύττοντες, εἶτα πεϱὶ τῶν ϑεῶν αὐτῶν τὰ δυσφηµότατα καὶ λέγοντες καὶ
διανοούµενοι. πῶς οὖν χρηστέον ἐστὶ ταῖς σκυθρωπαῖς καὶ ἀγελάστοις, καὶ πεν-
ϑίµοις ϑυσίαις, εἰ µήτε παραλιπεῖν τὰ νενοµισµένα καλῶς ἔχει, µήτε ϕύϱειν
τὰς πεϱὶ ϑεῶν δόξας, καὶ συνταράττειν ὑποψίαις ἀτόποις; καὶ παϱ’ ῞Ελλησιν
ὅµοια πολλὰ γίνεται πεϱὶ τὸν αὐτὸν ὁµοῦ τι χϱόνον, οἷς Αἰγύπτιοι δρῶσιν ἐν τοῖς
ὁσίοις.305 καὶ γὰϱ Ἀϑήνῃσι νηστεύουσιν αἱ γυναῖκες ἐν ϑεσµοφορίοις χαµαὶ
καθήµεναι. καὶ Βοιωτοὶ τὰ τῆς Ἀχαιᾶς µέγαρα κινοῦσιν, ἐπαχϑῆ τὴν ἑορτὴν
ἐκείνην ὀνοµάζοντες, ὡς διὰ τὴν τῆς κόρης κάθοδον306 ἐν ἄχει τῆς ∆ήµητρος
οὔσης. ἔστι δὲ ὁ µὴν οὗτος πεϱὶ πλειάδα σπόριµος, ὃν Ἀϑὺϱ Αἰγύπτιοι, Πυα-
νεψιῶνα δ’ Ἀϑηναῖοι, Βοιωτοὶ δὲ ∆αµάτριον καλοῦσι. τοὺς δὲ πϱὸς ἑσπέϱαν
οἰκοῦντας ἱστορεῖ Θεόποµπος ἡγεῖσθαι καὶ καλεῖν, τὸν µὲν χειµῶνα Κϱόνον,
τὸ δὲ ϑέϱος, Ἀφροδίτην, τὸ δ’ ἔαϱ, Περσεφόνην · ἐκ δὲ Κϱόνου καὶ Ἀφροδίτης
γεννᾶσθαι πάντα. Φρύγες δὲ τὸν ϑεὸν οἰόµενοι χειµῶνος καθεύδειν, ϑέϱους
δ’ ἐγρηγορέναι, τοτὲ µὲν κατευνασµοὺς, τοτὲ δ’ ἀνεγέρσεις ϐακχεύοντες αὐτῷ
τελοῦσι. Παϕλαγόνες δὲ καταδεῖσθαι καὶ καθείργνυσθαι χειµῶνος, ἦϱος δὲ
κινεῖσθαι καὶ ἀναλύεσθαι ϕάσκουσι ·

70. καὶ δίδωσιν ὁ καιρὸς ὑπόνοιαν ἐπὶ τῶν καρπῶν τῇ ἀποκρύψει γεννᾶσθαι
τὸν σκυθρωπασµὸν, οὓς οἱ παλαιοὶ ϑεοὺς µὲν οὐκ ἐνόµιζον, ἀλλὰ δῶϱα ϑεῶν
ἀναγκαῖα καὶ µεγάλα307 πϱὸς τὸ µὴ Ϲῇν ἀγϱίως καὶ ϑηριωδῶς. καϑ’ ἣν δὲ ὥϱαν
τοὺς µὲν ἀπὸ δένδρων308 ἑώϱων ἀφανιζοµένους παντάπασιν καὶ ἀπολείποντας,
οὓς δὲ καὶ αὐτοὶ κατασπείραντες ἔτι γλίσχρως καὶ ἀπόρως, διαµώµενοι ταῖς
χερσὶ τὴν γῆν καὶ περιστέλλοντες αὖϑις ἐπ’ ἀδήλῳ τῷ πάλιν ἐκτελεῖσθαι καὶ
συντέλειαν ἕξειν ἀποθέµενοι, πολλὰ ϑάπτουσιν ὅµοια καὶ πενθοῦσιν ἔπραττον.
εἶτα ὥσπερ ἡµεῖς τὸν ὠνούµενον ϐιβλία Πλάτωνος, ὠνεῖσθαι ϕαµὲν Πλάτωνα,
καὶ Μένανδρον τὸν ὑποκρίνεσθαι τὰ Μενάνδρου309 ποιήµατα ὑποτιθέµενον,

303ἀποϕέϱοντες. v. p. 484. 5. Reiske.

304παϱεγγυῶµαι.] Lego παϱεγγυῶν. Xylander. Ego in παϱεγγυῶνται incidi. Reiske.

305f. ἐν τοῖς ᾿Οσιϱείοις. Reiske.

306κάϑοδον, reditum, non placet. sententia flagitat ἁϱπαγὴν. Reiske.

307f. δῶϱα ϑεῶν µεγάλα καὶ ἀναγκαῖα πϱὸς — Reiske.

308ἀπὸ τῶν δένδϱων. Reiske.

309Μένανδϱον ὑποκϱίνεσϑαι τὸν τὰ Μενάνδϱου — ut recte Basileensis edit. Reiske.

43



οὕτως ἐκεῖνοι τοῖς τῶν ϑεῶν ὀνόµασι τὰ τῶν ϑεῶν δῶϱα καὶ ποιήµατα καλεῖν
οὐκ ἐφείδοντο, τιµῶντες ὑπὸ χϱείας καὶ σεµνύνοντες. οἱ δὲ ὕστερον, ἀπαιδεύτ-
ως δεχόµενοι καὶ ἀµαθῶς ἀναστρέφοντες ἐπὶ τοὺς ϑεοὺς τὰ πάϑη τῶν καρπῶν
καὶ τὰς παϱουσίας τῶν ἀναγκαίων καὶ ἀποκρύψεις, ϑεῶν γενέσεις καὶ ϕϑοϱὰς
οὐ προσαγορεύοντες µόνον, ἀλλὰ καὶ νοµίζοντες, ἀτόπων καὶ παρανόµων καὶ
τεταραγµένων δοξῶν αὑτοὺς ἐνέπλησαν, καίτοι τοῦ παραλόγου τὴν ἀτοπίαν ἐν
ὀφθαλµοῖς ἔχοντες, οὐ µόνον Ξενοφάνης ὁ Κολοφώνιος, ἢ ἑξῆς οἳ τοὺς Αἰγυπ-
τίους, εἰ ϑεοὺς νοµίζουσι, µὴ ϑρηνεῖν,310 εἰ δὲ ϑρηνοῦσι, ϑεοὺς µὴ νοµίϹειν,
ἀλλ’ ὅτι γελοῖον ἅµα ϑρηνοῦντα εὔχεσθαι, τοὺς καρποὺς πάλιν ἀναφαίνειν
καὶ τελειοῦν ἑαυτοῖς, ὅπως πάλιν ἀναλίσκωνται καὶ ϑρηνῶνται. τὸ δ’ οὐκ ἔστι
τοιοῦτον, ἀλλὰ ϑρηνοῦσι µὲν τοὺς καρποὺς, εὔχονται δὲ τοῖς αἰτίοις καὶ δοτῆρ-
σι ϑεοῖς, ἑτέϱους πάλιν νέους ποιεῖν καὶ ἀναϕύειν ἀντὶ τῶν ἀπολλυµένων.

71. ὅϑεν ἄριστα λέγεται παϱὰ τοῖς ϕιλοσόφοις, τὸ τοὺς µὴ µανθάνοντας ὀρ-
ϑῶς ἀκούειν ὀνοµάτων, κακῶς χρῆσθαι καὶ τοῖς πράγµασιν, ὥσπερ ῾Ελλήνων,
οἱ τὰ χαλκᾶ καὶ τὰ γραπτὰ καὶ λίθινα µὴ µαθόντες, µηδ’ ἐθισθέντες ἀγάλµα-
τα καὶ τιµᾶς ϑεῶν, ἀλλὰ ϑεοὺς καλεῖν, εἶτα τολµῶντες λέγειν, ὅτι τὴν Ἀϑηνᾶν
Λαχάρης311 ἐξέδυσε, τὸν δ’ Ἀπόλλωνα χρυσοῦς ϐοστϱύχους ἔχοντα ∆ιονύσιος
ἀπέκειρεν, ὁ δὲ Ζεὺς ὁ Καπετώλιος πεϱὶ τὸν ἐµφύλιον πόλεµον ἐνεπρήσθη
καὶ διεφθάρη. µανθάνουσιν οὖν312 ἐφελκόµενοι καὶ παραδεχόµενοι δόξας
πονηϱὰς ἑποµένας τοῖς ὀνόµασιν. τοῦτο δ’ οὐχ ἥκιστα πεπόνθασιν Αἰγύπτιοι
πεϱὶ τὰ τιµώµενα τῶν Ϲώων. ῞Ελληνες µὲν γὰϱ ἔν γε τούτοις λέγουσιν ὀρθῶς καὶ
νοµίζουσιν, ἱεϱὸν Ἀφροδίτης Ϲῶον εἶναι τὴν περιστερὰν, καὶ τὸν δράκοντα τῆς
Ἀϑηνᾶς · καὶ τὸν κόρακα τοῦ Ἀπόλλωνος · καὶ τὸν κύνα τῆς Ἀρτέµιδος · (ὡς
Εὐριπίδης · ῾Εκάτης ἄγαλµα ϕωσϕόϱου κύων ἔσῃ313) Αἰγυπτίων δὲ οἱ πολλοὶ
ϑεραπεύοντες αὐτὰ τὰ Ϲῶα, καὶ περιέποντες ὡς ϑεοὺς, οὐ γέλωτος µόνον, οὐδὲ
χλευασµοῦ, καταπεπλήκασι τὰς ἱερουργίας · ἀλλὰ τοῦτο314 τῆς ἀβελτηρίας

310Post ϑϱηνεῖν videtur ἐκέλευον deesse. pro ἢ ἑξῆς correxit Salmasius ὃς ἀξιοῖ. Reiske.

311De Lachare tyranno Athenarum vid. Simson ad A. M. 3709. et quae ad libell. de tarda
numinis ira p. 558, 24. [edit. Francf.] dixi. De Dionysii sacrilegiis v. Interpp. Aeliani 1, 20.
29. Conflagravit quidem Capitolium A. C. 70. per turbas Vitellianarum et Vespasianarum
partium, de quibus Tacit. Hist. 3, 71. existimo tamen illud incendium potius hic significari,
quod A. V. C. 671. Capitolium igni iniecto absumsit, auctore facinoris dubio, suspicione
nunc in Carbonem, nunc in Coss. vertente, nunc in aliquem a Sulla immissum. v. Simson
ad A. M. 3922. forsitan igitur hic loci desideratur numerus belli civilis, et scribendum est
πεϱὶ τὸν πϱῶτον ἐµϕύλιον πόλεµον. Tria enim praecipua fuere civilia bella: Marii et Sullae;
tum Pompeii et Caesaris; denique Augusti et Antonii, caeterorumque aequalium. Reiske.

312Deleto οὖν, et puncto cum commate permutato, leg. διεϕϑάϱη, λανϑάνουσιν ἑαυτοὺς
ἐϕελκόµενοι. Reiske.

313κύων ἔσῃ] Legebatur contra metri legem, ἐσσίν. Ego autem sic emendavi. etiam hoc
motus, quod Hecubae aliquem ita vaticinari putem. nam et apud Euripidem Hecuba, et
apud Lycophronem eadem aliis erbis denunciation huius µεταµοϱϕώσεως exstat. Caeterum
ἄγαλµα non est proprie simulacrum sed quod habetur in deliciis, iocale barbaris, quo quis se
oblectat. itaque pro simulacrum repone delicium. Sic Homerus quoque ἄγαλµα posuit Iliad. δ.
144. et alibi, itemque alii. Xylander. Ut Squirius edidit ἔσῃ, ita quoque Salmasius correxerat.
Reiske.

314τοῦτο µὲν τῆς — Reiske.
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ἐλάχιστόν ἐστι κακόν · δόξα δ’ ἐµφύεται δεινὴ, τοὺς µὲν ἀσθενεῖς καὶ ἀκάκ-
ους εἰς ἄκρατον ὑπερείδουσα315 τὴν δεισιδαιµονίαν, τοῖς δὲ δριµυτέροις καὶ
ϑρασυτέροις εἰς ἀϑέους ἐµπίπτουσα316 καὶ ϑηριώδεις λογισµούς. ᾗ καὶ πεϱὶ
τούτων317 τὰ εἰκότα διελθεῖν οὐκ ἀνάρµοστόν ἐστι.

72. τὸ µὲν γὰϱ εἰς ταῦτα τὰ Ϲῶα τοὺς ϑεοὺς τὸν Τυφῶνα δείσαντας µεταβαλεῖν,
οἷον ἀποκρύπτοντας ἑαυτοὺς σώµασιν ἴϐεων καὶ κυνῶν καὶ ἱεϱάκων, πᾶσαν
ὑπερπέπαικε τερατείαν καὶ µυθολογίαν · καὶ τὸ ταῖς ψυχαῖς τῶν ϑανόντων
ὅσαι διαµένουσιν, εἰς ταῦτα µόνα γίνεσθαι τὴν παλιγγενεσίαν, ὁµοίως ἄπι-
στον. τῶν δὲ ϐουλοµένων πολιτικήν τινα λέγειν αἰτίαν, οἱ µὲν ῎Οσιριν ἐν τῇ
µεγάλῃ στρατιᾷ ϕασὶν εἰς µέϱη πολλὰ διανείµαντα τὴν δύναµιν, λόχους318

καὶ τάξεις ῾Ελληνικὰς καλοῦσιν ἐπίσηµα δοῦναι καὶ319 Ϲωόµορφα πᾶσιν, ὧν
ἑκάστῳ γένει τῶν συννεµηθέντων,320 ἱεϱὸν γενέσθαι καὶ τίµιον. οἱ δὲ τοὺς ὕστε-
ϱον ϐασιλεῖς, ἐκπλήξεως ἕνεκα τῶν πολεµίων, ἐν ταῖς µάχαις ἐπιφαίνεσθαι
ϑηϱίων χϱυσᾶς προτοµὰς καὶ ἀργυρᾶς περιτιθεµένους. ἄλλοι δὲ τῶνδε321 τῶν
δεινῶν τινα καὶ πανούργων ϐασιλέων ἱστοροῦσι, τοὺς Αἰγυπτίους καταµαθόντα
τῇ µὲν ϕύσει κούφους καὶ πϱὸς µεταβολὴν καὶ νεωτερισµὸν ὀξυῤῥόπους ὄντας,
ἄµαχον δὲ καὶ δυσκάθεκτον ὑπὸ πλήθους δύναµιν ἐν τῷ σωφρονεῖν καὶ κοι-
νοπραγεῖν ἔχοντας, ἀΐδιον αὐτοῖς ἐν κατασπορᾷ δείξαντα δεισιδαιµονίαν δια-
ϕορᾶς322 ἀπαύστου πρόφασιν. τῶν γὰϱ ϑηϱίων ἃ προσέταξεν ἄλλοις ἄλλα τιµᾷν
καὶ σέβεσθαι δυσµενῶς καὶ πολεµικῶς ἀλλήλοις προσφεροµένων, καὶ τϱοϕὴν
ἑτέϱαν ἑτέϱους προσίεσθαι πεφυκότας,323 ἀµύνοντας ἀεὶ τοῖς οἰκείοις ἕκα-
στοι καὶ χαλεπῶς ἀδικούµενοι ϕέροντες, ἐλάνθανον ταῖς τῶν ϑηϱίων ἔχϑϱαις
συνελκόµενοι καὶ συνεκπολεµούµενοι πϱὸς ἀλλήλους. µόνοι γὰϱ ἔτι νῦν Αἰ-
γυπτίων Λυκοπολῖται πρόβατον ἐσθίουσιν, ἐπεὶ καὶ λύκος, ὃν ϑεὸν νοµίζουσιν ·
οἱ δὲ ᾿Οξυρυγχῖται καϑ’ ἡµᾶς τῶν Κυνοπολιτῶν τὸν ὀξύρυγχον ἰχϑὺν ἐσθιόντων,
κύνας324 συλλαβόντες καὶ ϑύσαντες, ὡς ἱερεῖον κατέφαγον. ἐκ δὲ τούτου κα-
ταστάντες εἰς πόλεµον, ἀλλήλους τε διέθηκαν κακῶς, καὶ ὕστερον ὑπὸ ῾Ρω-
µαίων κολαζόµενοι διετέϑησαν.325

315ὑπεϱείπουσα, deiiciens, subruens. Reiske.

316ἐκπίπτουσα. Salmasius correxerat τοὺς δὲ δριµυτέρους καὶ ϑρασυτέρους εἰς ἀϑέους ἐρέπ-
τουσα. Reiske.

317ἢ καὶ πεϱὶ τούτων] Interrogative haec legenda, aut potius ᾗ legendum particula, ut vocant,
illativa. neque multo post ῾Ελληνικῶς pro κὰς, et συννεµηϑέντων. Xylander.

318f. ἃ λόχους. Salmasius ῾Ελληνικῶς, aut ῞Ελληνες, coniecerat. Reiske.

319καὶ delend. Reiske.

320γένει τὸ συννεµηϑὲν. Salmasius ὧν ἕκαστον τῷ γένει τῶν συννεµηϑέντων. Reiske.

321τῶνδε delend. ut e sequentibus iteratum. Reiske.

322Distinguo et lego: ἐγκατασπεῖϱαι, δείξαντα δεισιδαιµονίαν, διαϕοϱᾶς. sparsisse inter ipsos

aeternae discordiae argumentum docenda superstitione. Reiske.

323ἑτέϱου πϱοσίεσϑαι πεϕυκότος. Salmasius: ἑτέϱων πϱοσίεσϑαι πεϕυκότων. Reiske.

324κύνα. Reiske.

325διελύϑησαν, hoc est συνηλλάγησαν, reconciliati fuerunt. Reiske.
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73. πολλῶν δὲ λεγόντων εἰς ταῦτα τὰ Ϲῶα τοῦ Τυϕῶνος αὐτοῦ διᾴϱασϑαι ψυ-
χὴν, αἰνίττεσθαι δόξειεν ἂν ὁ µῦθος, ὅτι πᾶσα ϕύσις ἄλογος καὶ ϑηριώδης
τῆς τοῦ κακοῦ δαίµονος γέγονε µοίϱας. κἀκεῖνον ἐκµειλισσόµενοι καὶ παρ-
ηγοροῦντες περιέπουσι ταῦτα καὶ ϑεραπεύουσιν. ἂν δὲ πολὺς ἐµπίπτῃ καὶ
χαλεπὸς αὐχµὸς, ἐπάγων ὑπερβαλλόντως ἢ νόσους ὀλεθρίους, ἢ συµφορὰς
ἄλλας παραλόγους καὶ ἀλλοκότους, ενια τῶν τιµωµένων οἱ ἱερεῖς ἐπάγοντες
ὑπὸ σκότους µετὰ σιωπῆς καὶ ἡσυχίας, ἀπειλοῦσι καὶ δεδίττονται τοπρῶτον, ἂν
δ’ ἐπιµείνῃ, καθιεροῦσι326 καὶ σφάττουσιν, ὡς δή τινα κολασµὸν ὄντα τοῦ δαί-
µονος τοῦτον, ἢ καθαρµὸν ἄλλως µέγαν ἐπὶ µεγίστοις · καὶ γὰϱ ἐν ᾿Ιδιθύας327

πόλει Ϲῶντας ἀνθρώπους κατεπίµπρασαν, ὡς Μανέϑων ἱστόρηκε, Τυφωνίους
καλοῦντες, καὶ τὴν τέφραν αὐτῶν λικµῶντες ἠφάνιζον καὶ διέσπειρον. ἀλλὰ
τοῦτο µὲν ἐδϱᾶτο ϕανερῶς καὶ καϑ’ ἕνα καιρὸν ἐν ταῖς κυνάσιν ἡµέϱαις · αἱ
δὲ τῶν τιµωµένων Ϲώων καθιερεύσεις ἀπόῤῥητοι καὶ χϱόνοις ἀτάκτοις πϱὸς τὰ
συµπίπτοντα γινόµεναι, τοὺς πολλοὺς λανθάνουσι, πλὴν ὅταν ταϕὰς ἔχωσι, καὶ
τῶν ἄλλων ἀναδεικνύντες ἔνια πάντων παϱόντων συνεµβάλωσιν, οἰόµενοι τοῦ
Τυϕῶνος ἀντιλυπεῖν καὶ κολούειν τὸ ἡδόµενον. ὁ γὰϱ Ἆπις δοκεῖ µετ’ ὀλίγων
ἄλλων ἱεϱὸς εἶναι τοῦ ᾿Οσίριδος · ἐκείνῳ δὲ τὰ πλεῖστα προσνέµουσι. κᾂν ἀλη-
ϑὴς ὁ λόγος οὗτος, σηµαίνειν ἡγοῦµαι τὸ Ϲητούµενον ἐπὶ τῶν ὁµολογουµένων
καὶ κοινὰς ἐχόντων τὰς τιµάς. οἷόν ἐστιν ἴϐις καὶ ἱέϱαξ καὶ κυνοκέφαλος, αὐτὸς
ὁ Ἆπις. οὕτω δὴ γὰϱ τὸν ἐν Μένδητι τράγον καλοῦσι.

74. λείπεται δὲ δὴ τὸ χρειῶδες καὶ τὸ συµβολικὸν, ὧν ἔνια ϑατέϱου, πολλὰ
δ’ ἀµφοῖν µετέσχηκε. ϐοῦν µὲν οὖν καὶ πρόβατον καὶ ἰχνεύµονα δῆλον ὅτι
χϱείας ἕνεκα καὶ ὠφελείας ἐτίµησαν · ὡς Λήµνιοι κορύδους, τὰ τῶν ἀττελάβων
εὑρίσκοντας328 ὠὰ καὶ κόπτοντας · Θεσσαλοὶ δὲ πελαργοὺς, ὅτι πολλοὺς ὄϕεις
τῆς γῆς ἀναδιδούσης ἐπιφανέντες ἐξώλεσαν ἅπαντας · διὸ καὶ νόµον ἔθεντο
ϕεύγειν, ὅστις ἂν ἀποκτείνῃ πελαργόν. ἀσπίδα δὲ καὶ γαλῆν καὶ κάνθαρον,329

εἰκόνας τινὰς ἑαυτοῖς ἀµαυϱὰς ὥσπερ ἐν σταγόσιν ἡλίου τῆς τῶν ϑεῶν δυνάµε-
ως κατιδόντες · τὴν µὲν γὰϱ γαλῆν ἔτι πολλοὶ νοµίζουσι καὶ λέγουσι κατὰ τὸ οὖς
ὀχευοµένην, τῷ δὲ στόµατι τίκτουσαν, εἴκασµα τῆς τοῦ λόγου γενέσεως εἶναι ·
τὸ δὲ κανθάρων γένος οὐκ ἔχειν ϑήλειαν, ἄῤῥενας δὲ πάντας ἀφιέναι τὸν γόνον
εἰς τὴν σφαιροποιουµένην ὕλην, ἣν κυλινδοῦσιν ἀντιβάδην ὠθοῦντες, ὥσπερ
δοκεῖ τὸν οὐρανὸν ὁ ἥλιος ἐς τοὐναντίον περιστρέφειν, αὐτὸς ἀπὸ δυσµῶν ἐπὶ
τὰς ἀνατολὰς ϕερόµενος. ἀσπίδα δὲ, ὡς ἀγήϱω καὶ χρωµένην κινήσεσιν ἀνορ-
γάνοις µετ’ εὐπετείας καὶ ὑγϱότητος ἄστϱῳ,330 ἢ προσείκασαν.

326καϑιεϱεύουσι. v. p. 496. 7. Reiske.

327ἐν Εἰληϑυίας πόλει emendavit Wesseling ad Diod. Sic. T. 1. pag. 99, 86. vidit quoque
Semlerus ad h. l. Reiske.

328ἀνευϱίσκοντας. Reiske.

329κάνϑαϱον] subaudi ἐτίµησαν, quod tacite a communi repeti debet. Reiske.

330ἄστϱῳ] soli puta. Solem astrum appellat uterque sermo per excellentiam. Reiske.
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75. οὐ µὴν οὐδὲ ὁ κροκόδειλος αἰτίας πιθανῆς ἀµοιροῦσαν ἔσχηκε τιµὴν,
ἀλλὰ οὐ331 µίµηµα ϑεοῦ λέγεται γεγονέναι · µόνος µὲν ἄγλωσσος ὤν. ϕωνῆς
γὰϱ ὁ ϑεῖος λόγος ἀπροσδεής ἐστι, καί δι’ ἀψόφου ϐαίνων κελεύθου κατὰ δίκ-
ης332 τὰ ϑνητὰ ἄγει κατὰ δίκην.333 µόνου δέ ϕασιν ἐν ὑγϱῷ διαιτουµένου τὰς
ὄψεις ὑµένα λεῖον καὶ διαφανῆ παρακαλύπτειν334 ἐκ τοῦ µετώπου κατερχό-
µενον, ὥστε ϐλέπειν µὴ ϐλεπόµενον, ᾧ335 τῷ πϱώτῳ ϑεῷ συµβέβηκεν. ὅπου δ’
ἂν ἡ ϑήλεια τῆς χώϱας ἀποτέκῃ, τοῦτο Νείλου πέϱας ἐπίσταται336 τῆς αὐξή-
σεως γενόµενον. ἐν ὑγϱῷ γὰϱ οὐ δυνάµενοι, πόῤῥω δὲ ϕοβούµενοι τίκτειν,
οὕτως ἀκϱιϐῶς προαισθάνονται τὸ µέλλον, ὥστε τῷ ποταµῷ προσελθόντι χρῆσ-
ϑαι λοχευόµεναι, καὶ ϑάλπουσαι337 · τὰ δ’ ὠὰ ξηϱὰ καὶ ἄβρεκτα ϕυλάσσειν.
ἑξήκοντα δὲ τίκτουσιν. καὶ τοσαύταις ἡµέϱαις ἐκλέπουσι,338 καὶ τοσούτους
Ϲῶσιν ἐνιαυτοὺς οἱ µακρότατον Ϲῶντες, ὃ τῶν µέτϱων πϱῶτόν ἐστι τοῖς πεϱὶ
τὰ οὐράνια πραγµατευοµένοις. ἀλλὰ µὴν τῶν δι’ ἀµφότερα τιµωµένων, πεϱὶ
µὲν τοῦ κυνὸς εἴρηται πρόσθεν · ἡ δ’ ἴϐις ἀποκτείνουσα µὲν τὰ ϑανατηφόρα
τῶν ἑρπετῶν, ἐδίδαξε πϱώτη κενώµατος ἰατρικοῦ χϱείαν κατιδόντας, οὕτω κλυ-
Ϲοµένην339 καὶ καθαιροµένην ὑϕ’ ἑαυτῆς, οἱ δὲ νοµιµώτατοι τῶν ἱεϱέων κα-
ϑάρσιον ὕδωρ ἁγνιζόµενοι λαµβάνουσιν, ὅϑεν ἴϐις πέπωκεν. οὐ πίνει γὰϱ ἢ340

νοσῶδες, ἢ πεφαρµαγµένον, οὐδὲ πρόσεισι, τῇ δὲ τῶν ποδῶν διαβάσει πϱὸς
ἀλλήλους καὶ τὸ ῥύγχος341 ἰσόπλευρον ποιεῖ τρίγωνον. ἔτι δὲ ἡ τῶν µελάνων
πτεϱῶν πεϱὶ342 τὰ λευκὰ ποικιλία καὶ µίξις ἐµφαίνει σελήνην ἀµφίκυρτον.
οὐ δεῖ δὲ ϑαυµάϹειν, εἰ γλίσχρας ὁµοιότητας οὕτως ἠγάπησαν Αἰγύπτιοι, καὶ
῞Ελληνες343 ἔν τε γραπτοῖς ἔν τε πλαστοῖς, εἰκάσµασι ϑεῶν ἐχρήσαντο πολ-
λοῖς τοιούτοις. οἷον ἐν Κϱήτῃ ∆ιὸς ἦν ἄγαλµα µὴ ἔχον ὦτα · τῷ γὰϱ ἄρχοντι

331Salmasius quoque negantem particulam deleverat. Reiske.

332καὶ δίκης bene habet. subaudi δι’ ἀψόϑου δίκης a communi. Deus per semitam tacitam

tacitumque ius procedens agit coram se res humanas. Salmasius pro καὶ δίκης emendabat
κατὰ δίκην, et rursus κατὰ δίκην, quod statim post sequitur, delebat. Reiske.

333κατ’ Εὐϱιπίδην. Reiske.

334f. πεϱικαλύπτειν. Reiske.

335ὃ restituit Salmasius. Reiske.

336ἐπίστανται. scil. Aegyptii. Reiske.

337ϑάλπουσαι] subaudi ἑαυτὰς. Reiske.

338ἐκλέπουσι scribendum, non ἐκλείπουσι. Vocabulum significat excludere de ovo pullum.
exstat versus Musaei in Mario Plutarchi de aquila:

῝Ος δύω µὲν τίκτει, δύω δ’
ἐκλέπει, ἓν δ’ ἀλιϐάϹει.
Notum est, quid sit λεπὶς, λεπάς. Sed haec vox cum alibi, tum etiam apud Aristotelem

usurpatur. Xylander.

339οὕτω κλυϹοµένην] f. ὑποκλυϹοµένην uno verbo. sibi partes infimas eluentem. Reiske.

340ἢ videri potest e sequente N iteratum, aut cum τι mutandum. Reiske.

341τὸ ῥύγχος bene habet. nam πϱὸς a communi hic quoque repetitur. alias sanum esse
nequiret διαϐάσει τῶν ποδῶν πϱὸς ἀλλήλους, nisi adderetur καὶ [πϱὸς] τὸ ῥύγχος, sed deberet
ἀπ’ ἀλλήλων esse. Reiske.

342πεϱὶ] l. πϱὸς. Reiske.

343Αἰγύπτιοι καὶ ῞Ελληνες] Sententia indicat legendum Αἰγύπτιοι, ὅπου καὶ ῞Ελληνες, καὶ γὰϱ
καὶ ῞Ελλ. aut tale aliquid. Xylander. Αἰγύπτιοι, εἰ καὶ ῞Ελληνες. facile potuit ει ob praecedens
iota excidisse. Reiske.
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καὶ κυϱίῳ πάντων, οὐδενὸς ἀκούειν πϱοσήκει. τῷ δὲ τῆς Ἀϑηνᾶς, τὸν δράκον-
τα Φειδίας παρέθηκε · τῷ δὲ τῆς Ἀφροδίτης ἐν ῎Ηλιδι, τὴν χελώνην, ὡς τὰς
µὲν παρθένους ϕυλακῆς δεοµένας, ταῖς δὲ γαµεταῖς οἰκουρίαν καὶ σιωπὴν
πρέπουσαν. ἡ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος τρίαινα σύµβολόν ἐστι τῆς τϱίτης χώϱας, ἣν
ϑάλαττα κατέχει µετὰ τὸν οὐρανὸν καὶ τὸν ἀέϱα τεταγµένην. διὸ καὶ τὴν ἀµ-
ϕιτρίτην καὶ τοὺς τρίτωνας οὕτως ὠνόµασαν. οἱ δὲ Πυθαγόρειοι καὶ ἀριθµοὺς
καὶ σχήµατα ϑεῶν ἐκόσµησαν προσηγορίαις. τὸ µὲν γὰϱ ἰσόπλευρον τρίγω-
νον, ἐκάλουν Ἀϑηνᾶν κορυφαγενῆ καὶ τριτογένειαν, ὅτι τϱισὶ καθέτοις ἀπὸ τῶν
τϱιῶν γωνιῶν ἀγοµέναις διαιρεῖται · τὸ δὲ ἓν, Ἀπόλλωνα, πείθουσα προφάσει344

καὶ διπλοτάτοις µονάδος345 · ἔϱιν δὲ, τὴν δυάδα καὶ τόλµαν346 · δίκην δὲ, τὴν
τριάδα. τοῦ γὰϱ ἀδικεῖν καὶ ἀδικεῖσθαι κατ’ ἔλλειψιν καὶ ὑπερβολὴν ὄντος,
ἰσότητι δίκαιον347 ἐν µέσῳ γέγονεν · ἡ δὲ καλουµένη τετρακτὺς τὰ ἓξ καὶ τριά-
κοντα, µέγιστος ἦν ὅρκος, ὡς τεθρύλληται · καὶ κόσµος ὠνόµασται, τεσσάρων
µὲν ἀρτίων τῶν πϱώτων, τεσσάρων δὲ τῶν περισσῶν εἰς τὸ αὐτὸ συντιθεµένων,
ἀποτελούµενος.

76. εἴπερ οὖν οἱ δοκιµώτατοι τῶν ϕιλοσόφων, οὐδ’ ἐν ἀψύχοις καὶ ἀσωµάτοις
πράγµασιν αἴνιγµα τοῦ ϑείου κατιδόντες ἠξίουν ἀµελεῖν οὐδὲν, οὐδ’ ἀτιµάϹειν,
ἔτι µᾶλλον οἴοµαι τὰς ἐν αἰσθανοµέναις καὶ ψυχὴν ἐχούσαις καὶ πάθος καὶ
ἦϑος ϕύσεσιν ἰδιότητας κατὰ τὸ ἦϑος. ἀγαπητέον οὖν οὐ ταῦτα348 τιµῶντας,
ἀλλὰ διὰ τούτων τὸ ϑεῖον, ὡς ἐναργεστέρων349 ἐσόπτρων καὶ ϕύσει γεγονότων,
ὡς ὄργανον ἢ τέχνην ἀεὶ τοῦ πάντα κοσµοῦντος ϑεοῦ νοµίϹειν καλῶς.350 ἄξιόν
τε351 µηδὲν ἔµψυχον ἀψύχου, µηδ’ ἀναίσθητον αἰσθανοµένου κρεῖττον εἶναι ·
µηδ’ ἂν τὸν σύµπαντά τις χρυσὸν ὁµοῦ καὶ σµάραγδον εἰς ταυτὸ συµφορήσῃ.
οὐκ ἐν χροιαῖς γὰϱ, οὐδ’ ἐν σχήµασιν, οὐδ’ ἐν λειότησιν ἐγγίνεται τὸ ϑεῖον,
ἀλλ’ ἀτιµοτέραν ἔχει νεκρῶν µοῖϱαν, ὅσα µὴ µετέσχε, µηδὲ µετέχειν τοῦ Ϲῇν
πέφυκεν. ἡ δὲ Ϲῶσα καὶ ϐλέπουσα καὶ κινήσεως ἀρχὴν ἐξ αὑτῆς ἔχουσα, καὶ
γνῶσιν οἰκείων καὶ ἀλλοτρίων ϕύσις, ἄλλως τε ἔσπακεν ἀποῤῥοὴν καὶ µοῖϱαν
ἐκ τοῦ ϕρονοῦντος, ὅπως κυβερνᾶται τὸ τε σύµπαν καϑ’ ῾Ηράκλειτον, ὅϑεν οὐ
χεῖϱον ἐν τούτοις εἰκάζεται τὸ ϑεῖον, ἢ χαλκείοις352 καὶ λιθίνοις δηµιουργήµα-
σιν, ἃ ϕϑοϱὰς µὲν ὁµοίως δέχεται καὶ ἐπιχρώσεις, αἰσθήσεως δὲ πάσης ϕύσει

344πείϑουσα πϱοϕάσει] Locus hic videtur a librario Arithmetices imperito corruptus. supra
res est relata. Τετϱάκτυος mentio est in carmine Pythagorae, quod usurpatur aureum. et
unitas inter numeros locum habet in ea constituenda. 2. 4. 6. 8. 1. 3. 5. 7. Conficitur etiam
ex hac progressione. 3. 7. 11. 15. Sed haec alio pertinent. Xylander.

345f. πειϑοῦς γὰϱ ϕασὶ καὶ ἁπλότητος σηµεῖον εἶναι τὴν µονάδα. Reiske.

346τόλµαν] num πόλεµον. Reiske.

347f. τὸ ἰσότητι δίκαιον. Reiske.

348Constituo et continuo locum sic: ἰδιότητας ἀγαπητέον, οὐ ταῦτα τιµῶντας. caeteris omissis.
Consentit etiam quodammodo Salmasius ita locum constituens: ἐχούσαις κατὰ τάϑος καὶ
ἦϑος ϕύσεσιν ἰδιότητας, ἀγαπητέον, οὐ ταῦτα τιµῶντασ. Reiske.

349ἐναϱγεστάτων. Reiske.

350καὶ ὡς ὂϱγανον ἢτέχνην δεῖ τοῦ πάντα καλῶς κοσµοῦντος ϑεοῦ νοµίϹειν. in his verbis vocab.
τέχνη significat opus arte perfectum. Reiske.

351τε] l. γε. Reiske.

352Aut χαλκέοις poëtice, aut χαλκοῖς. Salmasius εἰκάϹεσϑαι et χαλκοῖς restituebat. Reiske.
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καὶ συνέσεως ἐστέρηται. πεϱὶ µὲν οὖν τῶν τιµωµένων Ϲώων ταῦτα δοκιµάζω
µάλιστα τῶν λεγοµένων.

77. στολαὶ δὲ αἱ µὲν ῎Ισιδος, ποικίλαι ταῖς ϐαϕαῖς · (πεϱὶ γὰϱ ὕλην ἡ δύνα-
µις αὐτῆς, πάντα γινοµένην καὶ δεχοµένην, ϕῶς, σκότος · ἡµέϱαν, νύκτα ·
πῦϱ, ὕδωρ · Ϲωὴν, ϑάνατον · ἀρχὴν, τελευτήν) ἡ δ’ ᾿Οσίριδος οὐκ ἔχει σκιὰν,
οὐδὲ ποικιλµὸν, ἀλλὰ ἓν ἁπλοῦν τὸ ϕωτοειδές · ἄκρατον γὰϱ ἡ ἀρχὴ καὶ
ἀµιγὲς τὸ πϱῶτον καὶ νοητὸν, ὅϑεν ἅπαξ ταῦτα353 ἀναλαβόντες, ἀποτίθενται
καὶ ϕυλάττουσιν. τὸ γὰϱ νοητὸν ἀόρατον καὶ ἄψαυστον · ταῖς δ’ ᾿Ισιακοῖς χρῶν-
ται πολλάκις. ἐν χρήσει γὰϱ τὰ αἰσθητὰ καὶ πρόχειρα ὄντα πολλὰς ἀναπτύξεις
καὶ ϑέας αὑτῶν ἄλλοτ’ ἄλλως ἀµειβοµένων δίδωσιν. ἡ δὲ τοῦ νοητοῦ καὶ εἰλι-
κρινοῦς καὶ ἁγίου νόησις, ὥσπερ ἀστϱαπὴ διαλάµψασα τῆς ψυχῆς ἅπαξ ποτὲ
ϑιγεῖν καὶ προσιδεῖν προσέσχε. διὸ καὶ Πλάτων καὶ Ἀριστοτέλης ἐποπτικὸν
τοῦτο τὸ µέϱος τῆς ϕιλοσοφίας καλοῦσιν, ὡς οἱ354 τὰ δοξαστὰ καὶ µικτὰ καὶ
παντοδαπὰ ταῦτα παραµειψάµενοι τῷ λόγῳ, πϱὸς τὸ πϱῶτον ἐκεῖνο καὶ ἁπλοῦν
καὶ ἄϋλον ἐξάλλονται, καὶ ϑίγοντες ἄλλως355 τῆς πεϱὶ αὐτὸ καθαρᾶς ἀληθείας,
οἷον ἐντελῆ, τέλος ἔχειν ϕιλοσοφίαν356 νοµίζουσι.

78. καὶ τοῦτο ὅπεϱ οἱ νῦν ἱερεῖς ἀφοσιούµενοι καὶ παρακαλυπτόµενοι357 µετ’
εὐλαβείας ὑποδηλοῦσιν, ὡς ὁ ϑεὸς οὗτος ἄρχει καὶ ϐασιλεύει τῶν τεθνηκότων,
οὐχ ἕτεϱος ὢν τοῦ καλουµένου παϱ’ ῞Ελλησιν ᾅδου καὶ Πλούτωνος, ἀγνοούµε-
νον, ὅπως ἀληθές ἐστι, διαταράττειν358 τοὺς πολλοὺς ὑπονοοῦντας ἐν γῇ καὶ
ὑπὸ γῆν τὸν ἱεϱὸν καὶ ὅσιον ὡς ἀληθῶς ῎Οσιριν οἰκεῖν, ὅπου τὰ σώµατα κρύπ-
τεται τῶν τέλος ἔχειν δοκούντων. ὁ δ’ ἔστι µὲν αὐτὸς ἀπωτάτω τῆς γῆς ἄχραντος
καὶ ἀµίαντος καὶ καθαρὸς, οὐσίας ἁπάσης ϕϑοϱὰν δεχοµένης καὶ ϑάνατον. ἀν-
ϑρώπων δὲ ψυχαῖς ἐνταυθοῖ µὲν ὑπὸ σωµάτων καὶ παθῶν περιεχοµέναις οὐκ
ἔστι µετουσία τοῦ ϑεοῦ, πλὴν ὅσον ὀνείρατος ἀµαυροῦ ϑιγεῖν νοήσει διὰ ϕιλο-
σοφίας. ὅταν δ’ ἀπολυθεῖσαι µεταστῶσιν εἰς τὸ ἀειδὲς καὶ ἀόρατον καὶ ἀπαθὲς
καὶ ἁγνὸν, οὗτος αὐταῖς ἡγεµών ἐστι καὶ ϐασιλεὺς ὁ ϑεὸς, ἐξηρτηµέναις ὡς ἂν
ἀπ’ αὐτοῦ καὶ ϑεωµέναις ἀπλήστως καὶ ποθούσαις τὸ µὴ ϕατὸν, µηδὲ ῥητὸν
ἀνθρώποις κάλλος · οὗ τὴν ῏Ισιν ὁ παλαιὸς ἀποφαίνει λόγος ἐϱῶσαν ἀεὶ καὶ
διώκουσαν καὶ συνοῦσαν, ἀναπιµπλάναι τὰ ἐνταῦθα πάντων καλῶν καὶ ἀγα-
ϑῶν, ὅσα γενέσεως µετέσχηκε. ταῦτα µὲν οὖν οὕτως ἔχει τὸν µάλιστα ϑεοῖς
πρέποντα λόγον.

79. εἰ δὲ δεῖ καὶ πεϱὶ τῶν ϑυµιωµένων ἡµέϱας ἑκάστης εἰπεῖν, ὥσπερ ὑπεσ-
χόµην, ἐκεῖνο διανοηθείη τις πρότερον, ὡς ἀεὶ µὲν οἱ ἄνδρες ἐν σπουδῇ µεγίστῃ

353ταῦτα] l. τοῦτο. Reiske.

354ὡς οἱ] l. ὅσοι. Reiske.

355ἄλλως] f. ἀδόλως, aut ὅλως, aut ἁπλῶς. Reiske.

356f. οἷον ἐν τελετῇ τέλος ἔχειν ϕιλοσοϕίας. Salmasius τέλος ἔχειν delebat. Reiske.

357πεϱικαλυπτ. Reiske.

358διαταϱάττει Salmasius restituit. Reiske.

49



τίθενται τὰ πϱὸς ὑγείαν ἐπιτηδεύµατα, µάλιστα δὲ ταῖς ἱερουργίαις καὶ ταῖς ἁγ-
νείαις καὶ διαίταις οὐχ ἧττόν ἐστι τουτὶ τοῦ ὁσίου τὸ ὑγιεινόν. οὐ γὰϱ ᾤοντο
καλῶς ἔχειν οὔτε σώµασιν, οὔτε ψυχαῖς ὑπούλοις καὶ νοσώδεσι ϑεραπεύειν τὸ
καθαρὸν καὶ ἀϐλαϐὲς πάντη καὶ ἀµίαντον. ἐπεὶ τοίνυν ὁ ἀήϱ, ᾧ πλεῖστα χρώ-
µεθα καὶ σύνεσµεν, οὐκ ἀεὶ τὴν αὐτὴν ἔχει διάθεσιν καὶ κρᾶσιν, ἀλλὰ νύκτωρ
πυκνοῦται καὶ πιέζει τὸ σῶµα καὶ συνάγει τὴν ψυχὴν εἰς τὸ δύσθυµον καὶ πε-
ϕροντικὸς, οἷον ἀχλυώδη γινοµένην καὶ ϐαρεῖαν, ἀναστάντες εὐϑὺς ἐπιθυµιῶσι
ῥητίνην, ϑεραπεύοντες καὶ καθαίροντες τὸν ἀέϱα τῇ διακρίσει, καὶ τὸ σύµφυτον
τῷ σώµατι πνεῦµα µεµαρασµένον ἀναῤῥιπίζοντες, ἐχούσης τι τῆς ὀσµῆς σφο-
δρὸν καὶ καταπληκτικόν. αὖϑις δὲ µεσηµβρίας αἰσθανόµενοι σϕόδϱα πολλὴν
καὶ ϐαρεῖαν ἀναθυµίασιν ἀπὸ γῆς ἕλκοντα ϐίᾳ τὸν ἥλιον, καὶ καταµιγνύον-
τες359 τῷ ἀέϱι τὴν σµύρναν ἐπιθυµιῶσι. διαλύει γὰϱ ἡ ϑερµότης καὶ σκίδνησι
τὸ συνιστάµενον ἐν τῷ περιέχοντι ϑολερὸν καὶ ἰλυῶδες. καὶ γὰϱ οἱ ἰατροὶ πϱὸς
τὰ λοιµικὰ πάϑη ϐοηθεῖν δοκοῦσι ϕλόγα πολλὴν ποιοῦντες ὡς λεπτύνουσαν
τὸν ἀέϱα. λεπτύνει δὲ ϐέλτιον, ἐὰν εὐώδη ξύλα καίωσιν, οἷα κυπαρίττου καὶ
ἀρκεύθου καὶ πεύκης. Ἄκρωνα360 γοῦν τὸν ἰατρὸν ἐν Ἀθήναις ὑπὸ τὸν µέγαν
λοιµὸν εὐδοκιµῆσαι λέγουσι, πῦϱ κελεύοντα παρακαίειν τοῖς νοσοῦσιν · ὤνησε
γὰϱ οὐκ ὀλίγους. Ἀριστοτέλης δέ ϕησι καὶ µύϱων ἀνθέων καὶ λειµώνων εὐώ-
δεις ἀποπνοίας οὐκ ἔλαττον ἔχειν τοῦ πϱὸς ἡδονὴν τὸ πϱὸς ὑγείαν, ψυχρὸν
ὄντα ϕύσει καὶ παγετώδη τὸν ἐγκέφαλον ἠρέµα τῇ ϑερµότητι361 καὶ λειότητι
διαχεούσας. εἰ δὲ καὶ τὴν σµύρναν παϱ’ Αἰγυπτίοις ϐὰλ καλοῦσιν, ἐξερµηνευ-
ϑὲν δὲ τοῦτο µάλιστα ϕράζει τῆς ληρήσεως ἐκσκορπισµὸν, ἔστιν ἣν καὶ τοῦτο
µαρτυρίαν τῷ λόγῳ τῆς αἰτίας δίδωσιν.

80. τὸ δὲ κῦφι, µῖγµα µὲν ἑκκαίδεκα µνῶν συντιθεµένων362 ἐστὶ, µέλιτος καὶ
οἴνου καὶ σταφίδος καὶ κυπέϱου, ῥητίνης τε καὶ σµύρνης καὶ ἀσπαλάθου καὶ
σεσέλεως, ἔτι δὲ σχοίνου363 τε καὶ ἀσφάλτου καὶ ϑϱύου καὶ λαπάθου, πϱὸς δὲ
τούτοις, ἀρκευθίδων ἀµφοῖν (ὧν τὴν µὲν, µείζονα, τὴν δὲ, ἐλάττονα καλοῦσι) καὶ
καρδαµώµου καὶ καλάµου. συντίθενται δ’ οὐχ ὅπως ἔτυχεν, ἀλλὰ γραµµάτων
ἱεϱῶν τοῖς µυρεψοῖς, ὅταν ταῦτα µιγνύωσιν, ἀναγινωσκοµένων. τὸν δ’ ἀριθµὸν,
εἰ καὶ πάνυ δοκεῖ τετράγωνος ἀπὸ τετραγώνου, καὶ µόνος ἔχων τὸν ἴσον ἰσάκις
ἀριθµὸν τῷ χωϱίῳ τὴν περίµετρον ἴσην ἀγαγέσθαι προσηκόντως,364 ἐλάχιστα
ῥητέον εἴς γε τοῦτο συνεργεῖν ἄλλα πλεῖστα365 τῶν συλλαµβανοµένων, ἀρωµα-
τικὰς ἔχοντα δυνάµεις, γλυκὺ πνεῦµα καὶ χρηστὴν µεθίησιν ἀναθυµίασιν, ὑϕ’
ἧς ὅτε ἀὴϱ τρεπόµενος καὶ τὸ σῶµα διὰ τῆς πνοῆς κινούµενον ὡς δεῖ,366 καὶ

359ἐγκαταµιγνύοντα. Reiske.

360De Acrone Agrigentino v. Fabric. B. Gr. T. 13. p. 32. Reiske.

361ϑεϱµότητι] Atqui frigidae sunt exhalationes florum. sed in illis caussarum enarrationibus
frigida et frivola multa vetusti sibi indulserunt. Reiske.

362Salmasius emendat µίγµα µὲν ἐξ ἑκκ. µ. συντιϑέµενον. Reiske.

363σχίνου. iunci odorati, vel lentisci. Reiske.

364Comma ante πϱοσηκόντως retrahendum. Reiske.

365ἀλλὰ τὰ πλεῖστα. Reiske.

366Pro ὡς δεῖ dat Basil. δεῖ ὡς, unde effici debuerat κινούµενον λείως καὶ πϱοσηνῶω ὑπνοῦται.
postrema Squirius quoque emendavit. Reiske.
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πϱὸς ἡµᾶς ὑπνοῦται367 καὶ κρᾶσιν ἐπαγωγὸν ἴσχει, καὶ τὰ λυπηρὰ καὶ σύντονα
τῶν µεθηµερινῶν ϕϱοντίδων ἄνευ µέϑης, οἷον ἅµµατα χαλᾷ καὶ διαλύει · καὶ
τὸ ϕανταστικὸν καὶ δεκτικὸν ὀνείϱων, ὥσπερ κάτοπτρον ἀπολεαίνει, καὶ ποιεῖ
καθαρώτερον, οὐδὲν ἧττον, ἢ τὰ κρούµατα τῆς λύϱας, οἷς ἐχρῶντο πϱὸ τῶν
ὕπνων οἱ Πυθαγόρειοι, τὸ ἐµπαθὲς καὶ ἄλογον τῆς ψυχῆς ἐξεπᾴδοντες οὕτω
καὶ ϑεραπεύοντες. τὰ γὰϱ ὀσφραντὰ πολλάκις µὲν τὴν αἴσθησιν ἀπολείπουσαν
ἀνακαλεῖται, πολλάκις δὲ πάλιν ἀµβλύνει καὶ κατηρεµίζει διαχεοµένων ἐν τῷ
σώµατι τῶν ἀναλωµάτων368 ὑπὸ λειότητος · ὥσπερ ἔνιοι τῶν ἰατρῶν τὸν ὕπνον
ἐγγίνεσθαι λέγουσιν, ὅταν ἡ τῆς τϱοϕῆς ἀναθυµίασις οἷον ἕρπουσα λείως πεϱὶ
τὰ σπλάγχνα, καὶ ψηλαφῶσα ποιεῖ τινα γαργαλισµόν. τῷ δὲ κῦφι χρῶνται καὶ
πόµατι καὶ κράµατι369 · πινόµενον γὰϱ δοκεῖ τὰ ἐντὸς καθαίρειν, κοιλίας µα-
λακτικόν.370 ἄνευ δὲ τούτων ῥητίνη µέν ἐστιν ἔργον ἡλίου καὶ σµύρναν πϱὸς
τὴν σελήνην371 τῶν ϕυτῶν ἐκδακρυόντων, τῶν δὲ τὸ κῦφι συντιθέντων ἔστιν ἃ
νυκτὶ χαίϱει µᾶλλον, ὥσπερ ὅσα πνεύµασι ψυχροῖς καὶ σκιαῖς καὶ δρόσοις καὶ
ὑγρότησι τρέφεσθαι πέφυκεν. ἐπεὶ τὸ τῆς ἡµέϱας ϕῶς ἓν µέν ἐστι καὶ ἁπλοῦν
(καὶ τὸν ἥλιον ὁ Πίνδαρος ὁρᾶσθαι ϕησὶν ἐρήµης δι’ αἰϑέϱος) ὁ καὶ νυκτερινὸς
ἀὴϱ κρᾶµα σύµµιγµα πολλῶν γέγονε ϕώτων καὶ δυνάµεων, οἷον σπερµάτων
εἰς ἓν ἀπὸ παντὸς ἄστϱου καταῤῥεόντων. εἰκότως οὖν ἐκεῖνα µὲν, ὡς ἁπλᾶ καὶ
ἀϕ’ ἡλίου τὴν γένεσιν ἔχοντα, δι’ ἡµέϱας, ταῦτα δὲ ὡς µικτὰ καὶ παντοδαπὰ
ταῖς ποιότησιν, ἀρχοµένης νυκτὸς ἐπιθυµιῶσιν.

367δεῖ ὡς καὶ πϱὸς ἡµᾶς ὑπνοῦται] mendosa sunt haec, ut et prope finem χϱὴ µαλακτικὸν.
Caeterum nescio, an fine careat suo hic liber. Paulo ante in enumeratione eorum, ex quibus
Kyphi conficitur, ϑϱύον memoratur. forte ϑϱίον, cum iunci ante sit facta mentio. et pro µνῶν
legi debere puto γενῶν. Species enim (ut appellatur) sunt 16. pondere inaequali mixtae.
Xylander.

368f. ἀναϑυµιαµάτων. Reiske.

369κϱάµατι videtur idem hic loci, atque ϕαϱµάκῳ, vel κυκεῶνι, significare. Reiske.

370κοιλίας µαλακτικὸν] ita Stephanus edidit. in Basil. est χϱὴ µαλακτικὸν, unde efficiebam
χϱῆµα µαλακτικὸν ὂν. Reiske.

371ἡλίου καὶ σµύϱµα, πϱὸς τὴν εἵλην τῶν ϕυτῶν, resina et myrrha est opus solis, germinibus

ad solis teporem lacrymantibus, seu succum suum oleosum exsudantibus. Reiske.
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